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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

e

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Angle Grinder

Safety warnings common for grinding, working with wire

brushes and cut-off grinding

» This power tool is to be used as a grinder, wire brush
and cut off grinder. Observe all safety warnings, in-
structions, illustrations and data supplied with the
power tool. Non-observance of the following instructions
can lead to electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding or polishing are not recom-

mended to be performed with this power tool. Opera-
tions for which the power tool was not designed may cre-
ate a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-

stall an undamaged accessory. After inspecting and in-

stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

e
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» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material caus-
ing the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on di-
rection of the wheel's movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-
ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel's movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.
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» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Safety warnings specific for Grinding and Abrasive

Cutting-Off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. The
guard helps to protect operator from broken wheel frag-
ments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger power tools are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

Additional safety warnings specific for abrasive cutting
off operations

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-

sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.

Overstressing the wheel increases the loading and suscep-

tibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for

any reason, switch off the power tool and hold the pow-

er tool motionless until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback

may occur. Investigate and take corrective action to elimi-

nate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

e

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Safety warnings specific for wire brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g.,incase of a
power failure or when the mains plug is pulled. This pre-
vents uncontrolled restarting.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.
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Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for cutting, roughing and brushing of
metal and stone materials without the use of water.

For cutting with bonded abrasives, a special cutting guide (ac-

cessory) must be used.
When cutting in stone, provide for sufficient dust extraction.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Spindle lock button

2 On/Off switch

3 Auxiliary handle (insulated gripping surface)

Technical Data

e

English |9

Grinder spindle

Protection guard for grinding
Locking screw for protection guard
Mounting flange with O-ring
Grinding wheel*

Clamping nut

10 Two-pin spanner for clamping nut*
11 Quick-clamping nut SDS-clic *
12 Carbide grinding head*

13 Protection guard for cutting*

14 Cutting disc*

15 Hand guard*

16 Cup brush*

17 Diamond cutting disc*

18 Cutting guide with dust extraction protection guard *
19 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O 000N A

Angle Grinder GWS... 26-230 26-230
Avrticle number 3601 ... HA6 1.. HA6 0..
Rated power input w 2600 2600
Output power w 1800 1800
Rated speed mint 6500 6500
Grinding disc diameter, max. mm 230 230
Thread of grinder spindle M 14 M 14
Thread length (max.) of grinder spindle mm 25 25
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014

- with vibration-damping auxiliary handle kg 5.9 5.9
- with standard-auxiliary handle kg 5.8 5.8
Protection class [Oo/1 [Oo/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Only for power tools without reduced starting current: Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may
occur in case of unfavourable mains system conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.25 ohm.

Noise/Vibration Information
Sound emission values determined according to
EN 60745-2-3.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 90 dB(A); Sound power level

101 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3:

Surface grinding (roughing): a,=6.7 m/s?, K=1.5 m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. lt may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Bosch Power Tools
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Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Note: After breakage of the grinding disc during operation or

damage to the holding fixtures on the protection guard/power

tool, the machine must promptly be sent to an after-sales ser-

vice agent for maintenance. For addresses, see section “Af-

ter-sales Service and Application Service”.

Protection Guard for Grinding

Place the protection guard 5 on the spindle collar. Adjust the

position of the protection guard 5 to the requirements of the

operation and lock the protection guard 5 with the locking

screw 6.

» Adjust the protection guard 5 in such a manner that
sparking is prevented in the direction of the operator.

Protection Guard for Cutting

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 13.

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

The protection guard for cutting 13 is mounted in the same

manner as the protection guard for grinding 5.

Cutting Guide with Dust Extraction Protection Guard

The cutting guide with dust extraction protection guard 18 is

mounted in the same manner as the protection guard for

grinding 5.

Aucxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle 3.

Screw the auxiliary handle 3 on the right-hand side or left-

hand side of the machine head, or on top of the machine head

depending on the working method.

Vibration Damper

A A A A Vibration
Control
The integrated vibration damper reduces occurring vibra-
tions.
» Do not continue to use the power tool when the damp-
ing element is damaged.
Hand Guard

» For operations with the cup brush/wheel brush, always
mount the hand guard 15.

The hand guard 15 is fastened with the auxiliary handle 3.

e

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

Clean the grinder spindle 4 and all parts to be mounted.

For clamping and loosening the grinding tools, lock the grind-

er spindle with the spindle lock button 1.

» Actuate the spindle lock button only when the grinder
spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-
come damaged.

Grinding/Cutting Disc

Pay attention to the dimensions of the grinding tools. The

mounting hole diameter must fit the mounting flange without

play. Do not use reducers or adapters.

When using diamond cutting discs, pay attention that the di-

rection-of-rotation arrow on the diamond cutting disc and the

direction of rotation of the machine (see direction-of-rotation
arrow on the machine head) agree.

See graphics page for the mounting sequence.

Tofastenthe grinding/cutting disc, screw on the clamping nut

9 and tighten with the two-pin spanner; see Section “Quick-

clamping Nut”.

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted
and that it can turn freely. Make sure that the grinding
tool does not graze against the protection guard or oth-
er parts.

A plastic part (O-ring) is fitted around
the centringcollar of mountingflange 7.
If the O-ring is missing or damaged,
the mounting flange 7 must be replaced
before resuming operation.

Flap Disc

» For operations with the flap disc, always mount the
hand guard 15.

Cup Brush/Disc Brush

» For operations with the cup brush/wheel brush, always
mount the hand guard 15.

See graphics page for the mounting sequence.

The cup brush/disc brush must be able to be screwed onto

the grinder spindle until it rests firmly against the grinder

spindle flange at the end of the grinder spindle threads. Tight-

en the cup brush/disc brush with an open-end spanner.

Quick-clamping Nut SDS-clic

For convenient changing of grinding tools without the use of
additional tools, you can use the quick-clamping nut 11 in-
stead of the clamping nut 9.

1600A01 1AF[(22.6.17)
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» The quick-clamping nut 11 may be used only for grind-
ing or cutting discs.
Use only a flawless, undamaged quick-clamping nut 11.
When screwing on, pay attention that the side of the
quick-clamping nut 11 with printing does not face the
grinding disc; the arrow must point to the index mark 20.
Lock the grinder spindle with
the spindle lock button 1. To
tighten the quick-clamping
nut, firmly turn the grinding
disc in clockwise direction.

A properly attached, undam-
aged quick-clamping nut can
be loosened by hand when

ticlockwise direction.
Never loosen a tight quick-

ways use the two-pin span-
ner. Insert the two-pin span-
ner as shown in the
illustration.

Approved Grinding Tools

All grinding tools mentioned in these operating instructions
can be used.

The permissible speed [min'] or the circumferential speed
[m/s] of the grinding tools used must at least match the values
given in the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-

tial speed on the label of the grinding tool.

Yy &

turning the knurled ring in an-

clamping nut with pliers. Al-

[mm] =
d [min?]  [m/s]
d 180 6.4 222 8500 80
b D 230 64 222 6500 80
|[d
bh— 100 30 M14 8500 45

D |

e
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Rotating the Machine Head

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

The machine head can be
rotated with respect to
the machine housing in
90°steps. Inthis manner,
the On/Off switch can be
brought into a more con-
venient position for spe-
cial working situations,
e. g., for cutting opera-
tions using the cutting
guide with dust extrac-
tion protection guard 18 or for left-handed persons.
Completely unscrew the four screws. Rotate the machine
head carefully, without removing it from the housing, to the
new position. Screw in and tighten the four screws again.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-

taining asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

When operating the machine with power from mobile genera-
tors that do not have sufficient reserve capacity or are not
equipped with suitable voltage control with starting current
amplification, loss of performance or untypical behavior can
occur upon switching on.

Please observe the suitability of the power generator being
used, particularly with regard to the mains voltage and fre-
quency.

Bosch Power Tools

%

%

1600A01 1AF|(22.6.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3127-002.book Page 12 Thursday, June 22,2017 11:05 AM

12 | English

Switching On and Off

To start the power tool, press the On/Off switch 2 forward

and then down.

To lock-on the pressed On/Off switch 2, push the On/Off

switch 2 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 2, or

when it is locked, briefly press the On/Off switch 2 and then

release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatestrun for atleast one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

Working Advice

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see Section “Information on Structures”.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» After heavily straining the power tool, continue to run
itat no-load for several minutes to cool down the acces-
sory.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Do not use the power tool with a cut-off stand.

Note: When not using for extended periods, pull the mains
plug out of the socket outlet. When the mains plug is inserted
and mains voltage is given, the power tool, even when
switched off, still consumes a low amount of current.

Rough Grinding

» Never use a cutting disc for roughing.

The best roughing results are achieved when setting the ma-
chine at an angle of 30°to 40°. Move the machine back and
forth with moderate pressure. In this manner, the workpiece
will not become too hot, does not discolour and no grooves
are formed.

Flap Disc
With the flap disc (accessory), curved surfaces and profiles
can be worked.

Flap discs have a considerably higher service life, lower noise
levels and lower sanding temperatures than conventional
sanding sheets.

Cutting Metal

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 13.

When cutting, work with moderate feed, adapted to the mate-

rial being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, tilt

or oscillate the machine.

Do not reduce the speed of running down cutting discs by ap-

plying sideward pressure.

e

The machine must al-
ways work in an up-
grinding motion. Other-
wise, the danger exists
of it being pushed un-
controlled out of the
cut.

When cutting profiles and square bar, it is best to start at the
smallest cross section.
Cutting Stone

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

» Wear a dust respirator.
» The machine may be used only for dry cutting/grinding.
For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc.

When using the cutting guide with dust extraction protection
guard 18, the vacuum cleaner must be approved for vacuum-
ing masonry dust. Suitable vacuum cleaners are available
from Bosch.

Switch on the machine
and place the front part
of the cutting guide on
the workpiece. Slide the
machine with moderate
feed, adapted to the ma-
terial to be worked.

For cutting especially hard material, e. g., concrete with high
pebble content, the diamond cutting disc can overheat and
become damaged as a result. This is clearly indicated by cir-
cular sparking, rotating with the diamond cutting disc.

In this case, interrupt the cutting process and allow the dia-
mond cutting disc to cool by running the machine for a short
time at maximum speed with no load.

Noticeably decreasing work progress and circular sparking
are indications of a diamond cutting disc that has become
dull. Briefly cutting into abrasive material (e. g. lime-sand
brick) can resharpen the disc again.

Information on Structures

Slots in structural walls are subject to the Standard DIN 1053
Part 1, or country-specific regulations.

These regulations are to be observed under all circumstanc-
es. Before beginning work, consult the responsible structural
engineer, architect or the construction supervisor.
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Maintenance and Service India
Bosch Service Center
Maintenance and Cleaning 69, Hab_ibullah Road, (Next to PSBB School), T. Nagar
» Before any work on the machine itself, pull the mains g:gzzazafg)o gﬁg 61816
plug. U )
» For safe and proper working, always keep the machine ~ B0sch Service Center Rishyamook
and ventilation slots clean. ﬁ5A’I§""|ﬂ?hk1”1'r(‘)ggid
» In extreme conditions, always use dust extraction as Pﬁzvn :(0' 11) 43166190
far as possible. Blow out ventilation slots frequently U
and install a portable residual current device (PRCD). ~ Bosch Service Center '
When working metals, conductive dust can settleinthein- 79, Crystal Bldg., Dr. Annie Besant Road, Worli
terior of the power tool. The total insulation of the power ~ Mumbai-400018
tool can be impaired. Phone: (022) 39569936 / (022 )39569959 /
Please store and handle the accessory(-ies) carefully. (022) 39569967/ (022) 24952071
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to Indonesia
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or- PT Robert Bosch
der to avoid a safety hazard. Palma Tower 10™ Floor
. L . Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6
After-sales Service and Application Service Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Our after-sales service responds to your questions concern- Jakarta Selatan 12310
ing maintenance and repair of your product as well as spare Tel.: (21) 3005-5800
parts. Exploded views and information on spare parts can al- www.bosch-pt.co.id
so be found under: Malaysia
www.bosch-pt.com . . Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
Bosch’s application service team will gladly answer questions No. 8A, Jalan 13/6
concerning our products and their accessories. 46'200’Petaling Jaya
Inall correspondence and spare parts orders, please always Selangor
include the 10-digit article number given on the nameplateof  1¢| . (03) 79663194
the product. Toll-Free: 1800 880188
Cambodia Fax: (03) 79583838
Robert Bosch (Cambodia) Co., Ltd E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
Unit 8BC, GT Tower, 08th Floor, Street 169, www.bosch-pt.com.my
Czechoslovakia Blvd, Sangkat Veal Vong Pakistan
Khan 7 Makara, Phnom Penh Robert Bosch Middle East FZE - Pakistan Liaison Office
VATTIN: 100 169 511 2nd Floor Plaza # 10, CCA Block, DHA Phase 5
Tel.: +855 23 900 685 Lahore, 54810
Tel.: +855 23 900 660 Phone: +92(303)4444311
www.bosch.com.kh Email: Faisal.Khan@bosch.com
People’s Republic of China Philippines
China Mainland ) Robert Bosch, Inc.
Bosch Eower Tools (China) Co., Ltd. 28th Floor Fort Legend Towers,
567, Bin Kang Road 3rd Avenue corner 31st Street,
Bin Jiang District 310052 Fort Bonifacio, Global City,
Hangzhou, P.R.China 1634 Taguig City
Tel.: 4008268484 Tel.: (632) 8703871
Fax: (0571) 87774502 Fax: (632) 8703870
E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com www.bosch-pt.com.ph
www.bosch-pt.com.cn
HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Co. Ltd.
21st Floor, 625 King’s Road
North Point, Hong Kong
Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 2590 9762
E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk
Bosch Power Tools 1600A01 1AF|(22.6.17)
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Singapore Egypt
Powerwell Service Centre Ptd Ltd Unimar
Bosch Authorised Service Centre (Power Tools) 20 Markaz kadmat
4012 Ang Mo Kio Ave 10, #01-02 TECHplace El tagmoa EL Aoul - New Cairo
Singapore 569628 Phone: +20 2224 76091-95
Tel.: 64521770 Phone: +20 2224 78072-73
Fax: 6452 1760 Fax: +202224 78075
E-Mail: ask@powerwellsc.com Email: adelzaki@unimaregypt.com
www.powerwellsc.com I
www.bosch-pt.com.sg ran

Robert Bosch Iran
Thailand 3rd Floor, No 3, Maadiran Building
Robert Bosch Ltd. Aftab St., Khodami St., Vanak Sq.
Liberty Square Building Tehran 1994834571
No. 287, 11 Floor Phone: +9821- 86092057
Silom Road, Bangrak I

raq
Bangkok 10500
Tel: 02 6393111 SahbaTechn_oIogy Group
Fax: 022384783 g;’;"#;gg"a airport road
Egﬁg&ﬁ?&gﬁd P.0.Box 2054 Phone: +9647901906953

Phone Dubai: +97143973851

.bosch.co.th
WWW-BOSCh.Co Email: bosch@sahbatechnology.com

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2 Jordan

10/11 La Salle Moo 16 Roots Arabia - Jordan

Srinakharin Road Nasser Bin Jameel street, Building 37 Al Rabiah
Bangkaew, Bang Plee 11194 Amman

Samutprakarn 10540 Phone: +962 6 5545778

Tel.: 02 7587555 Email: bosch@rootsjordan.com

Fax: 02 7587525 Kuwait

Vietnam Al Qurain Automotive Trading Company

Branch of Bosch Vietnam Co., Ltd in HCMC Shuwaikh Industrial Area, Block 1, Plot 16, Street 3rd
Floor 10, 194 Golden Building P.0. Box 164 - Safat 13002

473 Dien Bien Phu Street Phone: 24810844

Ward 25, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City Fax: 24810879

Tel.: (08) 6258 3690 E-mail: josephkr@aaalmutawa.com

Fax: (08) 6258 3692
Hotline: (08) 6250 8555
www.bosch-pt.com.vn

Lebanon
Tehini Hana & Co. S.A.R.L.
P.0.Box 90-449

Armenia, Azerbaijan, Georgia, Kyrgyzstan, Mongolia, Jdeideh

Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan Dora-Beirut

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service Phone: +9611255211

Rayimbek Ave., 169/1 Email: service-pt@tehini-hana.com
050050, Almaty, Kazakhstan Libya

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com El Naser for Workshop Tools

Swanee Road, Alfalah Area

Bahrain Tripoli
Hatem Al Juffali Technical Equipment Establishment. Phone: +218214811184
Kingdom of Bahrain, Setra Highway, Al Aker Area Oman

Phone: +966126971777-311
Fax: +97317704257
Email: h.berjas@eajb.com.sa

Malatan Trading & Contracting LLC
P.0.Box 131

Ruwi, 112 Sultanate of Oman

Phone: +968 99886794

Email: malatanpowertools@malatan.net

1600A01 1AF|(22.6.17) Bosch Power Tools
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Qatar

International Construction Solutions W L L
P.0.Box 51, Doha

Phone: +974 40065458

Fax: +974 4453 8585

Email: csd@icsdoha.com

Saudi Arabia

Juffali Technical Equipment Co. (JTECO)
Kilo 14, Madinah Road, Al Bawadi District
Jeddah 21431

Phone: +966 2 6672222 Ext. 1528
Fax: +966 2 6676308

Email: roland@eajb.com.sa

Syria

Dallal Establishment for Power Tools
P.0.Box 1030

Aleppo

Phone: +963212116083

Email: rita.dallal@hotmail.com

United Arab Emirates

Central Motors & Equipment LLC, P.O. Box 1984
Al-Wahda Street - Old Sana Building

Sharjah

Phone: +9716 5932777

Fax: +9716 5332269

Email: powertools@centralmotors.ae

Yemen
Abualrejal Trading Corporation

Sana’a Zubiery St. Front to new Parliament Building

Phone: +967-1-202010

Fax: +967-1-279029

Email: tech-tools@abualrejal.com
Ethiopia

Forever plc

Kebele 2,754, BP 4806,

Addis Ababa

Phone: +251 111 560 600
Email: foreverplc@ethionet.et

Ghana

C.WOERMANN LTD.

Nsawam Road/Avenor Junction, P.O. Box 1779
Accra

Phone: +233 302 225 141

Kenya

Robert Bosch East Africa Ltd
Mpaka Road P.0O. Box 856

00606 Nairobi

Nigeria

Robert Bosch Nigeria Ltd.
52-54Isaac John Street P.O. Box
GRA lkeja - Lagos

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

e
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Tanzania

Diesel & Autoelectric Service Ltd.

117 Nyerere Rd., P.O. Box 70839
Vingunguti 12109, Dar Es Salaam
Phone: +255 222 861 793/794

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre ethienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
loutil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition

1600A01 1AF[(22.6.17)
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pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. Encas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir loutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses
angulaires

Consignes de sécurité communes pour les opérations de

meulage, de brossage et de tronconnage

» Cetoutil électroportatif s’utilise en tant que meuleuse,
brosse métallique et tronconneuse. Respectez toutes
les consignes de sécurité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournies avec cet outil élec-
troportatif. Le non-respect des instructions données ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure grave.

» Les opérations de poncage et de polissage ne sont pas
recommandées avec cet outil électroportatif. Les opé-
rations pour lesquelles I'outil électroportatif n’a pas été
congu peuvent représenter un danger et causer un acci-
dent corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

> Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-
let de Parbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-
tés avec des flasques, I'alésage central de I'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Les accessoires quine correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoquer une
perte de controle.

Francais |17

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les

dommages éventuels ou installer un accessoire non en-

dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I’accessoire rotatif et faites mar-
cher Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En

fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-

nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable

de filtrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-

tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire de rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
['accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer outil électrique avant que I'acces-

soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-

tion peut agripper la surface et arracher l'outil électrique
hors de votre contréle.

» Ne pas faire fonctionner outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer 'acces-
soire sur vous.

> Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

Bosch Power Tools
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» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’'une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint I'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposeé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’un mauvais usage de I'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement 'outil et positionner le corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximumles rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controéler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de accessoire
en rotation. L’accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oti 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que 'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
['accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois ni de lame de scie dentée. De telles lames pro-
voquent des rebonds fréquents et des pertes de contréle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

meulage et de tronconnage abrasif

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles I'outil électrique n'a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont dangereuses.

» La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de la lévre du protecteur.
Une meule montée de maniére incorrecte qui dépasse du
plan de lalévre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniére appropriée.

» Le protecteur doit étre solidement fixé a loutil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que I'opérateur soit exposé le moins possible ala
meule. Le protecteur permet de protéger 'opérateur des
fragments de meule cassée, d’un contact accidentel avec
la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le c6té de la meule a trongonner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, I'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
de rupture de lameule. Les flasques pour les meules a tron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n'est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d'un
outil plus petit et elle peut éclater.

v

Mises en garde de sécurité additionnelles spécifiques aux

opérations de tronconnage abrasif

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou ne pas ap-
pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Ne pas vous placer dans I'alignement de la meule en ro-
tation ni derriére celle-ci. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s’éloigne de votre corps, le rebond éven-
tuel peut propulser lameule en rotation et 'outil électrique
directement sur vous.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, mettre Ioutil
électrique hors tension et tenir 'outil électrique immo-
bile jusqu’a ce que la meule soit a arrét complet. Ne ja-
mais tenter d’enlever le disque a tronconner de la
coupe tandis que la meule est en mouvement sinon le
rebond peut se produire. Rechercher et prendre des me-
sures correctives afin d'empécher que la meule ne se
grippe.

» Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur
la piéce. Laissez le disque atteindre sa vitesse maxi-
male et entrer en contact avec lapiéce prudemment. Le
disque peut s’accrocher, se soulever brusquement ou
avoir un mouvement arriére si l'appareil est redémarré en
charge.
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» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de lameule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piece des deux cotés
de lameule.

» Soyez particuliérement prudent lorsque vous faites
une « coupe en retrait » dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité. La meule saillante

peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages élec-

triques ou des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique

» Garder a I’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
métalliques en appliquant une charge excessive ala
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

» SiPutilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du

touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le tou-

ret ou la brosse métallique peut se dilater en diamétre en
raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Déverrouiller linterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si I'alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrolé.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus s(ire que tenue dans les mains.

Portez toujours des lunettes de protection.
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Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le trongonnage, le dé-
grossissage et le brossage du métal et de la pierre sans utilisa-
tion d’eau.

Pour le trongonnage avec des abrasifs agglomérés, utilisez un
capot de protection spécifique au trongonnage.

Pour le trongonnage de pierres, veillez a assurer une aspira-
tion suffisante de poussiéres.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Dispositif de blocage de broche
2 Interrupteur Marche/Arrét
3 Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolante)
Broche d’entrainement
Capot de protection pour le meulage
Vis de serrage pour capot de protection
Flasque de fixation
Meule*
Ecrou de serrage
10 Clé aergots pour écrou de serrage*
11 Ecrou de serrage rapide SDS-clic *
12 Meule assiette carbure*
13 Capot de protection pour le trongonnage*
14 Disque a trongonner*
15 Protége-mains*
16 Brosse boisseau*
17 Disque a trongonner diamanté*
18 Carter d’aspiration pour le trongonnage avec glissiére de
guidage *
19 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire GWS... 26-230 26-230
N° d’article 3601... HAG 1.. HAG 0..
Puissance nominale absorbée w 2600 2600
Puissance utile débitée w 1800 1800
Vitesse de rotation nominale tr/min 6500 6500
Diamétre max. de la meule mm 230 230
Filetage de broche M 14 M 14
Longueur max. filetage de broche de meulage mm 25 25
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014

- avec poignée supplémentaire anti-vibrations kg 5,9 5,9
- avec poignée supplémentaire standard kg 5,8 5,8
Classe de protection [o/1 O/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.

Seulement pour les outils électriques sans limitation du courant de démarrage : Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de
tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de

secteur inférieures a 0,25 ohms, il est assez improbable que des perturbations se produisent.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-3.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 90 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 101 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-3:

Meulage de surface (ébarbage) : a, =6,7 m/s?, K=1,5m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.
Note : Sila meule se cassait pendant I'utilisation ou si les dis-
positifs de fixation sur le capot de protection/I'outil électro-
portatif étaient endommagés, I'outil électroportatif doit étre
immédiatement envoyé auprés d’un service aprés-vente,
pour les adresses voir chapitre « Service Aprés-Vente et
Assistance ».

Capot de protection pour le meulage

Montez le capot de protection 5 sur la téte de broche. Adap-

tez la position du capot de protection 5 aux exigences des tra-

vaux a effectuer et bloquez le capot de protection 5 al'aide de

la vis de serrage 6.

» Réglez le capot de protection 5 de sorte a empécher
une projection d’étincelles en direction de utilisateur.

Capot de protection pour le tronconnage

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 13 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

» Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

Le capot de protection pour le trongonnage 13 se monte de la

méme maniére que le capot de protection pour le meulage 5.

Carter d’aspiration pour le tronconnage avec des glis-
siéres de guidage

Le carter d’aspiration pour le trongonnage avec glissiére de
guidage 18 se monte de laméme maniére que le capot de pro-
tection pour le meulage 5.
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Poignée supplémentaire

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-

plémentaire 3.
Vissezla poignée supplémentaire 3 du c6té gauche ou du coté
droit du carter d’engrenage, selon les besoins.

Dispositif d’amortissement des vibrations

A A A A Vibration

Control
Le dispositif intégré pour 'amortissement des vibrations ré-
duit les vibrations se produisant lors du travail.

» Ne continuez pas a utiliser Poutil électroportatif si I'élé-

ment d’amortissement est endommagé.

Protége-main

» Lors de travaux avec la brosse boisseau ou labrosse cir-

culaire, montez toujours le protége-main 15.

Montez le protége-main 15 avec la poignée supplémentaire 3.

Montage des outils de meulage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu'’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

Nettoyez la broche d’entrainement 4 ainsi que toutes les

piéces a monter.

Afin de serrer et de desserrer les outils de meulage, appuyez
sur le dispositif de blocage de la broche 1 afin de bloquer la
broche d’entrainement.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a ’arrét. Sinon,
vous pourriez endommager I'outil électroportatif.

Disque a meuler/a tronconner

Veillez aux dimensions des outils de meulage. L'alésage du
disque doit correspondre au flasque de fixation. N'utilisez pas
d’'adaptateur ni de raccord de réduction.

Lors de l'utilisation de disques a trongonner diamantés, veil-
lez a ce que la fleche indiquant le sens de rotation qui se
trouve sur le disque diamanté a trongonner coincide avec le
sens de rotation de I'outil électroportatif (voir la fleche indi-
quant le sens de rotation qui se trouve sur le carter d’engre-
nage).

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Pour fixer le disque a meuler/a trongonner, desserrez 'écrou
de serrage 9 et serrez-le a l'aide de la clé a ergots, voir cha-
pitre « Ecrou de serrage rapide ».

» Apreés avoir monté le disque a meuler et avant de
mettre I'appareil en fonctionnement, contrélez si I'ou-
til est correctement monté et s’il peut tourner libre-
ment. Assurez-vous que le disque a meuler ne fréle pas
le capot de protection ni d’autres éléments.

Francais | 21

Unjoint en plastique (rondelle élas-
tique) est directement monté autour de
I'alésage du flasque 7. Au cas oli cette
rondelle élastique fasse défaut ou
qu’elle soit endommagée, il faut abso-
lument remplacer la flasque d’entraine-
ment 7 avant de continuer a I'utiliser
l'outil.

Plateau a lamelles

» Lors de travaux avec le plateau a lamelles, montez tou-
jours le protége-main 15.

Brosse hoisseau/brosse circulaire

» Lors de travaux avec la brosse boisseau ou labrosse cir-
culaire, montez toujours le protége-main 15.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Vissez la brosse boisseau/la brosse circulaire sur la broche

d’entrainement de fagon a ce qu’elle repose fermement sur le

flasque se trouvant au bout du filet de la broche. Serrez la

brosse boisseau/la brosse circulaire a 'aide d'une clé a

fourche.

Ecrou de serrage rapide SDS-=lic

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-
conner sans utilisation d’autres outils, il est possible d’utiliser
I'écrou de serrage rapide 11 au lieu de 'écrou de serrage 9.

» L’écrou de serrage rapide 11 ne doit étre utilisé
qu’avec les disques a meuler et a dégrossir.

N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 11 en parfait état.

Lors du vissage, veillez a ce que la face avec le marquage
de I’écrou de serrage rapide 11 ne soit pas dirigée vers la
meule; la fleche doit étre dirigée vers la marque 20.

Afin de bloquer la broche
d’entrainement, appuyez sur
le dispositif de blocage de la
broche 1. Afin de serrer
I'écrou de serrage rapide,
tournez fortement la meule
dans le sens des aiguilles
d’une montre.
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Un écrou de serrage rapide
non endommagé qui a été
correctement fixé peut étre
desserrée a la main en tour-
nant 'anneau moleté dans le
sens inverse des aiguilles
d’une montre.

Ne desserrez jamais un
écrou de serrage rapide
bloqué au moyen d’une
pince mais utilisezune clé a
ergots. Positionnez laclé a
ergots conformément a la fi-
gure.

Outils de meulage autorisés

Tous les outils de meulage figurant dans ces instructions d’uti-
lisation peuvent étre utilisés.

Lavitesse de rotation admissible [tr/min] ou la vitesse circon-
férentielle [m/s] des outils de meulage utilisés doit corres-
pondre au moins aux indications figurant sur le tableau ci-des-
sous.

En conséquence, respectez la vitesse de rotation ou la vi-
tesse circonférentielle admissible figurant sur I'étiquette de
l'outil de meulage.

max.
[mm] [mm]

7

D b d [tr/min] [m/s]

180 6,4 222 8500
230 6,4 22,2 6500 80

b*% 100 30 M14 8500 45

ol

Faire pivoter le carter d’engrenage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Il est possible de faire pi-
voter le carter d’'engre-
nage par paliers de 90°.
Ceci permet de mettre
linterrupteur Marche/
Arrét dans une position
de maniement favorable
a des utilisations spéci-
fiques, p. ex. pour des
travaux de trongonnage
effectués au moyen du
carter d’aspiration avec glissiére de guidage 18 ou pour les
gauchers.

Desserrez les 4 vis et retirez-les. Faites pivoter le carter d’en-
grenage avec précaution et sans le désolidariser du carter
machine pour le mettre dans sa nouvelle position. Resserrez
afond les 4 vis.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Femplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Lorsque l'outil électroportatif est utilisé avec des groupes

électrogenes qui ne disposent pas de réserves de puissance
suffisantes ou d’un réglage de tension approprié avec amplifi-
cation du courant de démarrage, des pertes de puissance ou
un comportement non typique lors de la mise en service
peuvent en étre la conséquence.

Vérifiez si le groupe électrogéne utilisé est approprié, surtout
en ce qui concerne la tension et la fréquence délivrées par le
groupe.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét 2 vers I'avant, puis appuyez dessus.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 2, poussez

I'interrupteur Marche/Arrét 2 vers 'avant.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 2 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur

I'interrupteur Marche/Arrét 2, puis relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif

en marche que quand vous ['utilisez.

» Controdlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit &tre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation Poutil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de
meulage endommagés, non équilibrés ou produisant
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des vibrations. Les outils de meulage endommagés
peuvent se fendre lors du travail et entrainer de graves
blessures.

Instructions d’utilisation

» Attention lors de la réalisation de saignées dans les
murs porteurs, voir chapitre « Indications concernant
les normes de construction ».

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» Ne sollicitez pas P'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Laissez tourner Poutil électroportatif a vide pendant
quelques minutes aprés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» N'utilisez jamais Ioutil électroportatif avec un support
de trongonnage.

Note : Lorsque I'appareil n’est pas utilisé, retirez la fiche de la

prise de courant. L’appareil électroportatif, méme s'il est

éteint, continue a faiblement consommer du courant tant que
lafiche est branchée a une prise de courant.

Dégrossissage

» N’utilisez jamais de disques a tronconner pour les tra-
vaux de dégrossissage !

Avec un angle d'inclinaison de 30°a 40°, on obtient les meil-

leurs résultats lors des travaux de dégrossissage. Guidez I'ou-

til électroportatif de fagon réguliére en exercant une pression
modérée. Ceci évite un échauffement excessif de la piéce a

travailler, elle ne change pas de couleur etil n’y a pas de stries.

Plateau a lamelles

Le plateau a lamelles (accessoire) permet également de tra-
vailler des surfaces convexes et des profilés.

Les plateaux a lamelles ont une durée de vie nettement plus

élevée, des niveaux de bruit plus faibles ainsi que des tempé-

ratures de travail plus basses que les meules convention-
nelles.

Tronconnage du métal

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 13 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

Lors des travaux de trongonnage, travaillez en appliquant une

vitesse d’avance modérée adaptée au matériau. N'exercez

pas de pression sur le disque a trongonner, ne l'inclinez pas et

n'oscillez pas avec.

Ne freinez pas les disques a trongonner qui ralentissent en

exercant une pression latérale.
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L’outil électroportatif
doit toujours travailler
en sens opposé. Sinon,
il risque de sortir de la
ligne de coupe de fagon
incontrolée.

Lors dutrongonnage de profilés et de tubes carrés, il convient
de positionner 'appareil sur la plus petite section.

Tronconnage de la pierre

» Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» NutilisezPoutil électroportatif que pour des travaux de
trongconnage/de poncage a sec.

Il est recommandé d'utiliser un disque a trongonner diamanté

pour le trongonnage de la pierre.

Lorsqu’un carter d’aspiration pour le trongonnage avec glis-
siére de guidage 18 est utilisé, l'aspirateur doit étre agréé
pour aspirer de la poussiére de pierre. La société Bosch vous
offre des aspirateurs appropriés.

Mettez I'outil électropor-
tatif en marche et posi-
tionnez-le avec la partie
avant de la glissiére de
guidage sur la piéce a
travailler. Travaillez en
appliquant une vitesse
d’avance modérée adap-
tée au matériau.

Lors du trongonnage de matériaux particuliérement durs,

p. ex. le béton avec une teneur élevée en agrégats, le disque a
trongonner diamanté risque de s'échauffer et de subir ainsi
des dommages. Des gerbes d’étincelles autour du disque a
trongonner diamanté en sont le signe.

Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et
laissez tourner pendant quelque temps le disque a trongonner
diamanté a pleine vitesse en marche a vide pour le laisser se
refroidir.

Un ralentissement perceptible du rythme de travail et des
gerbes d’étincelles circonférentielles constituent des indices
signalant un émoussage du disque a trongonner diamanté.
Vous pouvez le réafflter en coupant dans un matériau abrasif
(p. ex. brique silico-calcaire).
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Indications concernant les normes de construction

Les saignées dans les murs porteurs sont soumises alanorme
DIN 1053 Partie 1 ou aux directives spécifiques a un pays.

Respectez impérativement ces directives. Avant de commen-

cer le travail, consultez 'ingénieur responsable des travaux,
l'architecte compétent ou la Direction responsable des tra-
vaux.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a l'intérieur de I'outil. La double
isolation de l'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.
Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

Algeria

Siestal

Zone Industrielle Ihaddaden
06000 Bejaia

Tel.: +213(0) 982 400991/2
Fax:+213(0) 34201569
E-Mail : sav@siestal-dz.com

Morocco

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com
Tunisia

Robert Bosch Tunisie SARL

7 Rue Ibn Battouta Z.1. Saint Gobain
Mégrine Riadh

2014 Ben Arous

Tél.: +216 71427 496/879
Fax:+21671428621

E-Mail : sav.outillage@tn.bosch.com

Cote d’lvoire

Rimco

ZONE 3, 9 RUE DU CANAL
01 BP V230, Abidjan 01
Tel.: +22521 2593 38
Sénégal

Bernabé

Km 2,5 - Bd du Centenaire de la Commune de Dakar
B.P. 2098 DAKAR
Tel.:+221338490101
Fax:+221338233420

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les or-
dures ménageres !
Sous réserve de modifications.
2
Ny
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Indicac6es de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrucoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosdo, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-

chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao

apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-

que elétrico.

11:05 AM
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
dculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.
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» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar aferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para rebarbadoras

Instrucdes de seguranca gerais para lixar, trabalhar com

catrabuchas de arame e separar por retificacao

» Esta ferramenta elétrica deve ser usada como lixadei-
ra, catrabucha de arame e retificadora. Observar todas
as indicacoes de aviso, instrucdes, apresentacdes e da-
dos fornecidos com a ferramenta elétrica. O desrespei-
to das seguintes instrucées pode levar a um choque elétri-
co, incéndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta elétrica nao é apropriada para lixar
com papel de areia e polir. Aplicacdes, para as quais a
ferramenta elétrica ndo é prevista, podem causar riscos e
lesdes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, nao garan-
te uma aplicagdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacdo indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sOrios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» O didmetro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacoes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho in-

corretamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacdo.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensoes apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que ndo sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
cdo, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ouquebrados. Se aferramentaelétricaouaferramenta
de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
elétrica funcione durante um minuto com o maximo nu-
mero de rotacdo. A maioria das ferramentas de trabalho
danificadas quebra durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acor-
do com a aplicagdo, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra pd, protecdo auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de
respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido durante
arespetivaaplicacao. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraemrelacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da peca a
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da drea imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar aferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tenséo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacdo. Se perder o controlo sobre a ferramen-
ta elétrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotagao.
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» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevido aum contacto acidental com aferramenta

de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra-

balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd para

dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-

tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-

flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nio utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de dguaou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias
» contragolpe é uma repentina reagdo devido a uma ferra-

menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-

plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de

arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-

rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada pode ser
acelerada no local de bloqueio, sendo forgada no sentido
contrario da rotacdo da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entdo no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cao dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagdo incor-
reta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser evita-

do por apropriadas medidas de precaucao como descrito
aseguir.

» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as

forcas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adi-

cional, se existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as forcas de um contragolpe ou sobre
momentos de reacao durante o arranque. O operador
pode controlar as for¢as de contragolpe e as forgas de rea-
cdo através de medidas de precaucao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-
ramenta elétrica possa ser movimentadano casode um
contragolpe. O contragolpe forca a ferramenta elétricano
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do bloqueio.
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» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-

quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela peca a

ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-

de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-

cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-

golpe.

» Nao utilizar laminas de serra de correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Instrugdes especiais de seguranca especificas paralixar e
separar por retificacdo

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-

dos para a sua ferramenta elétrica e a capa de protecao
prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abrasivos
nao previstos para a ferramenta elétrica, nao podem ser
suficientemente protegidos e portanto ndo sdo seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo
que a sua superficie retificadora nao sobressaia do ni-
vel da borda da cobertura de protecao. Um rebolo mon-
tado de forma incorreta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de protecao, nao pode ser suficientemente
protegido.

» A capa de protecao deve ser firmemente aplicada na
ferramenta elétrica e fixa, de modo que seja alcancado
um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma mi-
nima parte do rebolo aponte abertamente na direcao
do operador. A capa de protecao ajuda a proteger a pes-
s0a, que estd a operar a maquina, contra estilhagos, con-
tacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que possam
incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
sdodestinados para o desbaste de material como canto do
disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma corretos para o disco abrasivo selecionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma rutura do disco abrasivo. Flanges
paradiscos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas elétricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas elétricas maiores ndo sdo apropriados para os nu-
meros de rotagdo mais altos de ferramentas elétricas
menores e podem quebrar.

Outras adverténcias especiais de seguranca para separar

por retificacao

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca de
pressao demasiado alta. Nao efetuar cortes extrema-
mente profundos. Uma sobrecarga do disco de corte au-
menta o desgaste e a predisposicao para emperrar e blo-
quear e portanto a possibilidade de um contragolpe ou
uma rutura do corpo abrasivo.
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» Evitar a area que se encontra na frente ou atras do dis-
co de corte em rotacao. Se o disco de corte for conduzido
na pecaa ser trabalhada, para frente, afastando-se do cor-
po, é possivel que no caso de um contragolpe a ferramenta
elétrica, junto com o disco em rotagdo, seja atirada direta-
mente na direcao da pessoa a operar o aparelho.

» Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a ferramenta elétrica e man-
té-la parada, até o disco parar completamente. Jamais
tentar puxar o disco de corte para fora do corte en-
quanto ainda estiver em rotacao, caso contrario pode-
ra ser provocado um contragolpe. Verificar e eliminar a
causa do emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta elétrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
¢do, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contragolpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contragolpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao préprio peso. A
pecaaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos can-
tos.

» Tenha o cuidado ao efetuar “Cortes de bolso” em pare-
des existentes ou em outras superficies, onde nao é
possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de cor-
te pode causar um contragolpe se cortar acidentalmente
tubulagdes de gas ou de agua, cabos elétricos ou outros
objetos.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para tra-
balhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizagcdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de protecao, devera evi-
tar que a escova de arame entre em contacto com a ca-
pade protecdo. O diametro das escovas em forma de pra-
to ou de tacho pode aumentar devido a for¢a de pressao e
as forcas centrifugas.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar éculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. 0
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-

plosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-

riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicdo desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ouse a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica destina-se a separar, desbastar e esco-
var materiais de metal e pedra sem usar agua.

Para cortar com produtos abrasivos ligados é necessario usar
uma capa de protecao especial para o corte.

Ao cortar pedras deve ser assegurada uma aspiragao de pd
suficiente.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Tecla de bloqueio do veio
Interruptor de ligar-desligar
Punho adicional (superficie isolada)
Veio de retificagdo
Capa de protecdo para lixar
Parafuso de fixagdo para a capa de protecao
Flange de admissao com o-ring
Disco abrasivo*
Porca de aperto
Chave de dois pinos para a porca de aperto
Porca de aperto rapido SDS-clic *
Disco de metal duro em forma de tacho*
Capa de protecao para cortar*
Disco de corte*
Protecdo para as maos*
Escova tipo tacho*
Disco de corte diamantado*
Capa de aspiragdo para cortar com carril de guia*
19 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Rebarbadora GWS... 26-230 26-230
N.°do produto 3601... HA6 1.. HA6 0..
Poténcia nominal consumida w 2600 2600
Poténcia util W 1800 1800
Namero de rotagées nominal rpm 6500 6500
max. diametro do disco abrasivo mm 230 230
Rosca do veio de retificagdo M14 M14
max. comprimento da rosca do veio de retificagao mm 25 25
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014

- com punho adicional com amortecimento de vibragdes kg 5,9 5,9
- com punho adicional padronizado kg 5,8 5,8
Classe de protecdo [o/1 O/

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

S6 para ferramentas elétricas sem limitagao da corrente de arranque: Processos de ligagao provocam uma breve redugao de tenso. No caso de con-
dicoes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode ser prejudicado. Emimpedancias de rede inferiores a 0,25 Ohm nao se conta

com avarias.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-3.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 90 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca101dB(A). IncertezaK=3 dB.
Usar protecao auricular!

Totais valores de vibracdes a, (soma dos vetores de trés dire-

¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-3:
Lixar superficies (desbastar): a,=6,7 m/s2, K=1,5m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-

¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas no esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Montar os dispositivos de protecio

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.
Nota: Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento
ou se os dispositivos de fixagao na capa de protecdo/na ferra-
menta elétrica estiverem danificados, serd necessario que a
ferramenta elétrica seja enviada imediatamente ao servigo
pds-venda, os enderecos encontram-se na secgdo “Servigo
pés-venda e consultoria de aplicagdo”.

Capa de protecao para lixar
Colocar a capa de protecao 5 na gola do veio. Adaptar a posi-

¢aodacapade protecao 5 as necessidades da etapa de traba-
Iho e travar a capa de protecao 5 com o parafuso de fixagdo 6.

» Ajustaracapade protecao 5 de modo a evitar que voem
faiilhas na direcéo do operador.

Capa de protecao para cortar

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de protecao para cortar 13.

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracao de po suficiente.

A capade protecao para cortar 13 € montada como a capade

protecdo para lixar 5.

Capa de aspiracao para cortar com carril de guia

A capa de aspiragdo para cortar com carril de guia 18 € mon-

tada como a capa de protecao para lixar 5.

Punho adicional

» So utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi-
cional 3.

Dependendo do modo de operagao, enrosque o punho adi-
cional 3 adireita, a esquerda ou em cima na cabega do meca-
nismo de acionamento.
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Amortecimento de vibracées

A A A A Vibration

Control
0 amortecimento de vibragdes integrado reduz eventuais vi-
bragdes.

» Nao continue a utilizar a ferramenta elétrica se o ele-
mento de amortecimento estiver danificado.

Protecdo para as maos

» Para trabalhar com o disco abrasivo em forma de tacho
ou com a escova plana devera sempre usar a protecao
para as maos 15.

Fixar a protegdo para as maos 15 com o punho adicional 3.

Montar ferramentas abrasivas

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

Limpar o veio de retificacdo 4 e todas as pegas a serem mon-

tadas.

Premir a tecla de bloqueio do veio 1 para prender e soltar as

ferramentas abrasivas e para imobilizar o veio de retificacao.

» Sé acionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de re-
tificacao parado. Caso contrario € possivel que a ferra-
menta elétrica seja danificada.

Disco abrasivo/de corte

Observe as dimensdes das ferramentas abrasivas. O didme-
tro do furo deve ser do tamanho certo para o flange de admis-
sdo. Nao utilizar adaptadores nem redutores.

Ao utilizar discos de corte diamantados devera assegurar-se
de que asetado sentido de rotagao sobre o disco de corte dia-
mantado coincida com o sentido de rotagdo da ferramenta
elétrica (veja seta do sentido de rotagao sobre o cabecote de
engrenagens).

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-
quemas.

Para fixar o disco abrasivo/disco de corte devera atarraxar a
porca de aperto 9 e aperta-la com a chave de dois furos, veja
secgao "Porca de aperto rapido”.

» Apos montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta elétrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada corretamente e se pode ser mo-
vimentada livremente. Assegure-se de que a ferramen-
ta abrasiva nao entre em contacto com outras pecas.

No flange de fixagdo 7 encontra-se uma
gola de centragem (anel circular). Se o
anel circular estiver faltando ou se
estiver danificado, tera que substituir
sem falta o flange de fixacao 7 ante de
continuar a usar o aparelho.

Disco abrasivo em forma de leque

» Para trabalhar com o disco abrasivo em forma de le-
ques devera sempre usar a protecao para as maos 15.

Escova tipo tacho/escova plana

» Para trabalhar com o disco abrasivo em forma de tacho
ou com a escova plana devera sempre usar a protecao
para as maos 15.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Devera ser possivel atarraxar a escova tipo tacho/escova pla-
nano veio de retificacdo, até que fiquem firmemente encosta-

das no flange do veio de retificagao no fim da rosca do veio de
retificagao. Apertar a escova tipo tacho/escova plana com a
chave de forqueta.

Porca de aperto rapido SDS-c/ic

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter

que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da

porca de aperto 9, a porca de aperto rapido 11.

» A porca de aperto rapido 11 s6 deve ser utilizada para
discos abrasivos ou para discos de corte.

S0 utilizar uma porca de aperto 11 que esteja em perfeito

estado e sem danos.

Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto rapi-

do com a legenda 11 ndo mostre para o disco abrasivo; a

seta deve mostrar para a marca de indice 20.

Premir atecla de bloqueio do

veio 1 para imobilizar o veio

de retificagdo. Girar o disco

do dos ponteiros do relégio
para apertar a porca de aper-
to rapido.

Uma porca de aperto rapido
atarraxada de forma correta
pode ser solta com a mao;

basta girar o anel serrilhado

teiros do reldgio.

Jamais soltar uma porca de
aperto rapido com um alica-
te, mesmo se estiver presa,
mas utilizar a chave de dois
furos. Aplicara chave de dois
furos como indicado na figu-
ra.
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Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todas as ferramentas abrasivas mencio-
nadas nesta instrucao de servico.

0 niimero de rotagio admissivel [min™] ou a velocidade cir-
cunferencial [m/s] das ferramentas abrasivas utilizadas deve
corresponder as indicagdes contidas na tabela abaixo.
Observe portanto o niimero de rotacéao ou a velocidade cir-
cunferencial admissivel como indicado na etiqueta da ferra-
menta abrasiva.

180 6,4 22,2
230 64 22,2 6500 80

|d

b:% 100 30 M14 8500 45
D |

Girar o cabecote de engrenagens

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

0O cabegote de engrena-
gens pode ser girado em
passos de 90°. Desta for-
ma é possivel colocar o
interruptor de ligar-desli-
gar numa posi¢ao mais
propicia para certos tra-
balhos especiais, p. ex.
para trabalhos de corte
com a capa de aspiragao
com carril de guia 18 ou
para esquerdinos.
Desatarraxar completamente os 4 parafusos. Deslocar o ca-
begote de engrenagens cuidadosamente, e sem retirar da
carcaca, para a nova posicao. Reapertar os 4 parafusos.

Aspiracio de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pod de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.

e
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- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-
téria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observaratensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Se a ferramenta elétrica for alimentada através de geradores

de corrente moveis (geradores), que nao possuam suficien-

tes reservas de poténcia nem uma apropriada regulagao de

tensdo (com reforco de corrente de arranque), poderao ocor-

rer redugdes de poténcia ou comportamentos anormais ao li-

gar o aparelho.

Observe a adequagao do gerador de corrente aplicado, espe-

cialmente quanto a tensao e a frequéncia da rede elétrica.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica,

devera empurrar o interruptor de ligar-desligar 2 para frente

e em seguida premi-lo.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premido 2, devera

empurrar o interruptor de ligar-desligar 2 um pouco parafren-

te.

Para desligar a ferramenta elétrica, soltar o interruptor de li-

gar-desligar 2, ou se estiver travado, devera premir por ins-

tantes o interruptor de ligar-desligar 2 e em solta-lo de segui-
da.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
reta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Indicacdes de trabalho

» Cuidado ao cortar em paredes portantes, vejaa seccao
“Notas sobre a estatica”.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao estiver firme-
mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta elétrica,
de modo que chegue a parar.

» Apods um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que a ferramenta de trabalho possa arrefe-
cer.

Bosch Power Tools
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» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.
» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um suporte para
rebarbadoras.
Nota: Puxar aficha de rede da tomada quando o aparelho nao
for utilizado. Se a ficha de rede estiver introduzida na tomada
e se houver tenséo de rede, a ferramenta elétrica continuara
a consumir uma reduzida quantidade de corrente, apesar de
estar desligada.

Desbastar
» Jamais utilizar os discos de corte para desbastar.

Com um angulo de 30°a 40° podera obter os melhores resul-
tados de trabalho ao desbastar. Movimentar a ferramenta elé-

trica com pressao uniforme, para |a e para ca. Desta forma a
peca a ser trabalhada nao se torna demasiadamente quente,
nao muda de cor e ndo ha sulcos.

Disco abrasivo em forma de leque

Com odisco abrasivo em forma de leque (acessorio) também
é possivel processar superficies e perfis abaulados.

Discos abrasivos em forma de leque tem uma vida Util bem
mais longa, produzem um reduzido nivel de ruido e tempera-
turas ao lixar mais baixas do que discos abrasivos tradicio-
nais.

Cortar metal

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de protecao para cortar 13.

Trabalhar com os discos abrasivos com avan¢o moderado,

adequado para material a ser trabalho. Nao exercer pressao

sobre o disco de corte, nem emperre ou oscile.

Nao travar discos de corte, que estejam a girar por inércia,
exercendo pressdo lateral.

A ferramenta elétrica
deve sempre ser condu-
zida no sentido contra-
rio da rotagdo. Caso
contrario ha perigo de
que seja premida des-
controladamente do
corte.

Para o cortar perfis e tubos quadrados devera comegar pela

menor sec¢do transversal.

Cortar pedras

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracéo de pé6 suficiente.

» Usar uma mascara de protecao contra pé.

» Aferramenta elétrica so deve ser utilizada para cortar
asecoflixar a seco.

Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia um disco
abrasivo diamantado.

Ao utilizar a capa de aspiracao para cortar com carril de guia
18 é necessario que o aspirador seja homologado para aspi-
rar po fino. A Bosch oferece aspiradores apropriados.

Ligar aferramenta elétri-
cae coloca-la com a par-
te dianteira do carril de
guia sobre a peca a ser
trabalhada. Empurrar a
ferramenta elétrica com
avango moderado, ade-
quado ao material a ser
trabalho.

Para cortar materiais especialmente duros, como p. ex. betdo
com alto teor de silex, € possivel que o disco de corte diaman-
tado seja sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fatlhas
em volta do disco de corte diamantado é um indicio nitido.
Neste caso devera interromper o processo de corte e deixar o
disco de corte diamantado girar em vazio, com maximo nime-
ro de rotagdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.
Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e uma coroa de
fatlhas em volta do disco sdo indicios nitidos de um disco de
corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-
vés de curtos cortes em material abrasivo, p. ex. arenito cal-
cario.

Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a norma DIN 1053
parte 1 ou disposicoes especificas dos paises.

E imprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de ini-
ciar o trabalho deverd consultar o técnico de estabilidade, o
arquiteto ou o supervisor da obra responsaveis.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicodes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protegdo da ferramenta
elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

1600A01 1AF[(22.6.17)

Bosch Power Tools




6%% OBJ_BUCH-3127-002.book Page 33 Thursday, June 22,2017 11:27 AM

-

%

Servico pos-venda e consultoria de aplicacdo

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Angola

InvestGlobal

Parque Logistico

Estrada de Viana Km 12

Luanda

Tel.: +212948 513 580

E-Mail: helderribeiro@investglobal-ang.com

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecologica de matérias-primas.

K Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Sob reserva de alteracdes.
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> B A\ BRI RE, EE. HRATKAE.
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> B/ B AR A ZE . YRR B,
TIERIEI R SR RIEERA.

> EIEHIH. FRAEERESZEMHEEIN, &
A FHEIHERE.,

EEMFNT) A
EREFANE SRR, NRRE
MRS, TRNKER.
KHLE /) REAOBESE.

RS R
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1 FEhRER

2 E=HE

3 HENFM (BH5IEW)

4 Ea

5 SHEMERERANES
6 P ERIEEE 4

7T & oBHNETER

8 BEhx

9 REIFE

10 #HE R BIRFHEHIRTF «

11 PuRigs SDS-clic «

12 B E S+

13 SHEIEIRMEARIBES «

14 §1E R+

15 EF R+

16 #FALSMARRI «

17 &RIATIE A+

18 DUE S| R8I RERT 5 FA R IR EEE *
19 Fi (B&5EMR)

*ERMAIA LRV K, IAEEEEFHEREE D,
FA R -R B A SERE AR B O E

iR AL C

biladi GWS ... 26—230 26—230
YRRE 3601 ... HA6 1.. HA6 0. .
FEWMNINE & 2600 2600
IR " 1800 1800
AEEE x /5 6500 6500
BRAWRER =P 230 230
FERA M 14 M 14
B L SKIZARE ERS 25 25
FEME EPTA—Procedure 01:2014

- ERRENEEFR AR 5.9 5.9
- EREERNERFR AR 5,8 5.8
BHER [O]/m O/

FHAERGHSHIY 230 REAHKER, MREEBE, HEBRETERR.
At AEHERRARENESN TR . FHEHTAN, EEFRATH. IRBRAKKEITE, TRETELTHSE. £EFE

HUNF 0,25 BUBRAEELETE.

®RE / BEME

IREIHE RIKIB EN 60745- 2- 3 ZHREMRISHE
14,

AHEERH) A MRS TE—ME% : BEKE
90 dB(A), EINZ/KE 101 dB(A), HIBIREM
K=3 dB.

RRESEE

ABHIRSRE o (ZEXERT) MTRERY K
& EN 60745- 2- 3.

REEH] ($HEE) . 3,=6,7 m/s?, K=1,5 m/s%.

ARAERAERMNIRIE S 21X EN 60745 ZiE
HHERFAE, THEEGESHTANRKREZET
thE, WEETEEARNSHEIRE &N,

JRHIREERETEHTEANEIE=RNR. EHITEE
EANEMAR. EAREMNEYE. ERIEETHRMYE
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IH. SHETE, ETRERRBERFRRE. M
@ TIERIRE A FES .
RECEGEIRI AT, SRS IERMBRTEHNE
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TTPEAR.

FIFEHE—ERERE, URRBEHIREEESE
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FHREB. EEHRATIEDSR,

23

REREBER

> RERB TRKES. LW, HLEEL
# i EE.
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L/ BHIAL MERERT. HUDUEEHTIR
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R B35 PR Bl =2

EREE 5 REETHE. RETEETEABEFNE
5 WAE, HERERAEEIEM 6 SHEN#EE 5.

> EBHAEIEE 5, M TR RN KT
.

PR RE

> EELAMBRITEN, BT EIRNb®
213,

> EEH LRTIRE, PARESENRESE,

MZEFEGEE 5 MARRETRPEE 13,

PIRIRHE R A S R R

RERIRE R BE S HORED 18 M7,

SREHEHEE 5 M ER.

TR

> BEREI T REHAMERRETR 3.

RETEER, BHHFR 3 DEERENER. &

RISk TEHR,

HRER
A A A A Vibration
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MNERHERS. MRS TEREERNEE.
> IR EREGIEET, J8KRERATHIA,

®FhH

> i FIATT SR AR SR Bl T 1ERFR 2 FEME 28 b el
Fh 15,

ERETM 3 REFEFH 15,

RYEEE

> BEEHTASRSE. B4, BA0EEL
BT,

> ST /B MR AN Z BT, LIRS
TR S RS R .

EREH 4 MFERBRENES,

ZERIFNEAR, WAKEAINETR 1 BE

#,

> FEMSESEILE, ATNERTHMEE. B8
AR EH TR,

W / SRS

ERBRAE, BA LA ECANEE AR

A, RATUER MR REE.

ERERIEME A, SRIENEA L OEES

WEMBESENER— (22HE FAEEETE) .

ZAIBIZH S LR,

BAREIEE 9 LUBEEHE /RS, R

RFHEARE, He%E " L ",

> EREFEIAMKABMBZN, LAREER
REERMETT, ERETEHEEMES. %
% BEESEHRAENEER TR EE
LR,

EEREW 7 R OHE L H—E

d) WREH (0 EB) . MRELD 0
HE 0 MBBWT, BT

EEA A ERETEN T,

TR ER

> {ERT IR R TR LR LIS T h
15,

SRR / Bl

> fE RV SR AR SR B TIERH b FEMS 2R b 4l
Fh 15,

REBIZFSETHEE,

B EAR] / WRRANEHD, LRERWRRE

EEEIZACRIRAERN . ERAFOIRTFERMRE

HR / TR,

YuEizs SDS-clic

ARAMERREEE 11 RBTREF 9, MU
WEREANTE, BAGHEFMIA,

> RERIRE 11 REERRERNRRIEIL L.
AREERRTE. RAZRAEERS 11,
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FREREEHIRT.
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Gk /#), REAMUTREPHEE—H.

e ERRE R ERR L HIRF A R / B REE .
P o
=

[k/&]11%/%]

BX
[®=k] [&X]

b d

180 6,4 22,2 8500

230 6,4 22,2 6500 80
1d
b— 100 30 M 14 8500 45
D |
pird 0 T
> REEHTERBRET. R4z, KHREEEL
W EmE.

e
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B RIEETRER
ESRAHEKE,
B-BRNEERES
%0 E. LLINEERERE
RRES R KA TIE
MR, BESHR
BHILLBESIRE
BIIE. BlanEiRE
fERREBLSESIR
HRES 18, mEsf
HEMT.

SEE 4 @4, NOHITREREIEENMLE
L. MATHRR LIFTHMER. K 4 EEGIOREE
£,

BSRE / BIRE

> SEHMER R REEAY. BiEBMmIERE
FERKE., #SIRMEESETHHHEMAINRE
8. MANELREE, THEE BEREREBE
R T s
HLER (FlnmIsAs L ERMNEEE) THER
=, $SRIZMEE ARRME  (FlInAMAIRE
BE%) #Ez%. RELBFEIRHAT SN
MIERABAFE.
- BAHERBSYRNRELESE.
- TESRERBERAE.
- BFAE P2 BASHNOE,
EE OIS E RN TS RRAER.

> BEETIESMETIBSMER. ERESEE

1BRIE

BRIEMSR

> TEREENEE RENEEXENRE TR
HETHEE—H.

MRBEHTRERETHNEEREL (FINRE

), ARELRKENERIERE, MEWZHES

BHEERGR (GIUREEESHERMEEE)

ARSI SEHELEDEFEREERZENR

.

BRIFMSRFO/AIERSRERESENERLE, THE

ERERMEEMERE.

A% / BREA

FREN %, ERETEBESHN 2, HiRERMA.
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2
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ERBRHREIGELER, FAERTEN &
EEanl. U7ERER. STaEsRY
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AREAXHIIER
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> EIEHIEI AR T4,

> TN TREREWMELHE.

> MAIBR BB ANEH TRAERBORTE FEH
Wi, EREANEIEH IR,
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RATLME B 7 SR Sl LB E S B IR .

IR E MR B ()
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.

EEMIINARmER, YANRESR/NERED
£

PIEEH

> A LETRE, SARESENRERS.
> ST EEE S

> ZEH TR ABEMETRUIRIFIRZXTE.
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| w3 BRI E
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& ki, WLUEYIEI R EREMRL (FlnEx
wWa) RERERR, EEE FXEEHMA.

ARBHSENEEEE
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DIN 1053 £—#B EHIRRE, HEEHRIER.
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s
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

m PERHATIKANLAH BacaI?h semua petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan

kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan
dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-
luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

Kata ,perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.
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» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yang juga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

e

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan

seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus
direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama.
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah atau
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak
kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-
ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsh. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Servis

» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.
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Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
untuk mesin gerinda tangan

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja yang sama

untuk menggerinda, bekerja dengan sikat kawat dan

memotong

» Perkakas listrik ini bisa digunakan sebagai mesin
gerinda, mesin sikat kawat dan mesin potong.
Perhatikanlah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja, petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan, gambar-gambar dan data-data yang Anda
terimabersama dengan perkakas listrik. Jika Anda tidak
menaati petunjuk-petunjuk berikut, bisa terjadi kontak
listrik, kebakaran dan/atau luka-luka berat.

» Perkakas listrik ini tidak cocok untuk pekerjaan
dengan kertas pasir dan memolis. Pemakaian perkakas
listrik untuk pekerjaan yang tidak cocok dengan tujuannya
bisa mengakibatkan keadaan yang membahayakan dan
terjadinya luka-luka.

» Gunakanlah hanya aksesori yang dirancang khusus
untuk perkakas listrik ini dan dianjurkan oleh Bosch.
Jika suatu aksesori bisa dipasangkan pada perkakas listrik
milik Anda, ini tidak berarti bahwa penggunaannya yang
aman terjamin.

» Kecepatan putaran yang diizinkan dari alat kerja harus
paling sedikit sebesar kecepatan putaran maksimal
yang tercantum pada perkakas listrik. Aksesori yang
diputarkan lebih cepat daripada kecepatan putaran yang
diizinkan, bisa terpatah dan beterbangan.

» Diameter luar dan ketebalan alat kerja harus sesuai
dengan ukuran-ukuran yang dianjurkan bagi perkakas
listrik milik Anda. Alat kerja-alat kerja yang tidak cocok
ukurannya tidak bisa dilindungi atau dikendalikan dengan
baik.

> Alat kerja-alat kerja berulir harus duduk pas pada
uliran dari poros kerja. Pada alat kerja-alat kerja yang
dipasangkan dengan flens, diameter lubang dari alat
kerja harus cocok pada diameter lubang dari flens. Alat
kerja-alat kerja yang tidak dikencangkan dengan baik pada
perkakas listrik berputar tidak sempurna karena tidak
balans, bervibrasi keras sekali dan bisamembuat perkakas
listrik tidak bisa dikendalikan.

» Janganlah menggunakan alat kerja-alat kerja yang
tidak mulus. Sebelum digunakan, periksalah selalu alat
kerja-alat kerja seperti mata gerinda diperiksa apakah
ada bagian yang sembul dan retak, piringan diperiksa
apakah retak, aus atau tumpul, sikat kawat diperiksa
apakah ada kawat yang terlepas atau putus. Jika
perkakas listrik atau alat kerja jatuh, periksalah
apakah menjadi rusak atau gunakanlah alat kerja
lainnya yang tidak rusak. Jika Anda telah memeriksa
alat kerja dan telah memasangkannya, Anda dan
orang-orang yang berada di dekat tempat kerja harus
menjauh dari lingkungan gerak alat kerja yang
memutar dan biarkan perkakas listrik berjalan dengan
kecepatan putaran maksimal selama satu menit.
Kebanyakan alat kerja-alat kerja yang rusak akan putus
selama masa uji coba ini.

e
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» Pakailah sarana pelindung bagi diri Anda. Tergantung
dari macam pekerjaan yang dilakukan, pakailah kedok
penutup muka, pelindung mata atau kaca mata
pelindung. Jika perlu, pakailah kedok anti debu,
pemalut telinga, sarung tangan pelindung atau pakaian
pelindung khusus yang melindungi Anda dari butir-
butir gerinda dan butir-butir bahan (serbuk). Mata
harus dilindungi terhadap benda-benda yang beterbang-
an, yang terjadi pada beberapa macam pemakaian
perkakas listrik. Kedok anti debu atau kedok pelindung
pernafasan harus mampu menyaring debu yang terjadi
selama pemakaian perkakas listrik. Jika Anda mendengar
suara bising untuk waktu yang lama, daya pendengaran
bisa berkurang.

» Perhatikanlah supaya orang-orang lain cukup jauh dari
tempat kerja Anda. Semua orang yang mendekati
tempat kerja Anda harus memakai sarana pelindung
badan. Pecahan-pecahan dari benda yang dikerjakan atau
alat kerja-alat kerja yang patah bisa beterbangan dan
mengakibatkan luka-luka, juga di tempat yang agak jauh
dari lingkungan gerak mesin.

» Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang
terisolir, jika Anda melakukan pekerjaan di mana alat
kerjanya bisa terkena pada saluran listrik yang tidak
terlihat atau kabelnya sendiri. Alat kerja yang
bersentuhan dengan kabel yang bertegangan dapat
mengakibatkan bagian-bagian logam dari perkakas listrik
juga bertegangan dan lalu mengakibatkan kontak listrik.

» Jauhkan kabel listrik dari alat kerja-alat kerja yang
berputar. Jika Anda tidak bisa mengendalikan perkakas
listrik, kabel listrik bisa terpotong atau tersangkut dan lalu
tangan atau lengan Anda bisa terkena pada alat kerja yang
berputar.

» Janganlah meletakkan perkakas listrik jika alat
kerjanya belum berhenti sama sekali. Alat kerja yang
masih berputar bisa terkena pada permukaan di mana
perkakas listrik diletakkan sehingga Anda tidak bisa me-
ngendalikan perkakas listrik.

» Janganlah membiarkan perkakas listrik hidup jika
Anda sedang mengangkatnya. Pakaian Anda secara
tidak disengaja bisa tersangkut pada alat kerja yang
berputar dan alat kerja ini bisa menancap dalam badan
Anda.

» Bersihkan lubang-lubang ventilasi pada perkakas
listrik Anda secara berkala. Kipas angin motor menarik
debu ke dalam rumahan dan debu logam dalam jumlah
yang besar dan listrik bisa mengakibatkan bahaya.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di dekat
bahan-bahan yang mudah terbakar. Bunga api bisa
menyulut bahan-bahan ini.

» Janganlah menggunakan alat kerja-alat kerja yang
memerlukan cairan pendingin. Penggunaan air atau
cairan pendingin lainnya bisa mengakibatkan kontak
listrik.

Bantingan dan petunjuk-petunjuk khusus

» Bantingan (kickback) adalah reaksi yang terjadi tiba-tiba
jika alat kerja yang berputar tersangkut atau memblok,
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misalnya mata gerinda, piringan, sikat kawat dsb. Jika alat
kerja tersangkut atau memblok, alat kerja berhenti
memutar secara tiba-tiba. Dengan demikian perkakas
listrik yang tidak bisa dikendalikan terpelanting ke arah
yang berlawanan dengan arah putaran alat kerja di tempat
di mana alat kerja memblok.

Jika misalnya satu mata gerinda tersangkut atau memblok
dalam benda yang dikerjakan, maka pinggiran mata
gerinda yang berada di dalam benda yang dikerjakan
tersangsang dan bisa mengakibatkan mata gerinda patah
atau bantingan. Dalam hal demikian mata gerinda bergerak
mendekati atau menjauhi orang yang menggunakan
perkakas listrik, tergantung dari arah putaran mata gerinda
di tempat di mana mata gerinda memblok. Dalam hal ini
mata gerinda bisa patah.

Bantingan adalah akibat dari penggunaan perkakas listrik
yang tidak cocok dan tidak betul. Bantingan bisa
dihindarkan dengan cara-cara yang diterangkan di bawah
ini.

» Peganglah perkakas listrik dengan baik dan aturkan
badan dan lengan-lengan Anda sedemikian, sehingga
Anda bisa mengimbangi jika perkakas listrik
membanting. Gunakan selalu gagang tambahan jika
memang ada, sehingga Anda bisa mengendalikan daya
bantingan-daya bantingan atau momen reaksi-momen
reaksi sebaik-baiknya pada waktu putaran sedang
bertambah. Orang yang menggunakan perkakas listrik
bisa mengendalikan bantingan atau daya reaksi-daya
reaksi jika orang ini menaati petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja.

» Janganlah sekali-kali mendekatkan tangan Anda pada
alat kerja-alat kerja yang sedang berputar. Jika
perkakas listrik membanting, alat kerja bisa bergerak di
atas tangan Anda.

» Jauhkan badan Anda dari bidang yang terjangkau oleh
perkakas listrik yang membanting. Perkakas listrik
dibanting dalam arah yang berlawanan dengan arah
putaran mata gerinda pada tempat di mana mata gerinda
memblok.

» Bekerjalah dengan sangat hati-hati di sudut-sudut,
pinggiran yang tajam dsb. Jagalah supaya alat kerja-
alat kerja tidak memantul dari benda yang dikerjakan
dan terjepit. Alat kerja yang berputar cenderung terjepit
di sudut-sudut, pinggiran yang tajam atau bisa memantul.
Ini mengakibatkan perkakas listrik tidak bisa dikendalikan
atau mengakibatkan bantingan.

» Janganlah menggunakan mata gergaji rantai atau mata
gergaji yang bergerigi. Alat kerja-alat kerja demikian
sering mengakibatkan bantingan atau membuat perkakas
listrik tidak bisa dikendalikan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja khusus untuk

menggerinda dan memotong

» Gunakanlah selalu hanya alat kerja-alat kerja yang
diizinkan untuk perkakas listrik milik Anda dan kap
pelindung yang khusus untuk alat kerja-alat kerja ini.
Alat kerja-alat kerja yang tidak khusus untuk perkakas
listrik ini tidak bisa ditutupi dan membahayakan.

e

» Mata gerinda terpancung harus dipasangkan
sedemikian, sehingga bidang penggerindaan tidak
menonjol keluar dari pinggiran kap pelindung. Mata
gerinda yang tidak dipasangkan dengan betul, yang
menonjol keluar dari pinggiran kap pelindung, tidak dapat
dilindungi dengan baik.

» Kap pelindung harus dipasangkan dengan betul pada
perkakas listrik dan harus disetelkan sedemikian,
sehingga penggunaan perkakas listrik paling aman,
artinya bagian alat kerja yang menghadap ke orang
yang menggunakan perkakas listrik harus tertutup
oleh kap pelindung sebesar mungkin. Kap pelindung
harus melindungi orang yang menggunakan perkakas
listrik terhadap bahan yang terpatah, persentuhan yang
tidak disengaja dengan alat kerja serta bunga api yang
dapat menyulut pakaian.

> Alat kerja-alat kerja hanya boleh digunakan untuk
macam penggunaan yang disarankan. Misalnya:
janganlah sekali-kali menggerinda dengan sisi samping
dari mata potong. Mata potong digunakan untuk mengikis
bahan dengan pinggiran dari piringan. Tekanan dari
samping pada alat kerja ini bisa mematahkannya.

» Gunakan selalu flens penjepit-flens penjepit yang
mulus dan dalam ukuran dan bentuk yang cocok untuk
alat kerja-alat kerja yang Anda pilih. Flens-flens yang
cocok menopang mata gerinda dan dengan demikian
menghindarkan mata gerinda patah. Flens-flens untuk
mata potong bisa jadi berbeda daripada flens-flens untuk
mata gerinda lainnya.

» Janganlah menggunakan mata gerinda yang aus dari
perkakas listrik yang lebih besar. Mata gerinda dari
perkakas listrik yang lebih besar tidak cocok untuk
kecepatan putaran yang lebih tinggi dari perkakas listrik
yang lebih kecil dan bisa terpatah karenanya.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja lainnya

khusus untuk memotong

» Perhatikanlah supaya mata potong tidak memblok dan
janganlah menekannya terlalu keras. Janganlah
membuat pemotongan yang terlalu dalam.
Pembebanan yang terlalu berat pada mata potong
meningkatkan pembebanannya dan membuatnya mudah
tersangkut atau memblok dan dengan demikian bisa
terjadi bantingan atau mata potong patah.

» Janganlah mendekati lingkungan di depan atau di
belakang mata potong yang sedang berputar. Jika Anda
menggerakkan mata potong dalam benda yang dikerjakan
menjauh dari diri Anda, bisa jadi jika terjadi bantingan
perkakas listrik terpelanting ke arah Anda dengan mata
potong yang masih berputar.

» Jika mata potong terjepit atau jika Anda menghentikan
sebentar pekerjaan, matikan perkakas listrik dan
janganlah menggoyangkannya hingga mata potong
berhenti memutar. Janganlah sekali-kali mencoba
untuk menarik mata potong yang masih berputar dari
jalur pemotongannya, bisa terjadi bantingan.
Periksalah mengapa mata potong terjepit dan betulkan.
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» Janganlah menghidupkan kembali perkakas listrik,
selama perkakas listrik masih berada dalam benda
yang dikerjakan. Biarkan mata potong mencapai
kecepatan putaran nominal dahulu sebelum Anda
melanjutkan pemotongan dengan hati-hati. Jika tidak,
mata potong bisa tersangkut, melompat ke luar dari jalur
pemotongan atau mengakibatkan bantingan.

» Topangkan pelat-pelat atau benda-benda yang besar
yang dikerjakan untuk mengurangi risiko terjadinya
bantingan karena mata potong yang terjepit. Benda-
benda yang besar bisa melengkung ke bawah karena
beratnya sendiri. Benda yang dikerjakan harus
ditopangkan pada kedua sisinya, baik di dekat jalur
pemotongan maupun di pinggirannya.

» Berhati-hatilah sekali jika melakukan pemotongan
Hkantung® di tembok atau tempat-tempat lain yang
tidak terlihat bagian dalamnya. Mata potong yang masuk
ke dalam bahan dan tanpa disengaja memotong pipa gas
atau pipaair, saluran listrik atau benda-benda lainnya, bisa
mengakibatkan bantingan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja khusus untuk

pekerjaan dengan sikat kawat

» Perhatikanlah bahwa kawat-kawat bisa terlepas dari
sikat kawat, juga dalam pemakaian yang biasa.
Janganlah membebani kawat-kawat terlalu berat
dengan tekanan yang terlalu besar. Kawat-kawat yang
beterbangan dengan mudahnya bisa menembusi pakaian
yang tipis dan/atau kulit kita.

» Jika penggunaan kap pelindung diajurkan,
perhatikanlah supaya kap pelindung dan sikat kawat
tidak bersentuhan. Diameter piringan sikat dan mangkok
sikat kawat bisa menjadi lebih besar karena tekanan atau
daya sentrifugal.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja lainnya
Pakailah kaca mata pelindung.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau hu-
bungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan de-
ngan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan kerusakan
barang-barang atau dapat mengakibatkan kontak listrik.

» Buka penguncian tombol untuk menghidupkan dan
mematikan dan setelkan tombol pada penyetelan mati,
jika pengadaan listrik terputus, misalnya jika listrik
mati atau steker ditarik dari stopkontak. Dengan
demikian perkakas listrik tidak hidup kembali secara tidak
terkendali.

» Janganlah memegang mata gerinda dan mata mata
potong, jika masih belum menjadi dingin. Piringan-
piringan ini menjadi sangat panas selama penggunaannya.

e
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» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk

untuk penggunaan. Kesalahan dalam

menjalankan petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Penggunaan alat

Perkakas listrik ini cocok untuk memotong, mengikis dan
menyikat bahan-bahan logam dan batu-batuan tanpa
menggunakan air.

Untuk memotong dengan mata gerinda, harus dipasangkan
satu kap pelindung untuk memotong yang khusus.

Untuk memotong batu-batuan harus disediakan penghisapan
debu yang memadai.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.
1 Tombol penahan poros kerja
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
(Gagang tambahan (genggaman terisolir)
Poros kerja
Kap pelindung untuk menggerinda
Baut pengunci untuk kap pelindung
Flens untuk poros kerja dengan ring-O
Mata gerinda*
Mur untuk poros kerja
Kunci ring ganda untuk mur untuk poros kerja*
Mur untuk poros kerja yang dibuka dan dikunci dengan
tangan SDS-clic *
12 Mata gerinda berbentuk mangkok dengan baja intan*
13 Kap pelindung untuk memotong*
14 Piringan pemotong*
15 Pelindung tangan*
16 Mangkok sikat kawat*
17 Mata potong intan*
18 Kap penghisap untuk memotong dengan mistar jarak *
19 Pegangan (genggaman terisolir)

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.
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Data teknis

Mesin gerinda tangan GWS ... 26-230 26-230
Nomor model 3601... HAG 1.. HAG 0..
Masukan nominal w 2600 2600
Daya W 1800 1800
Kecepatan putaran nominal min™t 6500 6500
Diameter mata gerinda, maks. mm 230 230
Ulir poros kerja M 14 M 14
Panjang ulir maks. dari poros kerja mm 25 25
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014

- dengan gagang tambahan dengan peredaman vibrasi kg 5,9 5,9
- dengan gagang tambahan standar kg 5,8 5,8
Klasifikasi keamanan [o/1 O/

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini bisa berla-

inan.

Hanya untuk perkakas listrik tanpa pembatasan arus listrik pada awalan start: Pada saat perkakas listrik dihidupkan, bisa terjadi penurunan tegangan
dalam jaringan listrik untuk waktu yang pendek. Jika jaringan tidak memenuhi syarat, bisa terjadi gangguan terhadap alat-alat listrik lainnya. Jika

impedansi jaringan di bawah 0,25 Ohm, tidak akan terjadi gangguan.

Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi
Nilai emisi kebisingan sesuai ketentuan EN 60745-2-3.

Nilai kebisikan yang dinilai A dari perkakas biasanya: tekanan
bunyi 90 dB(A); nilai tenaga bunyi 101 dB(A). Ketidak
tepatan pengukuran K=3 dB.

Pakailah pemalut telinga!

Nilai jumlah getaran a,, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak
tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 60745-2-3:
Menggerinda permukaan (menggosok): a, =6,7 m/s2,
K=1,5m/s?.

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan
ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan
yang digunakan dalam EN 60745 dan nilai tersebut dapat
digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing
perkakas listrik. Nilai tersebut telah memenuhi kualifikasi
estimasi nilai untuk beban getaran.

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan
penggunaan utama pada perkakas listrik. Ketika perkakas
listrik digunakan untuk hal lainnya dengan berbagai aksesori
yang berbeda, dengan alat kerja yang lain atau perawatannya
tidak memadai, maka level getarannya akan menjadi tidak
sesuai dengan yang sudah ditetapkan. Hal ini dapat
meningkatkan beban getaran pada saat alat dioperasikan.
Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat alat
tersebut dinyalakan atau digunakan juga harus ditentukan,
meskipun tidak secara langsung. Hal ini bisa mengurangi
beban getaran pada saat alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi
pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat
perkakas listrik dan alat kerja, menjaga agar tangan tetap
hangat, mengatur alur kerja.

Cara memasang

Memasang alat-alat pelindung

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Petunjuk: Jika mata gerinda selama penggunaan patah atau

jika pemegang-pemegang pada kap pelindung/pada perkakas

listrik rusak, perkakas listrik harus segera dikirimkan ke

Service Center layanan pasca beli, alamat lihat bab ,Layanan

pasca beli dan konseling terkait pengoperasian®.

Kap pelindung untuk menggerinda

Pasangkan kap pelindung 5 pada leher poros. Cocokkan

kedudukan dari kap pelindung 5 pada pekerjaan yang

dilakukan dan kuncikan kap pelindung 5 dengan

menggunakan baut pengunci 6.

» Setelkan kap pelindung 5 sedemikian, sehingga bunga
api tidak bisa memancar ke arah orang yang
menggunakan perkakas.

Kap pelindung untuk memotong

» Pada waktu memotong dengan mata gerinda,
pasangkan selalu kap pelindung untuk memotong 13.

» Pada waktu memotong bahan batu-batuan,
sediakanlah selalu penghisapan debu yang memadai.

Kap pelindung untuk memotong 13 dipasangkan seperti

memasangkan kap pelindung untuk menggerinda 5.

Kap penghisap untuk memotong dengan mistar jarak

Kap penghisap untuk memotong dengan mistar jarak 18

dipasangkan seperti memasangkan kap pelindung untuk

mengerinda 5.

Gagang tambahan
» Gunakanlah perkakas listrik hanya dengan gagang
tambahan 3.

Pasang gagang tambahan 3 di sisi kanan, kiri, atau atas kepala
mesin, tergantung pada jenis pekerjaan.
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Peredaman getaran

A A A A Vibration
Control
Peredaman getaran yang terpadu mengurangi getaran yang
terjadi.
» Hentikan penggunaan perkakas listrik, jika elemen
peredaman rusak.
Pelindung tangan

» Untuk pekerjaan dengan mangkok sikat kawat atau
piringan sikat, pasangkan selalu pelindung tangan 15.

Pasangkan pelindung tangan 15 bersama dengan gagang
tambahan 3.

Memasang alat kerja-alat kerja

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Janganlah memegang mata gerinda dan mata mata
potong, jika masih belum menjadi dingin. Piringan-

piringan ini menjadi sangat panas selama penggunaannya.

Bersihkan dahulu poros kerja 4 dan semua bagian-bagian

yang akan dipasangkan.

Untuk memasang dan melepaskan alat kerja-alat kerja, tekan

tombol penahan poros kerja 1 untuk menahan poros kerja.

» Tombol penahan poros kerja hanya boleh digerakkan
jika poros kerja tidak berputar. Jika tidak demikian,
perkakas listrik bisa menjadi rusak.

Mata gerinda/mata potong

Perhatikanlah ukuran dari alat kerja-alat kerja. Diameter
lubang harus pas persis pada flens untuk poros kerja.
Janganlah menggunakan adapter atau penyambung.

Jika digunakan mata potong intan, perhatikanlah bahwa
tanda panah arah putaran pada mata potong intan dan arah
putaran perkakas listrik (lihat tanda panah arah putaran pada
kepala mesin) adalah cocok.

Urutan pemasangannya terlihat pada halaman bergambar.

Untuk memasang mata gerinda/mata potong, ulirkan mur
untuk poros kerja 9 dan kencangkan dengan kunciring ganda,
lihat bab ,Mur untuk poros kerja yang dibuka dan dikunci
dengan tangan®.

» Setelah memasang alat kerja-alat kerja dan sebelum

menghidupkan perkakas, periksalah apakah alat kerja-

alat kerja sudah dipasangkan dengan betul dan dapat
berputar secara bebas. Perhatikanlah supaya alat
kerja tidak menyinggung kap pelindung atau bagian-
bagian lainnya.

Di dalam flens untuk poros kerja 7 di
sekitar tingkatan pemusatan ada satu
bagian dari bahan sintetik (ring-0).
Jikaring-Otidak adaataurusak, flens
untuk poros kerja 7 mutlak harus
digantikan, sebelum Anda melanjutkan
penggunaan perkakas.

e
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Piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis

» Untuk pekerjaan dengan piringan dengan ampelas
yang berlapis-lapis, pasangkan selalu pelindung
tangan 15.

Mangkok sikat kawat/piringan sikat
» Untuk pekerjaan dengan mangkok sikat kawat atau
piringan sikat, pasangkan selalu pelindung tangan 15.
Urutan pemasangannya terlihat pada halaman bergambar.
Mangkok sikat kawat/piringan sikat harus dipasangkan
sedemikian rupa pada poros kerja, sehingga uliran pada
poros kerja masuk habis padanya dan alat kerja terkena pada
flens untuk poros kerja. Kencangkan mangkok sikat
kawat/piringan sikat dengan kunci pas.

Mur untuk poros kerja yang dibuka dan dikunci
dengan tangan SDS-clic

Untuk mengganti alat kerja-alat kerja secara mudah tanpa
menggunakan perkakas lainnya, sebagai ganti dari mur untuk
poros kerja 9 bisa digunakan mur untuk poros kerja yang
dibuka dan dikunci dengan tangan 11.

» Mur untuk poros kerja yang dibuka dan dikunci dengan
tangan 11 hanya boleh digunakan untuk mata gerinda
dan mata potong.

Gunakanlah hanya mur untuk poros kerja yang dibuka dan
dikunci dengan tangan 11 yang mulus dan tidak rusak.

Pada waktu mengulirkan, perhatikanlah supaya sisi dari
mur 11 yang ada tulisannya tidak berhadapan dengan
mata gerinda; panah harus mengarah pada tanda 20.

Tekan tombol penahan poros
kerja 1 untuk menahan poros
kerja. Untuk mengencangkan
mur untuk poros kerja yang
dibuka dan dikunci dengan
tangan, putarkan mata
gerinda dalam arah jalannya
jarum jam dengan keras.

Mur untuk poros kerja yang
dibuka dan dikunci dengan
tangan yang telah
dipasangkan sebagaimana
mestinya dan tidak rusak,
dapat dilepaskan dengan
tangan dengan cara memutar
cincin bergerigi dalam arah
yang berlawanan dengan
jalannya jarum jam.
Janganlah melepaskan mur
untuk poros kerja yang
dibuka dan dikunci dengan
tangan yang terlalu kencang duduknya dengan tang,
melainkan gunakanlah kunci ring ganda. Pasangkan kunci
ring ganda seperti terlihat dalam gambar.
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Alat kerja-alat kerja yang diizinkan
pemakaiannya

Anda bisa menggunakan semua alat kerja-alat kerja yang
disebutkan di dalam petunjuk-petunjuk untuk penggunaan
ini.

Kecepatan putaran yang diizinkan [min] atau kecepatan
lingkar [m/s] dari alat kerja-alat kerja yang digunakan paling
sedikit harus mencapai angka-angka yang tertera di dalam
tabel di bawah ini.

Karena itu perhatikanlah selalu kecepatan putaran atau
kecepatan lingkar yang diizinkan yang tercantum pada label
alat kerja.

M &

e =2
d [min]

[m/s]

180 6,4 22,2 8500 80
230 6,4 2272 6500 80

|d
b*% 100 30 M14 8500 45

i

Memutar kepala mesin

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Kepala mesin dapat
diputarkan dalam
langkah masing-masing
sebesar 90°. Dengan
demikian untuk berbagai
pekerjaan yang khusus,
tombol untuk
menghidupkan dan
mematikan mesin bisa
diganti kedudukannya ke
kedudukan yang lebih
cocok, misalnya untuk memotong dengan kap penghisap
dengan mistar jarak 18 atau untuk orang kidal.

Ulirkan ke 4 baut sampai ke luar sama sekali. Putarkan kepala
mesin secara hati-hati ke kedudukan yang diperlukan, tanpa
melepaskannya dari rumah motor. Kencangkan kembali ke
4 baut.

Penghisapan debu/serbuk

» Debu dari bahan-bahan seperti misalnya cat yang
mengandung timbel (timah hitam), beberapa jenis kayu,
bahan mineral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan.
Menyentuh atau menghirup debu-debu ini bisa
mengakibatkan reaksi alergi dan/atau penyakit saluran
pernafasan dari orang yang menggunakan mesin atau
orang yang berada di dekatnya.

Beberapadebu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon
quercus atau pohon fagus silvatica dianggap bisa
mengakibatkan penyakit kanker, terutama dalam

e

campuran dengan bahan-bahan tambahan untuk

pengolahan kayu (kromat, obat pengawet kayu). Bahan-

bahan yang mengandung asbes hanya boleh dikerjakan

oleh orang-orang yang ahli.

- Gunakanlah hanya penghisap debu yang cocok untuk
menghisap bahan yang dikerjakan.

- Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat
kerja.

- Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu
dengan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

» Hindarkan debu yang banyak terkumpul di tempat
kerja. Debu dapat menyulut dengan mudahnya.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Perhatikan tegangan jaringan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik
yang tercantum pada label tipe perkakas listrik.

Pada penggunaan perkakas listrik dengan pembangkit listrik
yang tidak tetap (generator), yang tidak mempunyai
cadangan daya yang cukup atau tidak mempunyai pengatur
tegangan dengan penambahan arus listrik pada awalan start
yang cocok, pada waktu perkakas listrik dihidupkan, daya
bisa berkurang atau perkakas listrik tidak jalan seperti
semestinya.

Perhatikanlah supaya pembangkit listrik yang Anda gunakan
adalah cocok, terutama dalam hal tegangan dan frekuensi
jaringan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan perkakas listrik, dorongkan tombol

untuk menghidupkan dan mematikan 2 ke depan dan
kemudian tekankan.

Untuk mengunci tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 2 yang sedang ditekan, dorongkan tombol 2 ke
depan lagi.

Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 2 atau jika tombol terkunci,

tekan tombol 2 sebentar saja dan kemudian lepaskan.

Untuk menghemat energi, hidupkan perkakas listrik hanya

jika Anda menggunakannya.

» Periksalah dahulu alat kerja-alat kerja sebelum
menggunakannya. Alat kerja harus dipasangkan
secara betul dan harus bisa berputar secara bebas.
Lakukan uji coba selama paling sedikit 1 menit tanpa
pembebanan. Janganlah menggunakan alat kerja-alat
kerja yang rusak, sembul atau yang menyebabkan
getaran. Alat kerja-alat kerja yang rusak bisa pecah dan
menyebabkan terjadinya luka-luka.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berhati-hatilah jika membuat aluran instalasi pada
dinding-dinding yang memikul beban, lihat bab
»Petunjuk-petunjuk untuk statika“.
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» Tahankan benda yang dikerjakan dengan alat
pemegang, jika benda tidak mantap karena beratnya
sendiri.

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu berat
sehingga berhenti.

» Setelah pembebanan yang berat, biarkan perkakas
listrik jalan tanpa pembebanan selama beberapa menit
untuk mendinginkan alat kerja yang digunakan.

» Janganlah memegang mata gerinda dan mata mata
potong, jika masih belum menjadi dingin. Piringan-

piringan ini menjadi sangat panas selama penggunaannya.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik dengan
pesawat penopang untuk mesin gerinda potong.
Petunjuk: Jika perkakas listrik tidak digunakan, tariklah
stekernya dari stopkontak. Perkakas listrik ini meskipun
dalam penyetelan mati menggunakan listrik sedikit, jika
steker berada di dalam stopkontak dan ada tegangan
jaringan.
Mengikis/menggerinda secara kasar
» Janganlah sekali-kali menggunakan mata potong
untuk mengikis.
Dengan sudut kerja antara 30° sampai 40° pada waktu
mengikis didapatkan hasil pekerjaan yang paling bagus.
Goyang-goyangkan perkakas listrik dengan tekanan yang
ringan. Dengan demikian benda yang dikerjakan tidak
menjadi panas, warna permukaan dari benda yang telah
dikerjakan tidak berubah dan penampang menjadi lebih
halus.

Piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis

Dengan piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis
(aksesori) dapat dikerjakan permukaan yang melengkung dan
profil-profil (asahan untuk membentuk alur-aluran).

Piringan dengan ampelas yang berlapis-lapis tahan lebih lama
daripada daun ampelas-daun ampelas biasa, dan nilai
kebisingan dan suhu yang terjadi selama penggunaan adalah
lebih rendah.

Memotong logam

» Pada waktu memotong dengan mata gerinda,
pasangkan selalu kap pelindung untuk memotong 13.

Selama memotong, dorongkan perkakas dengan tekanan

yang sedang dan yang disesuaikan dengan bahan yang

dikerjakan. Janganlah menekan, menjurus senjang atau

mengayun-ayunkan mata potong.

Janganlah meremkan mata potong yang belum berhenti

memutar dengan cara menekan sisi sampingnya.

e
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Arah pemotongan harus
selalu berlawanan
dengan arah gerak dari
alatkerja. Jikatidak, ada
bahaya perkakas listrik
terlompat dengan tiba-
tiba dari jalur
pemotongan.

Profil-profil dan pipa-pipa segiempat dapat dipotong dengan
baik, jika diawali pada penampangnya yang paling kecil.

Memotong batu-batuan
» Pada waktu memotong bahan batu-batuan,
sediakanlah selalu penghisapan debu yang memadai.

» Pakailah masker anti debu.

» Perkakas listrik ini hanya boleh digunakan untuk
pemotongan/pengikisan tanpa air.

Untuk memotong batu-batuan, sebaiknya digunakan mata
potong intan.

Jika digunakan kap penghisap untuk memotong dengan
mistar jarak 18, mesin penghisap debu harus cocok untuk
menghisap debu batu-batuan. Mesin penghisap debu
demikian yang cocok, disediakan oleh Bosch.

Hidupkan perkakas
listrik dan letakkan
bagian depan dari
mistar jarak pada benda
yang dikerjakan.
Dorongkan perkakas
listrik dengan tekanan
yang sedang dan yang
sesuai dengan bahan
yang dikerjakan.

Selama memotong bahan-bahan yang sangat keras, misalnya
beton dengan kadar kerikil yang tinggi, mata potong intan bisa
menjadi terlalu panas dan karena itu bisa rusak. Lingkaran
bunga api yang berputar bersama dengan mata potong intan
adalah tanda untuk hal ini.

Dalam halini hentikan pekerjaan memotong dan biarkan mata
potong intan berputar sebentar tanpa beban pada kecepatan
putaran maksimal untuk mendinginkannya.

Jika pekerjaan makan waktu semakin lama dan terjadi
lingkaran bunga api, maka ini adalah tanda bahwa mata
potong intan telah menjadi tumpul. Ini bisa diasah dengan
cara memotong sedikit-sedikit pada bahan pengikisan,
misalnya batu pasir kapur.
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Petunjuk-petunjuk untuk statika

Membuat aluran insalasi pada dinding yang memikul beban
harus tunduk pada peraturan-peraturan norma DIN 1053
Bagian 1 atau peraturan-peraturan yang berlaku di
mancanegara.

Peraturan-peraturan ini mutlak harus ditaati. Sebelum
memulai pekerjaan sedemikian, mintalah nasehat dari ahli
statika, arsitek atau pengawas bangunan.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan
baik dan aman.

» Gunakanlah selalu alat penghisap pada penggunaan

tertentu jika memungkinkan. Tiuplah dengan rutin kisi-

kisi ventilasi dan nyalakan sisa pemutus arus (PRCD).
Saat pengerjaan bahan logam, debu konduktif dapat
disimpan di dalam perkakas listrik. Isolasi keselamatan
dari perkakas listrik dapat terganggu.
Simpanlah dan tanganilah aksesori secara cermat.
Jika kabel listrik harus digantikan, pekerjaan ini harus
dilakukan oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas
listrik Bosch yang resmi, supaya keselamatan kerja selalu
terjamin.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari

10 angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10" Floor

JI. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

e

Cara membuang
Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur

ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik dalam
E sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Céanh bao t6ng quat cach st dung an toan

dung cu dién cam tay

m CANH BAO DPoc ky moi canh bao an toan va

huéng dan. Khong tuan thd moi
canh bao va huéng dan dugc liét ké dudi day co6 thé
bi dién giut, gay chay va/hay bj thuong tat nghiém
trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va hudéng dan

dé tham khdo vé sau.

Thuét nglt “dung cu dién cdm tay” trong phan canh

bao 1a dé cap dén su st dung dung cu dién cam tay

cla ban, loai st dung dién nguén (c6 day cdm dién)
hay van hanh bang pin (khéng day cam dién).

Khu vuc lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va di anh sang. Nai lam
viéc blra bdn va t6i tim dé gay ra tai nan.

» Khong van hanh dung cu dién cam tay trong
moi trudng dé gay né, chang han nhu noi ¢c6
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia Itra nén cé thé lam rac
bén chay hay bdc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngudi dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Sy phan
tam co thé gay ra su mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cua dung cu dién cam tay phai
thich hgp véi 6 cdm. Khéng bao gid dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
duoc st dung phich tiép hgp ndi tiép dat (day
mat). Phich c&m nguyén ban va 6 cdm dang loai
sé lam gidm nguy cd bj dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc véi dat hay
cac vat c6 bé mat tiép dat nhu duong éng, 16
su6i, hang rao va td lanh. C6 nhiéu nguy cd bi
dién giut hon néu co thé ban bi ti€p hay néi dat.
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» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 8m uét. Nudc vao may sé
lam tang nguy ca bi dién giut.

» Khéng duoc lam dung day dan dién. Khéng
bao gid duwgc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng dé
day gan noi cé nhiét dé cao, dau nhdét, vat
nhon bén hay bé phan chuyén déng. Lam hdng
hay cuén r&i day dan lam ting nguy ca bi dién
giut.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
duing day néi thich hop cho viéc st dung
ngoai troi. S& dung day néi thich hgp cho viéc sur
dung ngoai trgi lam gidm nguy co bi dién giut.

» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay 6 noi
am wét la khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty dong (RCD) bao vé nguén. S
dung thiét bi thiét bi ng4t mach tu déng RCD lam
giam nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
st dung y thirc khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khéng s dung dung cu dién cam tay khi
dang mét maéi hay dang bi tac dong do chat
gay nghién, rugu hay dugc phdm gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cam tay cd thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» Sir dung trang bi bao hd ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bao hd nhu kh&u
trang, giay chdng trgt, nén bao hd, hay dung cu
bao vé tai khi dugc st dung duing nai diing ché sé
lam giam nguy ca thuang tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngo. Bao dam
cdng tdc may 6 vi tri tit trudc khi cdm vao
ngudn dién va/hay lap pin vao, khi nhac may
Ién hay khi mang xach may. Ngang ngon tay
vao cdng tic may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cAm tay khi cong tic & vi tri m& dé dan dén
tai nan.

» Lay moi chia hay khéa diéu chinh ra trudc khi
mé dién dung cu dién cam tay. Khda hay chia
con gén dinh vao bé phan quay cua dung cu dién
cam tay c6 thé gy thuang tich cho ban than.

» Khéng ruén ngudi. Ludn ludn gilr tu thé dirng
thich hop va thang béng. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién cdm tay t6t han trong moi
tinh hudng bét ngd.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quén ao
rong lung thung hay mang trang stre. Giir téc,
quan 4o va gang tay xa khéi cac bd phan
chuyén dong. Quan 4o rong lung thung, dé trang
strc hay toc dai cé thé bi cun vao cac b phan
chuyén doéng.
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» Néu co cac thiét bi di kém dé ndi may hut bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bi nay
dugc néi va st dung tét. Viéc st dung cac thiét
bi gom hat bui ¢ thé lam giam cac doc hai lién
quan dén bui gay ra.

S dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong dugc ép may. S dung dung cu dién
cam tay dung loai theo dung (rng dung ctia
ban. Dung cu dién cdm tay diing chitc nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dugc thiét ké.

» Khéng st dung dung cu dién cam tay néu nhu
c6ng téc khéng tat va mé dugc. B4t ky dung cu
dién cadm tay nao ma khong thé diéu khién dugc
b&ng cong tac la nguy hiém va phai dugc stra
chia.

» Ruat phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi tién
hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cét dung cu dién cam tay. C4c bién phap ngan
nglra nhu vay lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi déng bét ngo.

» Cét gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khong ldy dugc va khong cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
huéng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cam tay nguy hiém khi G trong tay
ngudi chua dudc chi cach su dung.

» Bao quan dung cu dién cam tay. Kiém tra xem
cac bd phan chuyén déng cé bi sai léch hay
ket, cac bo phan bi ran nit va cac tinh trang
khac c6 thé anh hudng dén sy van hanh cia
may. Néu bi hu héng, phéi stra chira may
trude khi str dung. Nhiéu tai nan xay ra do béo
quén dung cu dién cam tay toi.

» Giilr cac dung cu cét bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat c6 canh cat bén lam
giam kha nang bj ket va dé diéu khién han.

» S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., ding theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. St sy dung dung cu dién cAm tay khac voi
muc dich thiét k& cé thé tao nén tinh huéng nguy
hiém.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay cta ban dén tho
chuyén mén dé bao duéng, chi sir dung phu
tung dung ching loai dé thay. Diéu nay sé dam
bdo su an toan ciia may dudgc gilr nguyén.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1600A01 1AF|(22.6.17)

ﬁ



6%% OBJ _BUCH-3127-002.book Page 66 Thursday, June 22,2017 11:05 AM

66| Tiéng Viét
Canh Bao An Toan cho May Mai Hinh Goc

Cac canh bao an toan dung chung cho cac hoat
doéng mai, cha bang ban chai kim loai hay cat
bang da cat

» Dung cu dién cdm tay nay dugc thiét ké dé thé
hién chirc nang nhu mét may mai, ban chai
kim loai hay may cét. Xin hay doc tit ca cac
canh bao an toan, chi dan, hinh anh minh hoa
va cdac dac tinh ky thuat dugc cung cdp kém
theo dung cu dién cam tay nay. Khong tuan tha
cac hudng dan duoc liét ké dudi day co thé dan
dén viéc bi dién giut, gy chay/hoéc bi thuong tich
nghiém trong.

» Dung cu dién cam tay nay khéng phu hgp véi
viéc mai bang gidy nham, va céng viéc danh
bong. Van hanh theo cach ma dung cu dién cAm
tay khéng dugc thiét ké dé sir dung c6 thé dan dén
viéc gap nguy hiém va gay thuong tich cho ban
than.

» Khéng st dung loai phu tung khéng duoc
thiét ké chuyén dung va da duoc nha san xuét
may khuyén cdéo. Chi vi phu tling c6 thé 14p vao
dugc dung cu dién cda ban, n6é khong dam bao su
van hanh an toan.

» Téc d6 danh dinh cua phu tung phai it nhit 1a
bang véi téc do téi da dugc ghi trén dung cu
dién cam tay. Phu tlng chay nhanh hon t6c do
danh dinh cla ching cé thé vang va ra.

» Budng kinh ngoai va d6 day phu tung ctia ban
phai ndm trong céng suét danh dinh cia dung
cu dién cuia ban. Khdng thé bao vé hay diéu
khién dung cach dugc vai phu ting khong ding
kich cd.

» Duong ren clia phu kién gan vao phai tuong
xirng véi dudng ren cla truc may mai. Doi véi
cac phu kién bat vao bang bich, 16 tam cta phu
kién phai vira khit véi duong kinh dinh vi cda
bich. Phy kién khéng thich hgp voi vong cir 1ap
clia dung cu dién sé& chay mét thang bang, rung
dir doi va co thé gay nén sy mét kiém soat.

» Khong dugc st dung phu tung da bi hu héng.
Trudc méi 1an st dung, kiém tra phu tung gia
du nhu la dia hat mai xem c6 bi sttt mé hay ran
nut, miéng dém xem c6 bi rach hay qua mon,
ban chai kim loai xem rau cé bi gay hay dinh
khéng chat. Néu dung cu dién hay phu tung bi
roi xuéng, kiém tra xem cé hu héng hay I&p
phu tiing con t6t nguyén vao. Sau khi kiém tra
va 1ap phu tung vao, b tri ban than ban va
nhifng nguoi gan doé ra xa khéi cac diém tiép
can dugc cda phu tung dang quay va cho
dung cu dién ctia ban chay véi téc dé khéng
tai t6i da trong mét phut. Phu tlng bi hdng
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thudng thi sé bi vang vd ra trong thdi diém kiém
tra nay.

» Hay mang trang bi bao h¢ vao. Tuy theo loai
céng viéc, st dung chan che mat, kinh chup
maét hay kinh bao hé. P& thich hgp, mang mat
na chéng bui, dé dung béao ho tai nghe, gang
tay va quén ao bao hé c6 kha nang ngan bui da
hay cac manh v& cuia vat gia cong ban vao. Sy
béo vé mat Ia phai c6 kha ning ngan duoc cac
manh v§ vang ra tir cac Ung dung khac nhau tao
nén. Mat na chéng bui hay khiu trang phai c6 kha
nang loc dugc cac hat nhd phat sinh ra tir chinh
cac hoat ddong may clia ban. Kéo dai thdi gian dé
tai trén ti€p xuc vdi tiéng 6n ¢ cudng dé manh co
thé gay diéc.

» B6 tri nhitng nguoi dirng xem & khodng cach
an toan ra xa khai noi lam viéc. Nhirng ai di
vao khu vuc lam viéc phai c6 trang bi bao ho
ca nhan. Manh vg cua vat gia cong hay cda phu
tung c6 kha nang vang ra va gay thuang tich bén
ngoai khu vyc van hanh may.

» Chi ndm giir dung cu dién 6 phan ndm da dugc
cach dién, khi van hanh may & noi ma dung cu
cét co6 thé cham phai day dién dugc thiét ké
d&u khéng nhin thdy dugc hay chinh day dan
ctia may. Dung cu cat cham phai day “co dién” ¢
thé lam cho céc bd phan kim loai khéng dugc bao
boc “c6 dién” va giut ngudi van hanh may.

» D& day dién tranh xa phu tung dang quay. Néu
su kiém soat dung cu dién bi mét, day dién c6 thé
bi c4t, tay hay canh tay clia ban c6 thé bi quén lai
va bi 16i vao phu tung dang quay.

» Khéng bao gio dugc dat dung cu dién xuéng
cho dén khi phu tung da ngirng quay hoan
toan. Phu ting dang quay c6 thé an vao vao bé
mat vat liéu va kéo dung cu dién ra khéi sy diéu
khién cla ban.

» Khong cho dung cu dién hoat dong khi dang
mang bén hong. V6 tinh cham vao phu tung
dang quay, quén 4o ban cé thé bi quén vao, kéo
phu tung xia vao minh ban.

» Thuong xuyén lam sach cac khe thong gio6 ctia
dung cu dién. Quat gi6 moéta sé kéo bui nam
trong vé may ra va sy tich tu qua nhiéu bét kim
loai c6 thé gay nén cac nguy hiém vé dién.

» Khéng dugc van hanh dung cu dién gan noi cé
cac chét dé chay. Tia I(a ban ra cé thé gay chay
céc nguyén liéu nay.

» Khéng str dung phu tung loai can cé chét Iéng
lam mat. St dung nudc hay cac loai chét I6ng lam
mat khac c6 thé dan dén viéc chét do dién giut
hay bi dién giut.
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Luc doi nguoc va cac canh bao lién quan

» D6i ngugc la mét phan ¢ing dét ngdt do dia dang
quay, miéng dém, chdi cha hay bét cr phu tling
nao khac bi ket lai hay gép trd ngai bat ngd. Su c6
bi kep lai hay gap tré ngai bat ngd lam cho phu
tung dang quay nhanh chéng ngiing ngay hoat
déng, hau qua la 1am cho dung cu dién cam tay bi
mét diéu khién nén quay ngugc lai chiéu quay cla
phu tling ngay thdi diém bi kep chat.

Vi du, néu mot dia hat mai bi vat gia cong chén
chat hay bi kep lai, canh cua dia dang tién vao
diém bi kep co thé bap 1én bé mét cia vat liéu lam
cho dia leo ra hay bat ngugc lai. Dia c6 thé nhay
chém vé phia trudc hay vang ra khéi ngudi diéu
khién may, tuy theo hudng chuyén dong cla dia
ngay thoi diém bj kep. Trong trudng hgp nay, cac
dia dang hat c¢6 kha nang bi v&.

Su déi ngugc la hau qua cua viéc st dung dung
cu dién cAm tay khéng ding chirc ndng va/hay qui
trinh thao tac khong dung cach hoac do diéu kién
x&u va c6 thé tranh dugc biing cach tuan theo cac
cach phong tramh thich hgp dugc trinh bay dudi
day.

» Ludn gitr chac dung cu dién va tao tu thé than
thé va canh tay cho phép ban chiu dugc luc
déi ngugc. Luén ludn sir dung tay ndm phu,
néu c6 kém theo may, dé khéng ché t6i da cac
phan rng déi ngugc hay van xoan trong thoi
diém khéi dong. Ngudi van hanh may cé thé
kiém soat dugc cac phan ting van xoan hay luc
doi ngugc néu tuén tha cac chi dan phong tranh
dung cach.

» Khéng bao gi¢ dugc dé tay clia ban gan phu
tung dang quay. Phu tung cé thé dong ngugc lén
tay cua ban.

» Khéng dé nguoi cta ban phé ra trong pham vi
ma dung cu dién sé téi dugc néu sy ddi ngugc
xay ra. Sy doi ngugc sé lam quay dung cu dién vé
chiéu ngugc véi chiéu chuyén déng cua dia tai
thoi diém gap su cd.

» Hay dat biét luvu y khi gia cong cac goc canh,
canh bén v.v. Tranh khéng dé phu tung bi ndy
1én hay bi chén chat. Cac gbc, canh bén hay su
nady lén c6 khuynh huéng lam cho phu tung dang
quay bi trd ngai va lam méat diéu khién hay bi doi
nguoc.

» Khéng lap ludi cua xich, dao khic gb hay lugi
cua rang vao. Nhirng loai lugi nhu vay thudng
xuyén tao ra sy doi ngugc va lam mét sy diéu
khién dung cu dién.

Cac huéng dan an toan bé sung thém danh cho

cac hoat déng mai va céat

» Chi st dung loai dia dugc khuyén céo dung
cho dung cu dién cta ban va chan bao vé
duoc thiét ké danh riéng cho loai dia dugc

e

Tiéng Viét| 67

chon. Cac dia khong duoc thiét ké cho dung cu
dién cdm tay khong thé bao vé ta ding cach va
khéng an toan.

» B& méat mai cua dia c6 tam dia dugc nén phai
duoc lap bén duéi mat phang cia canh chan
bao vé. Mét dia dugc Iap khong ding cach nhu
nhd ra khéi méat phéng cda canh chan bao vé,
khong thé bao vé thich dang dugc.

» Chéan bao vé phai dugc gan chic chén vao
dung cu dién va dat & tu thé cé do an toan t6i
da, nhu thé, phan pho ra cta dia hudng vé
nguoi van hanh may la nhé nhat. Chan bao vé
gilp bao vé ngudi van hanh may tranh khaéi cac
manh v& cua dia, sy vo tinh cham phai dia va cac
tia Ita ban ra c6 thé gay chay quén ao.

» Chi dugc st dung dia theo dlng khuyén cao
rng dung. Vi du: khéng duoc ldy canh cia dia
cét dé€ mai. Dia c4t dang hat dugc c8u tao dung
chu vi ngoai bién dia dé mai; Luc ddy ngang ap
vao céc dia nay cé thé lam ching v& vun ra.

» Luén sir dung bich I&p con t6t nguyén, ding
kich c@ va hinh dang cho loai dia ma ban chon.
Bich I&p ding chung loai chdng dd cho dia, do do
lam giam kha nang v dia. Bich 1ap diing cho dia
cét co thé khac vdi bich 13p dung cho dia mai.

» Khong st dung dia dung cho dung cu dién I6n
hon da bi mon nhé lai. Dia duoc ciu tao cho
dung cu dién loai I16n khéng thich hop véi dung cu
dién cAm tay nhé lai c6 t6c do cao hon va co thé
bi v& tung.

Cac canh bao an toan cu thé phu thém danh cho

cac hoat déng cat béng chét liéu hat mai

» Khéng dugc lam dia cét “bi ket” hay dung strc
ép thai qua dé dé may. Khoéng cé cat sau qua
mue. Tao lyc ap qua dang Ién dia lam tang surc tai
va dé lam dia bi xo&n van hay bi kén chat trong
dudng cat va cé kha nang doi ngugc hay vé dia
xay ra.

» Khéng dé than thé ban & vi tri cing hang hay
la ndm sau dia dang quay. Ngay thdi diém van
doéng, khi dia dang di chuyén tir chd ban ra ngoai,
kha néng bi ddi ngugc cé thé xoay ngugc céi dia
dang quay t6i truc va dung cu dién hudng théng
dén ngudi ban.

» Khi dia bi ket hay dong tac cét bi gian doan do
bét ky ly do gi, tit ngay dung cu dién va giir
nguyén dung cu dién cho dén khi dia ngirng
quay hoan toan. Khéng bao gi¢' ¢6 nhac dia
cat ra khéi mach cat khi dia con dang chuyén
doéng, néu khong thi sy giut ngugc co thé xay
ra. Kiém tra va cé cac hanh dong thich hop dé loai
trir nguyén nhan gay ra ket dia.
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» Khéng dugc mé may lai dé cét khi dia con ndm
trong véat gia céng. Hay dé cho dia chay hét
c6ng suét va cén than dua vao mach cét lai.
Dia c6 thé bi kep, leo I&n trén hay giut ngugc néu
dung cu dién dugc khéi ddng lai khi con & trong
vét gia cong.

» Ké do cac tdm van hay bat cir vat gia céng qua
khé nao dé lam giam thiéu thap nhét nguy co
lam dia bi ket hay bi do6i ngu'gc. Cac vat liéu gia
cong 16n ¢6 khuynh hudng vong xudng do chinh
trong lugng cuda ching. Cac vat ké dd phai dugc
dat dudi vat gia cong, gan mach cat va gan ria clia
vat gia cong & hai bén dia.

» Hay cén trong hon khi thuc hién viéc “cat mo”
vao cac burc tuwéng cé sén hay cac khu vyc
khong nhin thdy dugc. Phan nho ra cla dia ¢6
thé cit pham vao 6ng dan khi dét hay nudc,
dudng dién hay cac vat thé khac, su ¢d nay co thé
gay ra su ddi ngugdc.

Cac canh bao an toan cu thé danh cho cac hoat

doéng danh rap bang ban chai kim loai

» Can nhan biét rang rau chéi bi ban chai day
vang ra ngay ca khi thao tac thong thuong.
Dirng dé ép rau ban chai manh qua do bat ban
chai chiu lyc tai qua mirc. Rau kim loai co thé
dé dang dam thang quén 4o méng va/hay da.

» Néu nhu viéc str dung chén bao vé dugc
khuyén cao duing cho viéc danh rap bang ban
chai kim loai, khéng dugc dé cho rau kim loai
cua dia hay ban chai kim loai cham vao chan
béo vé. Ban chai dia hay ban chai kim loai c6 thé

nd rong dudng kinh ra do chiu luc tai va luc ly tam.

Cac canh bao phu thém
Hay mang kinh bao hé.

» Dung thiét bi dé tim thich hgp dé xac dinh néu
¢6 cac céng trinh céng cong lap dat ngam
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi Cty
cong trinh Céng céng dia phuong dé nho hé
trg. Dung cham dudng dén dién c6 thé gay ra hda
hoan va dién giut. Lam hu hai dudng dan khi ga
¢6 thé gay nd. Lam thiing dudng dan nudc gay hu
hdng tai san hay cé kha nang gay ra dién giut.

» Nha coéng tac T4t/M6 ra va chuyén vé vi tri tat
khi nguén dién cung cép bi ngat, vi du., nhuv
khi bi mat dién hay khi phich cdm bi tuét ra.
Céch nay dé ngan su khéi dong lai khdng dugc
kiém soat.

» Khéng dugc cham vao dia mai hay dia cat
trude khi cac dia nay da ngudi. Dia c6 thé tré
nén réat néng trong ldc hoat dong.
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» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mot thiét bi kep hay bang ét6 thi viing chic
hon gilr béng tay.

M6 Ta San Pham va DPéac Tinh
Ky Thuat
Doc ky moi canh bao an toan va moi
huéng dan. Khéng tuan thi moi canh
b&o va huéng dan duoc liét ké dudi
day cb thé bi dién giut, gay chay
va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Danh st dung cho

May dugc thiét ké dé cat, cha thd va chai cac vt liéu
b&ng kim loai va da ma khong cin st dung nudc.
Khi cat bang chét liéu mai nén két, can phai st dung
loai dudng cat d&c biét (phu kién).

Khi ¢4t d4, tao da hiéu qua cho viéc hut bui.

Biéu trung ctia san pham
Su danh sé cac biéu trung cua san phdm 1a dé tham
khao hinh minh hoa ctia may trén trang hinh anh.
1 Nt khéa truc
2 Cong tac Tat/Ma
Tay ndm phu (c6 bé mé&t ndm cach dién)
Truc may mai
Chén bao vé dung dé cha nham
Vit khéa clia chan bao vé
Bich I&p v6i vong dém chir O
Bia mai*
Pai 6¢c chan
10 Chia van hai chdu danh cho dai 6c chan
11 Dai 6c chan nhanh SDS-clic *
12 DAu mai hat cac-bua*
13 Ché&n bao vé dung dé gia cong cat*
14 Dia cat*
15 Chén bao vé tay*
16 Ban chai kim loai tron*
17 Dia cat hat kim cugng*
18 Dudng cét véi chén bao vé viéc hit bui*
19 Tay ndm (bé m&t ndm cach dién)
*Phu tung duoc trinh bay hay moé ta khong phai la mot
phan cua tiéu chuan hang hoa dugc giao kém theo san
pham. Ban cé thé tham khdo téng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia chung t6i.

O 000N AW

*
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Ma s6 may

3601 ... HAB 1.. HA6 0..

Cong suét vao danh dinh W 2600 2600
Coéng suét ra W 1800 1800
T6c d6 danh dinh v/p 6500 6500
Budng kinh dia mai, t6i da. mm 230 230
Budng ren cda truc may mai M 14 M 14
Chiéu dai ren (i6i da) cta truc may mai mm 25 25
Trong lugng theo Qui trinh EPTA-Procedure 01:2014

(chu&n EPTA 01:2014)

- cling v&i tay ndm giam ch&n phu kg 5,9 5,9
- cling vGi tay ndm tiéu chuédn phu kg 58 5,8
C&p d6 bao vé o/ o)/

Céc gia tri da cho co hiéu luc cho dién thé danh dinh [U] 230 V. D&i véi dién thé thdp hon va cac loai may danh riéng cho mét

s6 qudc gia, cac gia tri nay cé thé thay déi.

Chi danh cho dung cu dién khong lam gidm dong dién khdi ddng: Chu trinh khdi ddng lam gidm dién ap xay ra thodng nhanh.
Su gay nhiéu dong ddi véi cac thiét bi/may moc khac co thé xay ra trong trudng hop 6 vao tinh trang khéng thuan Igi ctia hé
théng dién ngudn. Khdng cé sy ¢ xay ra di véi hé thdng co trd khang dudi 0,25 ohm.

Théng tin vé Tiéng 6n/D¢ rung

Gia tri phét thai tiéng 6n dugc xac minh pht hgp véi
EN 60745-2-3.

Cé&p db 0On tiéu biéu do ludng A cda san pham la:
Cép d6 ap luc am thanh 90 dB(A); Cdp d6 cong suét
am thanh 101 dB(A). Bién thién K=3 dB.

Hay mang trang bi bdo h¢ thinh giac!

Téng tri s6 do rung a,, (t6ng ba truc vectd) va tinh bat
dinh K dugc x&c dinh can cl theo EN 60745-2-3:
Mai bé mé&t (mai thé): a,=6,7 m/s2, K=1,5 m/s2.

Da rung ghi trong nhiing hudng dé&n nay dugc do phu
hop véi mét trong nhiing qui trinh do theo tiéu chuén
EN 60745 va co thé dugc st dung dé so sanh véi
cac dung cu dién. N6 ciling thich hgp cho viéc danh
gia tam thai ap luc rung.

B0 rung nay dai dién cho nhiing iing dung chinh cia
dung cu dién. Tuy nhién néu dung cu dién dugc
dung cho céc ting dung khac, v6i nhitng phu tung
khéc, hodc bao tri kém thi do rung cling c6 thé thay
d6i. Diéu nay c6 thé lam tang &p Iuc rung trong toan
bé thoi gian lam viéc mét cach rd rang.

Dé danh gia chinh xac ap luc rung can phai tinh toan
nhiing 1an may chay tat hay bat nhung khong thuc
su hoat dong. Diéu nay c6 thé lam giam ap Iuc rung
trong toan bd thdi gian lam viéc mét cach rd rang.
Thiét 1ap cac bién phap an toan b6 sung dé béo vé
nhan vién van hanh truéec anh huéng do rung, vi du
nhu: Bao tri dung cu dién va cac phu tung thay thé,
gitr &m tay, thiét Iap cac quy trinh lam viéc.

Su lap vao

Lap Cac Bd Phan Bao Vé vao

» Trudc khi ti€n hanh bat cur viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

Ghi Chu: Trong qua trinh van hanh ma sau do dia bi

v@ hay cac chi tiét dung 1&p rap nam trén chan bao

vé/dung cu dién bi hong, may phai dugc mang dén

ngay dai ly phuc vu hang sau khi ban dé bao tri, stra
chita (dé biét dia chi lién hé, xin xem Ph&n “Dich Vu

Sau Khi Ban va Dich Vu Ung Dung”).

Chén Béao Vé Dung D& Cha Nham

L&p chan bao vé 5 Ién trén vong cb truc. Diéu chinh

vi tri clia ch&n béo vé 5 vé vi tri can chinh dat dé thao

tac va khoa chan bao vé 5 lai bang vit khoda 6.

» Chinh dat chén béo vé 5 theo cach nay ngan
dugc tia Itra ban vé huéng vé nguoi van hanh
may.

Chan Bao Vé Dung Dé Cat

» Khi cét bang chat liéu mai nén két, luén luén
sf dung chan béo vé dé cat 13.

» Tao du hiéu qua cho viéc hut bui khi cat da.

Chén bao vé duing dé cat 13 dugc 13p vao giéng nhu

cach Iap chan béo vé dung dé cha nham 5.

Dudng Cat c6 Chén Bao Vé danh cho viéc Hat

Bui

Dudng c4t cé chan bao vé danh cho viéc hit bui 18

dugc I&p vao giéng nhu cach gén chén bao vé danh

cho gia cdng mai 5.
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Tay ndm phu

» Chi van hanh may cida ban khi da gan tay nam
phu 3.

Van tay ndm phu vao 3 vao bén phai, bén trai hodc

bén trén dau may tuy theo cach thic thao tac.

B6 Phan Giam Chan

A A A ” Vibration

Control
B& phan giam chén noi két lam gidm sy rung chédn
phat sinh.

» Khong duoc tiép tuc sir dung dung cu dién khi
b6 phan giam chén da bi héng.

Chén Béo Vé Tay

» D& van hanh vai ban chai kim loai/ban chai dia,
luén luén gén chan bao vé tay 15 vao.

Chén bao vé tay 15 dugc b4t chat cling véi tay ndm

phu 3.

Lap Dung Cu Mai

» Trudc khi ti€n hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

» Khéng dugc cham vao dia mai hay dia cat
trude khi cac dia nay da ngudi. Dia c6 thé trg
nén rét ndng trong lGc hoat dong.

Lam sach truc may mai 4 va t&t ca bd phan sap dugc

1&p vao.

Dé cap chat hay thao 1dng dung cu mai, khéa truc

may mai b&ng nat khéa truc 1.

» Chi cho nut khoa truc hoat ddng khi truc may
mai da dirng yén. Néu khong, may cé thé bj lam
héng.

Dia Mai/Cét

Hay Iuu y dén kich ¢& ca dung cu mai. Budng kich

ctia 16 13p dung cu phai viva khit véi bich 13p dung cu

ma khéng cé khe hd. Khéng dugc st dung bd phan
thu nhé hay b6 phan tiép hop.

Khi st dung dia cat hat kim cuong, hay luu y mai tén

chi chiéu quay trén dia cat kim cuong va chiéu quay

clia may phai cling chiéu (xem phan mi tén chi
chiéu quay in dap trén dau may).

Xem trang hinh anh dé biét cac budc I&p rap.

Dé van chat dia mai/cét, van dai 6¢c chan vao 9 va

siét chat lai bang khoa hai chdu; xem phéan “Dai 6c

Khéa nhanh”.

» Sau khi Iap dung cu mai va trudc khi mé may,
kiém tra xem dung cu mai c6 lap vao ding
cach khéng va c6 thé quay ty do khéng. Dam
bao dung cu mai khéng cham vao chan bao vé
hay cac bo phan khac.

e

Chi tiét bang nhuya (vong dém chir
0) dugc 14p vao vanh dinh tam
cla bich 13p 7. Néu vong dém
chir O bi méat hay bi hu, phai
thay bich 18p 7 trudc khi cho may
hoat déng tré lai.

Dia cha gép nép

» DE van hanh véi dia cha gap nép, luén luén
gan chan bao vé tay 15 vao.

Ban Chai kim loai/Ban Chai Dia

» D& van hanh véi ban chai kim loai/ban chai dia,
luén ludn gén chan bao vé tay 15 vao.

Xem trang hinh anh dé biét cac budc 14p rap.

Ban chai kim loai/ban chai dia phai van dugc hét vao

tan vong ren cudi cGa truc may mai cho dén khi nam

chéc séat vao bich 14p cuda truc may mai. Siét chat

ban chai kim loai/ban chai dia lai bing khéa m&

miéng hai chiu.

Pai Oc Khéa Nhanh SDS-clic

Dé duagc tién Igi trong viéc thay dung cu mai ma

khong can st dung dén cac dung cu hé trg khac, ban

c6 thé st dung dai 8¢ khda nhanh 11 thay cho dai 6¢

khéa thutng 9.

» Dai 6c khéa nhanh 11 c6 Ié chi dugc dung cho
dia mai hay dia cét.

Chi str dung dai 6c khoa nhanh con t6t nguyén,

khong khuyét tat 11.

Khi van vao, hay luu y ring mat cda dai 6¢ khéa

nhanh 11 cé in chir khong hudng vé phia dia

mai; miii tén phai chi vé noi c6 diu ky hiéu 20.

Khéa truc may mai béng

nat khéa truc may 1. bé

siét chat dai 6c khoa

nhanh, xoay that chat dia

mai theo chiéu dong ho.
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Mét dai 6¢ khda nhanh
1&p vao dlng cach,
khong bi hu héng cé thé
dung tay néilédng ra dugc
khi van ndm xoay khia
ngugc lai chiéu kim déng
hé.

Khoéng bao gio dugc
thao dai 6¢ kh6a nhanh
ra bang kim. Luén luén
stf dung khéa hai chiu.
Tra khéa hai chdu vao

Cac Dung Cu Mai Bugc Chap Nhan

T4t ca cac dung cu mai dudc dé cép trong cac trang
huéng dan st dung déu cé thé si dung.

T6c dd cho phép [v/p] hay t6c do quay cda chu vi
vong tron [mét/giay] cla dung cu mai s dung it nhat
phai ph hgp véi tiéu chuén da cho trong biéu méau.
Vi vay, phai luu y dén gi6i han dugc phép quay/téc
do cua chu vi vong tron ghi trén nhan cia dung cu
mai.

()

L =4

[v/ip] [mét/giay]

nhu trong hinh minh hoa.

180 64 222 8500 80
D 230 64 222 6500 80
|

b 100 30 M14 8500 45

D |

Xoay Dau May
» Trudc khi tién hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.
DAau may c6 thé xoay
dugc doi véi vé may 6
vao 90 °nic. Bang
cach nay, cong tac
Tat/Md c6 thé mang
lai vi tri thuan loi hon
d6i véi cac tinh hudng
gia cdng dat biét, vd.,
gia cong cat co si
dung dudng cét c
chén bao vé viéc hit bui 18 hay cho ngudi thuan tay
trai.
Théo hét ca bén vit ra. Xoay ddu may that c&n than,
ma khéng dé roi ra khéi vé may, vé vi tri méi. B4t
vit vao va siét chat ca bdn vit lai 1an niia.

e
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Huat Dam/Bui

» Mat bui tir cac vat liéu dugc son phu ngoai c6
chtra chi trén mot sé loai g, khoang vat va kim
loai cé thé gay nguy hai dén stic khoé con ngudi.
Bung cham hay hit thd c&c bui nay c6 thé lam
ngudi st dung hay diing gén bi di ting va/hoéc
g4y nhiém triing hé ho hép.
M6t s6 mat bui cu thé, vi du nhu bui gé s6i hay
ddu, dugc xem la chéat gay ung thu, dac biét la cd
lién quan dén cac chét phu gia dung xu Iy gé (chéat
cromat, chat bao quan gb). Cé thé chi nén dé thg
chuyén mén gia céng céc loai vat liéu cé chia
amiang.
- Cach xa @ mirc c6 thé dugc, st dung hé thdng

hut thich hop cho loai vat liéu.
- Tao khéng khi thong thoang noi lam viéc.
- Khuyén nghi nén mang mat na phong doc cé bo
loc cdp P2.

Tuan tha cac qui dinh clia qudc gia ban lién quan
dén loai vat liéu gia cong.

» Tranh khdng dé rac tich tu tai noi lam viéc. Rac
c6 thé dé dang bat Ira.

Van Hanh

Bat Bau Van Hanh

» Tuéan thi theo dung dién thé! Dién thé ngudn
phai dung vai dién thé da ghi ro trén nhan may.

Khi van hanh may c6 nguén cép dién tir may phat

dién co dong, loai may khong cé du dién dung duy tri

hoac khéng dugc trang bi bd phan kiém soat dién
thé, c6 phan khuyéch dai dong dién khéi dong thich
haop, khong dat hiéu suét hay cé thé xay ra nhiing
ddu hiéu bat thudng khi m& may.

Xin vui long xem xét sy’ thich hdp ciia may phat dién

dang dugc st dung, dat biét d6i vai ngubn dién thé

cung cép va tan sé.

Bat Mé va Tat

D& mé may dung cu dién, nhdn cong tac Tat/Mé 2

vé phia trudc va sau dé nhan xudng.

Dé khoa tu-chay cong tac Tat/Mé dugc khoa gitr

nhén 2, ddy cdng tic TAt/M3 2 xa han vé phia trudc.

D& tat dung cu dién, nha céng tic T4t/M& 2, hay

ngay khi da bi khéa, nh&n nhanh céng tac Tat/MJ 2

va sau do6 nha ra ngay.

Dé tiét kiém nang lugng, chi cho dung cu dién hoat

déng khi st dung.

» Kiém tra cac dung cu mai trwdc khi st dung.
Dung cu mai phai dugc lap vao ding cach va
¢6 thé chuyén dong tu do. Tién hanh chay thi
may khong tai it nhat la mét phat. Khéng duoc
st dung dung cu mai bi héng, chay léch tam
hay bi rung lac. Dung cu mai bi héng c6 thé v&
tung va gay thuong tich.
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Huéng Dan S& Dung

» Van dung su than trong khi cét ranh vao cac
vach tudng c6 céu tric phirc hgp; xem Phéan
“Théng Tin Vé Cédu Truc”.

» Kep chat vat gia céng néu vat dé khéng cé
dinh dugc do sirc nang cuda chinh né.

» Khéng dugc bt may lam viéc qua surc dén
murc may bi liét.

» Sau khi dé€ dung cu dién hoat déng véi cuong
dé cao, ti€p tuc cho may chay khéng tai vai
phut dé 1am nguéi dung cu cat/mai xuéng.

» Khéng dugc cham vao dia mai hay dia cat
trude khi cac dia nay da ngudi. Dia c6 thé tré
nén rét ndng trong ldc hoat dong.

» Khong duoc st dung dung cu dién cuing
chung vdi gia cat.

Ghi Chu: Khi khong s dung may trong mot thoi

gian, kéo phich ngi dién nguén ra khéi 6 cam. Khi

phich ndi dién nguén dugc cadm vao 6 dién co dién,
ngay ca khi da tat may, dung cu dién van tiép tuc tiéu
thu mét lugng dién nhé.

Cha Nham Tho

» Khéng bao gio dugc st dung dia cit dé cha
thé.

Hiéu qua cha thé t6t nhat dat dugc la khi ta chinh dat

may & goc tir 30 ° dén 40 °. Di chuyén may qua lai

V@i luc &p may vira phai. Véi cach thic nay, vat gia

cong khéng bi qua néng, khong lam bac mau va

khéng tao céc ranh xudc.

Dia cha gép nép

Véi dia cha gép nép (phu kién), ta c6 thé gia cong vat

liéu co6 bé mat cong va nghiéng.

Dia cha gép nép co6 tudi tho tuang déi cao hon dang

ké&, do 6n thdp va nhiét dd cha thdp hon so véi dia

cha théng thudng.

Cét Kim Loai

» Khi cét bang chét liéu mai nén két, luén luén
s dung chan bao vé dé cat 13.

Khi cét, gia cong véi mic do vira phai, thuan theo

loai vat liéu dang cat ma gia cong cho thich hgp.

Khéng dugc tao ap luc 1én dia c4t, khdng lam may bi

nghiéng hay dao déng.

Khéng dugc lam giam t6c do dang quay cda dia

xudng bing cach tao luc ham 1én mét bén mat hdng

dia.

e

May Iuén ludn phai
dugc van hanh theo
chuyén déng mai &
tu thé thang diing.
Néu khéng nhu vay,
¢6 sn nguy ca bi
ddy ma khéng diéu
khién dugc may ra
khdi mach cat.

Khi c&t mét thanh vat liéu c6 mat nghiéng va goc
vudng, t6t nhé&t 1a bat dau tai diém cd thiét dién nho
nhéat.

Cat ba

» Tao du hiéu qua cho viéc hut bui khi cat da.
» Hay mang mat na chéng bui.

» May c6 thé chi dugc sir dung dé cat/mai khé.
D& c4t da, cach t6t nhat 1a st dung dia c&t kim
cuong.

Khi st dung dudng c4t c6 chan bao vé danh cho viéc
huat bui 18, may hat bui phai thich hgp cho viéc hut
bui né xay dung. Hang Bosch c¢é may hut bui thich
hgp cho cong viéc nay.

Bat cong tac 1én va
| dua phan trudc cua
dudng cat lén trén
véat gia cong. Day
nhe may tdi cho an
vao vlra phai, tuy
theo loai vat liéu gia
cong ma thich nghi.

Dé cét loai vat liéu dat biét ran, vd., bé-téng c6 mat
d6 séi cao, dia cat hat kim cudng c6 thé bi qua ndng
va hau qua la bi hu hdng. Sy ¢ nay dugc biéu hién
r6 bing tia I(ra ban ra vong tron, quay cling vdi dia
cat.

Trong trudng hgp nay, ngling ngay cong viéc cat va
lam cho dia c&t ngudi xuéng bang cach cho may
chay véi t6¢c do t6i da khdng tai mot thdi gian ngan.
Tién d6 gia cong bi giam thdy rd va tia Ia ban ra
véng tron 1a biéu hién cla dia cat da bt dau cun. C4t
lyi nhanh gon vao vat liéu ¢ chat mai mon (vd., gach
voi pha cét) c6 thé mai cho dia bén lai.
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Thong Tin Vé Céu Truc

C4t ranh trén cac vach tudng cé két cdu phiic hop

phai tuan theo Tiéu chudn DIN 1053 Phén 1, hay

theo qui dinh cda nudc sé tai.

Nh{ng qui dinh nay phai dugc tuan thd trong moi

tinh hudng. Trudc khi ti€n hanh cong viéc, hay tham

khao y kién ctia ky su thiét ké, kién tric su hay ngudi
giam sat cong trinh c6 trach nhiém.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi ti€n hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

» D& dugc an toan va may hoat dong dung chirc
nang, luén luén gilr may va cac khe thong gio
duwoc sach.

» Trong diéu kién gi6i han tuyét déi, luén luén
st dung may hut bui trong kha nang cé thé.
Théi sach cac khe thong gié thuong xuyén va
14p dat thiét bi ngét mach ty dong (PRCD). Khi
gia cong kim loai, cac loai mat bui din dién cé thé
lot vao trong dung cu dién. Toan bd sy cach dién
clia dung cu dién c6 thé bi méat tac dung.

Xin vui Idng bao quan va gitr gin tay ndm va phu tung

cén than.

Néu nhu can phai thay day dan dién thi cong viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc Bosch

Gy nhiém thyc hién dé tranh g&p sy nguy hiém do

mét an toan.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban cia chung t6i sé
tra 10i cac cu hdi lién quan dén viéc béo tri va slra
chira cac san phdm cling nhu céc phy tung thay thé
cla ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phu tung thay
thé c6 thé tim hiu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu i’ng dung Bosch sé& han hanh tra |i
cac cu hoi lién quan dén cac san phdm cla ching
t6i va linh kién ctia chang.

Trong t&t ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui long ludn ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6 theo
nhan cda hang héa.

e
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Viét Nam

CN Cty TNHH Bosch Vietnam tai TP. Ho Chi Minh
Tang 10, Toa nha 194 Golden

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Tp. H6 Chi Minh

Tel.: (08) 6258 3690

Fax: (08) 6258 3692

Hotline: (08) 6250 8555

www.bosch-pt.com.vn

Campuchia

Coéng ty TNHH Robert Bosch (Campuchia)

DBon nguyén 8BC, GT Tower, Téng 08,

Pudng 169, Tiép Khic Blvd, Sangkat Veal Vong,
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VAT TIN : 100 169 511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

Thai bé
May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi moi trudng.

Khéng dugc thai bé dung cu dién vao chung
E véi rac sinh hoat!

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.

Bosch Power Tools

%

1600A01 1AF|(22.6.17)

ﬁ



74| e

dilyeSll samll (o yolaill
W)sllg ailgillg &leSIl sa=ll (jo Ualadl 21k
Boley Abla)l OLLUl Bub e diul) danio dayla

~asiaill

tayjiall GLlail 8 dlyestl sall oy 3 ﬁ

Ol Jlas] (§o baiai

3 g2ull dyyell dSlaall

diall Olazall dilgalg (Jlaall pumlpl
) (solgdl

14 gliS 8 jginll diy sl gjlis
&ogaull dyyell dSlaall 21431 soa
+966 2667222 : ajlo

+966 26676308 :jusls
roland@eajb.com.sa : (i g SIS syl

. byguw

agiall Olgasl Udall aspib
1030 : 5yl

wla

+963212116083 :ailm
rita.dallal@hotmail.com : (i g SIS syl
uwigi

Uil 8agaaall pligs Ggy dSpb
Oloea lw .l .oj dbglay (ul gyl 7
wo Ll Uusdo

Uvgye (p 2014

+216 71427 496/879: ailo
+21671428621:4usL8
sav.outillage@tn.bosch.com : (i g jiSINI syl

8aaioll dypell Olyle3l

Central Motors & Equipment LLC

1984 : 5yl

sliwd | e - Basgll gylb

ad;lidl

+9716593 2777 :ailo
+97165332269:pusL8
powertools@centralmotors.ae : (i g JiSI31 3yl

Oadl

dyyladll Jlapl oo degono

sl glalpl Gire plol (sl <liaw gL
+9671202010 : ajlm

+967 1279029 :yusle
tech-tools@abualrejal.com : (i g jiSIRI syl

1600 A01 1AF[(22.6.17)

Bosch Power Tools



oo
Jladgy

Gloaall jSpo 20 laﬁ_]

pan - sayaall oy lall - Jo3l gaaill
+20222476091-95/+20222478072-73 : ailo
+20222478075:us L8
adelzaki@unimaregypt.com : (i gJiSI31 2yl

@l
UaglgiSill sliguall LIS pby dcgano

Gliall jlao g)lb

Slasy

+964 7901906953 : Laj o

+971 43973851 (1) wiilo
bosch@sahbatechnology.com :(ﬂ,JgJi“SJ)g“ aupdl
Qajﬂl

Roots Arabia - Jordan

Utan () ol gLk

dayl)1 37 8 &l

Olac 11194

+962 6 5545778 : Lailo
bosch@rootsjordan.com : (i g yiSI3I syl

Gygsdl

SUFIEYPCONE]

&g duclvall dalioll

13002 Ciaw - 164 15yl

+966 24810844 : Lailo

+966 24810879 :yusle
josephkr@aaalmutawa.com : (i g JiSI31 oy pll
ol

Tehini Hana & Co. S.A.R.L.

oayaa 499-90 1oy p

Gopn ljgo

+9611255211 :ailm
service-pt@tehini-hana.com : (i g jiSI3| syl

ol
Wall 53gaanll ybg Gpgy ASpb
90 dano pjloll daij b3
<Lagd | j1aJ1 20300
sav.outillage@ma.bosch.com : (i g JiSIN1 3yl
Oles
Malatan Trading & Contracting LLC
1310yl

Olae &
+968 99886794 : Lajlo
malatanpowertools@malatan.net : (i g JiSI31 2yl
Had
International Construction Solutions WL L
dagall 51y

1
+974 40065458 : Lailo

+974 44538585 :jusLé
csd@icsdoha.com : (i giSIR| syl

G | 75

(_l_lj_uug I ENT RN (gg(s_da_a.“ dilac U< u:Bg_L“ [GLVY:}
sa2y (Jea (U9 Bjuag Byial wlaldl ghsll 4oy
D.\JJ.LI.J (_,J..oA}U| L’JIJQ-‘“

JHT o (ob JSuiig agbgs MR asly iy
US./JJQ |./J.||.| (_,,u.m| a8 (_,_u.lan§| eJc_oJl UoJB UI (_,J|
adai 8olo (9 508 ggld cljal (Gupbo (e oo B0le]
) o LuidSIl Lol jaalls

el liwd] 3 suay O Wadloll

vunlaall jheo J] dlelall (lyandl ;9 wolaid] @A
.8y38all dddaall pyleall gf 1cjall 1053 ddgall

ol elliw3l G aigo pixiwl NI ©8a3l 0 igs wyaill
Ui Jgduall jla=ll poe o Jgguall jlosll yuaige
-Uddl ol

doaillg diluall

kil lg & Lual |

Us8 daglpesIl dswidl gudoe (o pulall waawl <
a5yl Baall e dac (sl elyal

Bodibg diilpgsIl 8ozl A8l Ll Lojls LAl <
-Oelg sy USuiy Jomll dgeill

Uo=ll Wgplsy bhai 3ng (JS03] jad padiwl <
@ayac Ulpo diggill (§oaih aail .Lajls 8agauid]
(PRCD) walaioll jUill (o d&ylégll alisn (Jogs pdg
o)l Jals JeWI )l cuwyiy o8 - (daue JSuiy
Ujms el pay 98 .(goleall dalleo sic diilygstl
-ilesdl 8ol @l8oll

-glisy 2lill Joleg 0o

3 iy OF G2igd 31303l baa Jlswiwl g3l wllai ()

ASg (Whj dosa jSpo 8 (o gl Ubgr &Spb i8 (o

Holaoll o y=ill wiadl (@SlyeSIl sa=ll ybg

pladiwl 6jguieg (JUHI dooa

diluog atkai ssuay pSilind Gle G5LHI dosa jSpo cuny
powl Gle jin .yl ahd s Ly Lalg aliall
28501 42l 2bd (je Ulogleall (leg 85 vaall
www.bosch-pt.com

Ay ol aAiw3l 8)g4ie 8819 jgpw (;elgs (o Jo9Suw
-lg=ylgig Wiaile (ye dliw3l yoguady pSaclus Ol by
2l dagll labg pitell WU g3 Laimll @by 4S5 pjily
Jbe 2hd Olulb of Oljlwaiw! &1 Jlw)l sic aliall
Fljadl

J lw

Uslaal duclinll dahiall

06000 dy Loy

+213(0) 982 400991/2 : Lajlw

+213(0) 3420 1569 :yusé

sav@siestal-dz.com : (i g HSIZ1 sy pll

Oyl

dagall Olasell Jlasll eila

(ol dSlao

+966 126971777-311 : Lajlo
+97317704257 :yusLé
h.berjas@eajb.com.sa: (i g SISl syl

Bosch Power Tools

1600A01 1AF[(22.6.17)



76|(=,.!J.C

agall adaill yoyd

aghull dalleoy (210l (o) Lagpall adlaill Yoy pouy
Layl ablaallg &anall

1Sy Jobl diallo 8418y dungall gulaill Golj81 jUiad
Ueli8T (o 8T aulai 8)l4n dayaug (o] and (sgimarg
Ly oLiedl alaill

U3 leall gbd
2ball sic Lajls ghall &l8gll sUaé psaiwl <

.13 dbgupell dauid] 3lgo dbuwlgy
wotall aloll pileg Jaine Lolol g8ay bl
dlioi 3g ghall (o)8 Ll hoai ¥ ghall sic lgin)leo
.0jguj gi
JUa (0 aiSys el il ahall Golj8l &Sya ausi 3
usSleo Luils bhaws

Ba] | i (i
wuse lafls alyesil
Slg «0lyg 3l olail
JJaA(ISuLu"' 289

b a)la (] lgblasl
@ilse] ggo ghall
gy pSaill

(o)l oty Blgall duclyl LnliBlg gblaell 2hé aic

Tpad 2031 sjall (8 ghally

sl gbd

panll 28 sic @818 jLué had ddoc (ol <

L)l (o dylégll glid aijl <«

adaill/ @ lall glhall dxilipeSIl 8 o=l pladiwl jgoy <
had Glall

Jaall 2hd ol o Lwlall glad (o)8 plsdiwl (had

o doflo dlgall jlall Aol (935 OF Lauiy

20 ghall haddl las plaiiwl @i () @yanll 6pedl

dglga jue Gladlb yboy ASpb (oyei .18 duagill Juo

dailo

ailyesJl sonll Jaib
ows] b o siwlg
a8%j (o Lolo3l
dohd (le aiagill
sanll 280l . (Jaddl
pl3l (] aljesd!
idlog (Jaizoe 293
weérall 8lall
Lgin)leo

A G5 &lwjalls sglwall 8oyouid] slgall glad ()]
ahall (o) slaa] byd (J] (5581 28 dlio dlle Lan
193y il (o @b puing .dali (J] (5981 leo wlalll
caslg USuiy el J] i3l ghall 4o)8 Jga

I“ . --II

1l O w1l eIl dSuid] sga (] il <
dajd e 5j9S530ll Ulogleall 2o jLiI auio aga
el S sall Jaaids el OF (S -jlaatl jlsb

.Layi blgd 220  bigd 230 1 B3 aall
abyesdl Ulalgall dhwlgy aflyeSIl 8ol Jusdi sic
clloi ¥ LU of &8s ablial 8)28 cllei ¥ LU dlaiiell

288 eodl i d1987 20 Ly Uo W Sgall pillo plaio

8alino pé Olpai J] of 828l glass J] el 594
losw 3g padiwall byeSIl Sgall @l slelpo (ap
G leSI LIl s o4ig sea Souay

lab3lg sl

Useiidll alian 280y «iuilyeSUl donll asids Jal (o

sl amy sy f plo3l ] 2 slab3lg

29y bg2ianll 2:labllg (el aliae Cudi Jal (o

LS ] d8Ls) plo3l (] 2 slablg (Jusiiil] alide

ol 2 :lablg Jusdiill alido Wyl dilyeSIl 8o=ll slaby

abYlg Juaid] aliao s «Culill 269 (8 U1 O

Sl amy Wy @ daall 2

Ual (10 lgosiaing loaic bad &ibygsIl sasll Jaib

.d8lall pégi

09SS O Loy plasiwdl i Adaill sac yonai <
o (S0l Ol pilu JSuly &xSpo aulaill s3e
by baal el JSuiy lelsid -ddillay glygall
aulaill sac paiuw 3 . (baa (g9 U831 le 5aalg
adaill sac (] -8jigoll ol dyyils psll of dalll
SOLLo3l Lywid ST o8 dallil

U= Olbaloe

5389 galp rdlelall (jljaalb wubuidl sic gujial <
Selgliwdl 3 suoy GUaaoll”

a0 glol Culi o (] dojloy Jaddl dabad b <
-laijg

lgadgi aa (] diilygsIl sa=ll e Josdl 3ji 3 <
LSyl ge

82l (uslall Lo jga5 duilyyeSIl 5a=ll Wil <
Bac ypi Jal o Syoub JSuly lghesi s=y G5B
il

oim (J] ~opi O 18 abidllg aladl golydl yueli 3 <
Ul T 1S (Jaus yoly831

.2ball ala (Jola 2o diilipeSl 5a=ll (Josiui ¥ <

Ule=iw3l poac sic gudoll (o pwlall woawl rddasle

LS o) Gin sbyeSIl (o Julall duilyeSIl & asll ellgiwi

agall j8g7g Uuwanlly Jgwge ywlall oS (Ol slake

LGilsesUl

ol guiadl adai) gball golydi Josiwi 3 <
I 30 Ly ad jISi)l dygljy Joe dauli (hadl (] Juogiiuw
lhsuay &5 yeSIl somll Wia L (pubAll Adad aic dajo 40

(pis elldy J2id] d2hé osi (L9 Lo 3g dla caias
S B3l Jsuii (g lgig) paiy (g

1600 A01 1AF[(22.6.17)

Bosch Power Tools



ol [Faay8 3] agewall (jlygall sac @6lgh (f way

Lle dosaiwall adaill s o=l [duili/jie] dgainell dcpull
LW Joasll 8 8565 3all Glogleall o (J83I
dabynall depudl gf (glygall soc slelpo Lap 13
alaill sac di9¥ (le dagawall

2831 sall
[00]

[oe]

[a5l/yi0] [Faads] d b D

8500 22,2 6,4 180
80 6500 22,2 64 230

45 8500 M14 30 100 b—

vuoll guly pp

U8 il pesdl dswidl guidoe (o pulall waawl <
-duilyeSUl Baall Lle Joc (si<lal

a8l guly ey jon

J90° 2l Wiglady

3Sp el ) Sl

lablg Lj.uu.uI“eU_na

il Jlasiwl jSpay

digmo Jac O3la @il

slas) ghall Jlacl Jio

dingil JJo 2o baddl

o dAaiwal | cuw lid gi18

.J.u.u:gl
wrgsll oy dso -JolS JSuiy deyy31 (lgll els
ysall @ogll ] Ussdl] (e asai Of g9 uwliial
538l 810 dnyy3l Wighl Suby @Sal

Byl 1/jus)l bad

Lle sginy s3I AILS slgall yasy spuel o] <
38 ((Joleallg Oljlallg wuiall Elgji uoug (ool
s e3l @ liiw! gl dwodo ()] .dnall 81s0 (JoSi
Gl ol/g dwlwall 5551j J=8 sgoy J] (598 28
(SAJ gi |O_XA.U.LI.A_J'" | (SAJ duwaiill [§Jl;4:d“| Ua|}?i
L0BWl (o dujbo e (naalgiall golabll
il Olplg boldl 81elS dismoll 81e3l Ghny prind
48l slgell go JLaidl lepw 3g «(ylojud) duyuo
sl slgall celpogysl Gaols alo) uirall dalleal
Gle sgini Gl slgall @allae iy O joay -(wubial
Ug.)]n_ﬁé Casaidiol |l (Jle=dl d.x_ﬁ (o v giuw X
NE TS
LU0l 8 8olal) doilo jLc @ndlib poaiwl -
S Sy Joaddl e dgei Gle Ll -
P2 aubjall dis) yuaiill 4l8g glid +l3ijb auaiy -
slgall duuill pSaly (9 dyjlull elSa3l ely
T lgin)las Ggdgall

Ui Ol joas -Joall glSar jlsl] pS1yi qiai <
.EUg.QJ.uJ_ & pel

G | 77

Gagpall aulaill yo,é

uod dbuwlgs Jauidl sic Lails 15 sl dublg wusS) <
-Gagyell aladl

dpoyall 8Ubyall/dunaall 8Lbyall

dbawlgy Jauidl aic Loils 15 sl diblg wsS) <
~duoyall slispall of dunsall 8liyall

-Gudaylasill pgudl dadw Gle wusS il Judus iy

lgopn dpoyall 8libyall/dmasll 8yl aaws Of oy

daib (le lojlSi)l plSal aa ] @Yl (ljgs jeao Gle

Olgs Jeno &gl liwl wleh sic &I (195 jgao

dpoyall 6L jall/dnoall 6liyall Su pSal .dalall

.clall agiaall byl alide dawlgy

SDS-clic kil deypull dgolall

Uleziwl J] dalall ggog doguu adaill soc Jloviw

3l dgobs (he Wage padiwi f eliSay (sl Olaso

.11 341 deypull &goliall 9

bhié 11 Suidl doypull Agolall plasiwl jgoy <
-aball/adaill golibi go JLaidly

Losic bhad 11 Suidl doypull dgolall paiiwl <
-dall peg dagl (osi

Gle &SI g3 wiladl Yoy 3T le wuyspill sic agiil <
canlaill yoy8 dga (J] 11 Suidl dsypull Agoliall
.20 dul sJ1 dodoll olail (] pgudl Jau gl wug

J9o Gl Jj Gle basl

Cdi Jal go 1 glygall

Jidlg .aadall (gljgs joae

olail 894y auladll yoy8

(o decludl ujlac dSya

dgolall S plSal Jal

ol &gyl

dsypw @gobo (Ja Sag
olai JSuiy aSpo Said]
Ji8 Bugb (e 8aIU pég
Sy gl Bjjaoll dalall
Ldcluwdl ujlac dSya olail
Wgolall cld Tayl jgay 3
doawlgs Juidl dsypull
LS () b lasUl

byl alise plsiiwl
byl aliao jS) - (aasgailly
-8ygually

dagowall Adaill sac
dwlyS (9 89S dall adaill sac aron psaiws (ol eliSey
03m (Jlaziwl

Bosch Power Tools

1600 A01 1AF[(22.6.17)



78|(=,.!J.C

G9LSYI yarall

ALY Uasiall go bhid diiliyeSll clise (Joniwl <
3

daypb s jluy gf lisey 3 (,9LY1 Laraall by 8

~uwgill guly Gle Glely gl Yool

Oljljin3l @ils
AAAA Vibration
Control
aaiWl oljljim3l wSpall Oljljim3] ©ilS jaasy
Gl la 9 diilyeS)l 832l Jlesiwl poiwi 3 <
Oljljim3l piS paic
syl didlg
dnwlgy Jaddl sic Lails 15 sl d18lg usS) <
dpoyall sligall gi daanall sliypall
.3 LOLBYI Jardall 2o 15 syl &blg Cuj

Adaill sac Sy

8 dglypesUl dswid] puwde o pwlall wawl <
-yl yasIl aall le Jac (si<lyal

0dm ()] -9 gl a8 2ballg éplg]lualjﬁiuuaﬁﬁx <
el T s aws yoly 83l

lquSy wosgall cljadl grang 4 @aNall (ljgo jono Lalsj

Cuald )] lasudy ulaill sae o of 3ub plSa] Ual 0o

L&)l (glygo jean i Jal (o 1 (ljg 3l jgan

1920 (939 Losic hid (glygall jgae o jj gusl <
Pl 380 Jlg .dSyall (e Labgio didall (ljga
.l ySIl Bamll O]

ahall/alail yoyd

8gaall pad (38190 Ol Loy .aulail sac Glwlao gly

2hé gl dulgall OWogll podiui 3 .(Jwgll &dib 20

i)l

Gl ] daw el 2hall (olyél plsaiwl sic dil

2o Lwlal3l ghsll 4oy (e (ljgall dga pow olajl

Gle Olyga)l olail pquw) dilyesIl sa=ll (jljgs dea

(el ywly

-dulaybAll pguwyl dadw e Syl Judwi iy

Suiiig 9 Sl dgobo by glhsll/adaill yoyd Syl

dgolall” 8388 @aly «(raygaill oyl alice dawlg

43U sy |

0! lac il Jubg aladl dac uSyi aay yandl <
lgilsoly 1S Ulg palw YSuiy alall s Sy @i
slnsy alall sac WISial pac (ol .d8Mny jgai gl
a3l (o oy of &6 gJ1

dala) auifla) dehd WSy oal

dad ;9 jSpaill (Gob Joa (@)ls

dyp5lall daladl Qsts gl .7 Juwoll

@all ails gl of 83gag0 pé

USuiy 7 ool dadb Jlogiwl wags

-plaaiwl deylie (Ju8 (SJ9po

Oljljim3lg arnidll (e Uloglao
EN60745-2-3 jLmall Loy duwino <L guall &leyl 08
oo Bole (Aggi) jlaall aunsd (soiuo dayd 2lJ
Uaguall 8)38 (sgiwo .(Aggi) Juuys 90 Ugnll s
dJ.ou.)3 KuuLmJ|u|JJaJo| AEQJ duuu‘_\ 101
lgow diblg o)l

&)y Olgaiall gganc) ap Oljljim3l &leil dayd

:EN 60745-2-3 cuun Cuwd K Oglaillg (Ols sl

28/p 152K 28/ 6,7 =ay :(laiiSI) alowd] alall
Ologell 9 jgS3all Oljljim3l (sgimo (uld @i 2a)
USazg EN60745 (o pzo (wld Uelwl Luus 0im
oS . yazyl lgasy &5lyeStl sosll dijlaa) dolosiwl
SFare Sy OljljimW yoyeill psil eile il
w3l O lolsaiwdl jgSdall Oljljim3I (sgiue Jios
byl sa=ll LJLOSLLLU' @i Ol laiy d.ub_;.qS“ 5 a=l
dallao Joub ooxy gl B3 a=io Ulaalay Lgpl Uloloaaiwd
g .0ljljim3l (sgiwe walidy 2486 (&blS e &iluay gl
UsSaiy J2ddl 8418 Jlgh OljljimM yoyeil S sj

. .alg

(B85 Usiiy OljlimM yogeill padi Jal e iy LS
Gl ol jleall LA laby LUl OBg3l slelpo iy
3 paasy 88g M=l ooy disidi (Jgo (SJg lg Jomy
Uanll 530 (JolS pe asle JSuiy OljljimW (o=l
WU (po podiwall &8¢l &8Ls] lol Olslpal saa
(2] sacg @bl somll &luo Mio «ljljim3l
Uzl Oljoo pgaiig (uoyl &i8a

(STLYIT)

Q8 gll Oljrgai wusSy

Ui aiilyyesIl dsuid] gude (o g lall wawl <
-l yasil aall le Jac (si<lyal

@034 jSpo (J] aileSIl 8asll Juy Ol way :dbale

wali aic of Uppdidll W aladl 4oy6 pwS o=y ljgd (L I

i(Roli=dl .abdlyesdl a=Jb/dsl8gll clnsy (pantl Oljigai

“oloaiwdl 8ygiiog (BUPI doos” spaall galy

alall 8 slhe

o9 @3 .Oljgall jgao Gic (e 5 4ol clhe s

Cuig J2id! sgha Glelya] Glllnio 20 5 &gl clac

6 i)l Wg) dawlgs 5 &gl clhe

olaily jpidl plai giey Cusy 5 @l gll slbt sl <
EREATTTY |

aball @lég slae
ahall sic Lajls ghall &gl slas psiiwl <
.13 dbgypell dauid] slgo dbuwlgy
andl gbd sic @81 jLe had ddoc (ol <
Gl dayylall guoi) 13 ghsll 4Bgll clae CuSy iy
-5 alal) 480)l clac gy WSy
dungill Ju s go aball Jal (po basidl sUas
18 ayngill Ju o 2o ghall (Jal (o baddl slaé Sy i
.5 alall &)Bgll slad Sy day b ub

1600 A01 1AF[(22.6.17)

Bosch Power Tools



8)guaall =1ja3l

axilpesdl 5ol pgw) ] 8jgmall <jadl @8y Situy
Ll Ail] pgmﬂ|&aﬁw(ﬁ,96‘)gggd|
Uyl jgno Cuudijj 1

labdlg UJpsibill alido

(Jgjmo pasdll aow) 9L5] yasse
aalaJl glygo jooo

alall 4189 slhe

8 gll slhs) Cuuli gl

dJJjIJ CLDlA&D Lj.aagcu:uh

“ala yoys

S dgolo

* ol dgobal wall Sl by alice
*SDS-clic 3 dsypw dgolo
“aliall ga2all (o asd (oyb
*ahall 48g slac

“ahall (o)8

*adl didlg

*aunoall olbpall

* Lwlaldl ghsll yo)8

* duagill Jdo o ghal had lac
(Jgjmo pauall alaw) (sqoy pasao 19

gi 8)guanll g3lgill (sl 3yjgil jlb] (ausiy 3™
~&lgill liaolipy (__,9 dle8JI aslgill (e jiny .d9gugall

W 00N GAR WN

e i =
0O N G WN = O

G | 79

Gl (598 28 jlall laa O] .dblyes)l Olosuall Jlg
ol @olall jlps3l Jsuiy sl bha Glyial .olylaaidl
LabyeSIl Glosuall ] (sa4s 28

&i69 e 0jS)g labJlg Jruirill aliae (Jlad] uld <«
Mio «JlyaSIl LIl slsodl gha) Leaic slab
e pwlall wouw gi S LusesIl Ll gloail sic
Gudiill 8ole] el gia) -dail eIl dSwid] guude
.y pSadl (ggo

03w (] ~op5 gl a8 2ballg Alall yolysl guoeli ¥ <
SUe=dl W 1S (i yolp831

Gl Jsidl dshd (e Gasall gl -l dsbhd (ol <
Olol dojlall dawlgy o Sub 8jseay dawlgy lgiudi B
L@y dawlgy Loy cluall i gl Loo psi

c -
slodlg aiiall Laog
dyp daill OUsaNoll gron B3I
Gubi aic a3l USH)l (] -Olegl=illg
(5981 38 Ulayleillg & p aaill OUasoll
@il g ] «dilpesIl Olosuall ]
-Spha agpn wlodl gl/g

Losaiall Jlosiw3l
slgo Ubydg (uitaig ghal dyilieS)l 6aell Cuana sal
Aol Jlosiwl (g0 dyanllg dysnall il

dawlgy ghall sic ghall yold Gl8g <lae pladiwl gy
cibgiyall ala)l slge

poall @b sic &491S jLe haid dilac pdgi Ly

daviall oLl

HAB0.. HAB 1.. 3601 ... Lainll 8
2600 2600 blg duidall drawl 8ysall
1800 1800 blg 5lazoll 8yaall
6500 6500 BEETERY Gowdl (lygall sac
230 230 (00 83l adaill (o481 4ad
M14 M14 aadall (ylygo jgao adgl (yluwl
25 25 o aalall glygs jgao alg) gliwl Jgb (asdl

EPTA-Procedure 01:2014 wuwa (jjgll
59 59 as Oljljiml @ilS 8Ls] Jatso go -
5,8 5.8 &s Lo 3gai O] yatdo o -
11/[0] /(g &logll aid

Ololy @l Oljlia of W3 (e sgall wlis bosic uall odm Gglaii a8 .lalgd 230 jladay [U] powl sga) Jgnaall djlu pudll

diueo

Ol 5531 8jaa8 Gle Ulwgus Ty 38 . 5lyaSIl saalls jing LS LasH Jubiill Olygs aiis =anll JW (o sall g3 alyaS)l 3 sall laas
ULa 5T @80 g1o M8 (gl 0,25 (Je dSwidl ddglan Culd ()] .dailo pé &lyeSIl dSuill Byl CilS

Bosch Power Tools

1600 A01 1AF[(22.6.17)



80|(=,.!J.C

a2l (Jo dSlgiwoll Adaill ol psiiuwi ¥ <
soall aolall alaill (old1 (] -8 pusIl diilyjesJl
adlell (glygall slacy danio pe 6usll aslesil
JwSi 38 g dusall &leSIl sa=ll

8531 bsis byé gl gball (40)8 sLasiw] wisy <
b8 (] .@e=ll ay2idl gbliall ghd) pgdi 3
ol WS Jloialg aSNgiwl wyjs ghall (jps8 Jrani
JwS gl &olaijdl Glosuall Ggan elliyg cbaziwl
.yoyall

aball yo)d alsg plol salgiall Jlaall wiai <
oo J2ddl dehd (6 ghall 4oy6 S () .ylgall
@0 dilyesdl o=l 838 Pl 248 elawa (e ol
dosus Ggaa Jla (9 il elyle jlgal yoyall
Lol

wo)d sba=iwl Jla L,S aiblpesl saxll Gabl <
L] ~93a: LeSauolg Jaiidll (e eleladil ol aball
v (f Jglai ¥ .aSyall (e yoyall wabgi gl
O 2iii 388 Tl ghdell a)s (] slg 3l yosall
Uaclg wlSi1 cuw (ge Gyl dgalad)l dosuws elld
-adlj] Gle

dwble Cols Lo duilpgSIl 8anll Juody sglei ¥ <
Usogiy 0 glall vesd) aawl .J2ddl dahs (9
duloc clpal @yl UI 18 Jo8Jl diljgs sac L,Jl
Gl jaas8 oall WISh 346 3]g .yuljial ahall
dJ._)|_\.|J| do duo [STTTT) K] g| (_J_tu.l.” d=lnd eJlA

ULas (,S) 8pusl Jaiddl 2bd gl ailanll siwl <
abd (038 (e dailill dalaipdl Slosuall phas
@Jgglpmvpﬁldmu“ah@umﬂ -yasiwe
Laylg (ol (o Jaid] debhé siws O way” NERV]]
a8l (Jog ghall e (o dypbo Gl

8 “Aruall gohdll” shal sic yola Sy gujial <
dganall O3laell (o lope gl dogaall gljasdl
Ugas ] yublall ghall 4o)8 (5981 38 -dsqpl
gl slall gl jlaJl bgha 2lhd sic &olsijl dovw
01431 (o e gf -Lyasdl

dgismoll yirpall dbawlgy il d&ols pdai Ologlei

&um]lahnlla.nm&u.xs.njluhj.nllui(,]laml <
Gle Gaall aji ¥ L sa bl Jlasiwdl <L Gia
b9 53Lj JUA (o duisseocll 8libpall @Ml
wldu o_;._[Ua.u:Jl t_J)J.uJ)” jymid kY] .le._l_.l.: J|S.|J}”
By &gquu bpiull gl/g dais i

doiold (d@ylégll slas plasiwl aguiall (o (JLS (] <«
Uball phd Sy o8 .dwiseall 8lipall duode (o
Ueg laule jIS5)3l a2 JA (o dynndllg @bl
-@jSpell syl (598 Jia

wdlLs] piai Uleslei

.dublg Gljlai &)l

bghba (e jgiell daido wubii iij.qali paalwl <«
cdglaoll slaodl dSpiy (p=iwl gf duasall slaodl
JWI 305l J] (5981 98 dilyeStl bglaall dwollo (]

dosuall (]l 3 Wl Layl adaill (o381 Juss o8
Uil &5leSU1 6aall ol sAlwY dagii (o d501a5)3l
Olelyal JUa (o losind (1Sw0ug -aumo pé gl Gbla
S dan)1 dadall blia3l

Jauwa jS)g plSal diilell sa=ll le paubl <
Glosuall (5998 suos el aouy @ibgs licljdg
ol Lils L3I pardall pdiwl . d 3153l
Glosuall (sgés (3500 pSai uST ] Jogill aag
sac glai)l Ll J=bll 35 pgje gl dyalaiydl
6598 Gle pas ¢ padiuall oSy -glyg I
Olelyal JYA (o J=all 5) pgjeg dyalaijdl Olosuall
L lia) | bliadl

sl 8ylgadl Jddl ac (po Wow wyiai 3 <
dosuwo Ugaa sdc Yoy pe (il dac Wyaii o8
.&_{J|.\IJ|

saxll dy Wpaiiw (531 Jlowdl clouny wini <
dowuall Wyai dyslaigl dosw Ggan sic duilygsl]
o8 @Syn olail QuSes algSIl sosll &olaip3l
laziw3l ()50 sic adaill

Wlgallg Llgill Jlao (8 yols yulyialy Jaidl <
dalbb (o J2uidl sac 31a5)l wisi .allg 3alall
Gl 8ylgall J2ddl soc any -lgilasiwlg (Jaiddl
3ip bosic gl alall Wlgallg Ylgil aic WSl
Olosuall (] gl eSaill (j1388 ] el (53819
EIRYRVIN

Jlaill ol &pjiall jliviall Jlai psiiwi ¥ <
W] 5987 bo Wk 0dm Jaidl soc ()] - didunall
sanll Gle syapll (laas ] gf dolaidl Olosall
-l esl

ahallg adaill dsla glof O loylei

82l &owiall audaill 4olypdi bad padiwl <
yoswioll &4lEgll slas bhiabg odm diilipesJl
aalaill Uolp8l waa (Say ¥ .ol aulaill oy
USuiy OIAL dililjestl 8a=ll o) yauaii ) il
Lol pt (99 (8IS

jpm 3 Gy dginell alall goly8T LSy iy O sy <
.ylégll slne ddla (sqiws (jc lgiola Ala)l abuw
jr s dlg duolla pe ddypay wSpell alall yoy8 ()
USuiy duan ()Sey 3 @l gll slae d8la (sgiue (je
RE-1E

Gle dilégll Lla.:u.LSyloJ.xsugS.lulL,mu <
dbus i a8 UgS.l Ulg Ul.oLl d.|.||.|_|.q5..|| da=ll
dﬂaunulnﬂlunu—‘womsp—ﬂuoyum
9o WgihiSe alall 3 (po (150w sja Jiuol dyagi
paaiwall Gloa Ll Glogll clac acluy .pdidiuall
a8 s Alall 8ac dwodo (pog 8ygwSall +1jaSl (1o
oLl iy 38 (s3I pid] (o Liylg

Uil JlocS biad adaill jolyi pladiwl jgay <
abull dhwlgy adailly pgai ¥ o .lg) duniall
danio ghall (o8l (] -layi gball yoyal (il
1wl (5981 38 .(opall @8ls dlwlg) 85lall dnljy
opws J] wiladl (o o83l 0dm (le (sgall

Glad bils ojlisi (s aulaill uod ao p.sa.u.ul <
Ol (] ~(uassuall JSuidllg puliel g doslw 3uis
paa eldy Jlaig adaill o8 siwi daidlall Suidl
Ue ghall Uol)8T Olah aliai 98 - adaill (jo)8 jws
Ls31 adaill olysl Olad

1600 A01 1AF[(22.6.17)

Bosch Power Tools



Ubo=iwdl cuua padiwl (_,.naa.u.l ailég alic o)l «

GlyUai 9| Ozl dublgg cdagll dlolS dylég
Jull (o @189l glid 8ygpall sic ai)l .didlg
asy yola Jouso of diblg Gljladg gow diblgg
l8g 2y A8 all slgallg adaill Glepua wlic
Ue aild Gl 8 plaiell dyy2ll Olopwall (o (uis=ll
a461g)l d2i831 poai f wLay .dalidall O¥laziwdl
Oc a8 pell auiyi Ul (o &48lgllg uaiill
amual Cusyei () geud! (gladsy wliai 28 celadiwl
-dlhgb 8ial Jle

a8 luay clloc Jlaw (e (a3l sleisl J] auiil
.)l.l.:dns]ll_]bal_,lmwdS(s.npull_,mu .diol
gldsLLqudsdaQU_os|p|JJLb.u_\9 L,.lﬂA.I.I.ld.l‘ﬂg
Ul a)la Gin Ol cuwd 8yguwsell Jaidl soc
b ball Jazll

uasdll agbuws (J18 Un arilbyesJl sa=Jb sl
Uainall 3o I Jloc3l 3yai5 Sic bid Agjnall
ailyesl w3l L@t ahiall 5ac guolli ¢
aball 3ac (] -dwai (,ibyesl (isIl of drasall
28 (TseS aga @ (spun (FlseS ellw yuolli (U1
alygs)l sanll d8gibiSall duasall <lja3l G jgsi
45U 1S docuay poaiwall Lpail

sac (e dglesIl dSuidl 1S sley] Gle bLdla <

249 jlgall Gle sylapll Goad () -8ylgall Jaidl
oy woud 389 &ilyeSIl &Suidl S WISy ol aha
eylgall Jauidl sac (J] elelys of

dac wdgii gl Yud Taul dwilipesIl ol (4S5 3
20 Uil ac guolis o8 lolei dSpall (e (Jaaid]
sanll pSadll g1ads ] (598s 28 lao (Sl alaw
) -l yesyl

-Lglon LT dSpall oud dxilipesl Basll Wy ¥
e JSady Jaaidl 8oc dwodo aic ehly wlSi 16
~Jouua 9 2l sac jpRii 889 dgabe

Usuiy diljeSIl clisse digeill (§giid alii

Jals Gl sy Jyaell slaie (] - plaiie
Uiy 28 ayauidl dbasall 51e3l @Slig «JSugl!
_awilygSIl ybolaall

slgall (o dyyio (e diilygsll 6as)l paiiuwg 3
oim Jlaidl )] jpidl (508 28 .(@lpiad) dylall

) slgall

Sypil slgo wlhii LUl J2uidl s ac padiwi 3
slgo (o lope gf slall Jlosiwl (558 38 aliluwll
a5l seSIl Slosuall Grgaa (] dliludl sypill

Lo daleiall piaill Glogleig dyolaisdl &losuall
Gilsall U=all o) ge 8jlie Lo &slai3l Olosall <

(dwawiuel | gl dusioll 8)lgall Jsuidl doc JJ' Gle
Lallg dbos=oll slbyallg Adaill (jnusg aJlA.L“ [S=JT-5Y
Uil 8ac abgi (J] sbamiw3l gl GILVI| FTRY-T)
LGalao JSuiy 8)lgall

lg pSadl Gaad LUl aibesdl o=l gylud cldy @iy
lasiwdl UlS.a“_\u: Jaidl 53c (lygs olail pusSa
dﬂaﬂ@ﬂwe@lwﬁ@glwlul
(_,QuJ.ub_C(_,JJla.LlAJJleJBClQlAJaA_D.U.\.DB cJuid|
Ol of auladll (os8 lyail L] (382 Loo Judl 5300
Lo} djaic adaill (018 Wyaly . alaijl dovw Ggana
werddl Oljgo olail Luun dic i\)&h‘o gi o Alwall gaj
cbaziwd] (e vic

Gic | 81

sac (gl -Blag daglsi ghall sac Liy] le Lol <
dyliny lgiilpo @i Ll 8ola)l glhdll WBlga OIS ghall
-l Sy lgguagd (1S9 JST USuiy lSE

UJsaidl Sacg ailgillg diilpgsIl sa=)l psdiwl <«
bgpi el =L Gely .Olodeil 0dm wuua Lallg
sl pladiwl .oduaii slpell (osllg (Jaidl
Gl (5961 38 lglad dnnsall Jlab3l pa) &iljes)l
oAl O3l Ggaa

doaall

Ule=ll (1S (o bid diilyeS)l elise aibioi) aowl <
Lol jusll gbd Jlesiwl bidg (uowiiall
Lilgadl glol e alablaall el (pody

aglpl GLMal (Jlo3l G laglei

8yaiall (§yg1 alallg calall dSyidine dypdai Ollhadle

abillg Jiuallg diseall yiyally Jauidlg

slirjasg dalas diibjeSll =)l 0dm Joziui <
OWado groa dlelpo (o1 .gbd @lSg disse
U1 Ologlaallg pgwylly Glagleillg i 3aill
2a8 @l Slagdeil gly o ()] -jlaall @o lgoling

JWI e3ailg adlpgSIl Glovuwall bgaa J] el (sud

Lopbaall GLbYl Ggan ] ol/g

8painll (§)g4 Alall duilygSIl 3=l 0dm aloi ¥ <
82l lela8 (owai @) LUl Ulesiwdl ()] -Jésmllg
-OLLoYlg sblaall (] (5985 38 dxilyes)l

rlo lgllaniwly auoiy pl U1 211901 Joziuwg 3 <
Ul -Ol3L dilpesIl 8asll oig) aiiall lguouniy
Jasi 3 dilyyeSIl so=lly @lgill Guuli diilSe] o0
Ol Jlaziw3l dyilso]

ds.u.dlo-)d: Ouljgo é.\cwlgslg.x Ui <
L,.:asxl Olygadl sac doyd ds!l Gle @ eg.num.ll
1935 Gl algdll ) -dudlpgsIl 8a=ll (e jgSiall
plaiig pwSii 38 (dagaual| depul] (pe Suji de

ae Jaubll 8ac (4ig pad (o IS 331k Ol iy <
pSal (S ¥ @bl 832l Oluwball b
lgio L33l of dibla)l Glwlaall G133 Jadidl ooy
alS (JSuiy

Uiy ddglo daggs Yl sac wSy O wany <
Lol .daalall (jlygs jgoo dlgl (liwi e (G1o
aidi] pe luSy piy LU Jaidl 332) duuilly
jJaBaads.udlb.).cunJ,hB@Blguulbmm
b.\.ﬂhl@;ﬁu@q}!g,dld.ﬁuﬂl.)&cu!.d.mﬂlum
Haig plaiio pe JSuiy jgai (3485 JSuiy dibesdl

LilyaSdl 5a2ll pSadll (j1ds (] (5085 sBg iy

Usiddl sac yonai .dallil Jaddl sac psiiwi ¥ <
Gadiil Gle adaill golj51S (Jloniw] S 16
exoillg (Baddl Lle Adaill (§ubl (L laddig

3929 Lle dsmall yinallg «JMgiwdl 6 gl
8asll Ui (] 8 pwSall ol duiludl Mw3I
Ul yanaid suajil e U.ﬂ.m.ll dac gl d.uLl_p.QSJl
JJ.CL].Q.LUDALPM'Q'L”AJUM'ASUJ[S

Ll 1381a8 (lgisS)g il 3 amy CuaSad (] -dall

59w (e 3ny Gle golub3l (o Upeg wlilay]

Samy diilipgSIl saxll Jaig 8)lgall Yol sac

Uil soc (] -Banlg daybs 8wl Lwd3l (gljgall

Ldugaill Baall 0dm YA pusis bo WLe daallyl

Bosch Power Tools

1600A01 1AF[(22.6.17)



82| Luc

woladdi 31 (loi

dbhuulg) ool pdg dleai Lo ()] aiilg Uady S <
diiliyeS Bac podiwi 3 . (Ja=ly didlyeSll sa=ll
1l Gad ()955 beaic gl wsie ()gSi Loaic
dlanll oLiiNl pac ~dyga3l gl Jgasil ol Gljaiall
O] (5981 08 aulyestl sanll plasiwl sic saalg
) s Ghls)

Ldublg Ol lails Sijlg paladl &légll slic syl <
Juall (o &Bgll glias (o lall &gl olic iyl any
a8l gl 3gallg (3%l (o @dlgll (jlo3l & dalg
i (40 &ilyeSIl ba2ll Jlaniwlg goi Luua (i 33
-agpn bo3l

089S (e 33U .3gumbo e YSuly Jpuiil] aini <
JUill 1ol lglog (15 slake diilsesIl 6=ll
-lgloa gl Lg=d) U189 «p3pally gl/g (ilisesI
sanll Joa LT aliaall le wlewn] 2ia7 CisS ()
alySUl asuilly jleall Cilog (o of &iljesJl
Ggan U] eld (508 288 (Jumdild] agd (JaSy lovic
) _&olgall

8aall Jpsuidii (115 byl alise ol bwall sac gjil <
9 dalgiall aliaoll ol a2l (5987 28 diilesdl
-29) o3l ] jlaadl o jlgo cja

Lilg ol b .dumub pall suwall glsgl wiai <
e sl (g0 elld el aouyw -lails eijlgi e
.dnbgio pall ablgall 9 (Juadl JSuiy jlgall

ol @slawall LTI &5 3 Jduwlio Wl i)l <
Gljlasllg wlillg pmuidl <lay] e Lbla . lal
VL Ll 38 LaSyaiall jlgall sljal (e a2y e
.aSyaiall <1ja3l Uyglall pmidlg lallg duslaaall

aslis gLall areaig bad Oljeai WSy jlb gl <
-palw JSudy Lol sdiwl @iy ailig Wgwgo Lgil (o
Jolaall (po 83l hadd Oljigai ploaiwl Jlay o8
o3l (ge dailil

ailyestl sa=ll pladiwlg dloleo (pua

elledi 3pail) padiwl .jlgall Jrenaiy byai X <
USuiy Josi eli] -elld) duamiall diilygstl 8a=ll
9 deNlall dxilyeS)l Banll dlawlg) ol 4islg Juadl
JgSaall <la3l Jloo

lgli2dii alide IS ¢ diiliyeSIl =]l paiiwi 3 <
ol llisubily pou s=i @) LU &xSbyeSIl 8asll . all
Lonubni iy (5T wiayg Bpuha Lgilabl

[ir ij.oJl el gl/g vusboll (o puw )l woawl <«
269 16 ol mlgill abd Jlayiwl (kg ileadl bus
Bax)| (Ju2udl 03w blisdl Olelya] giei LIJ'AJ'.QA.”
Sgabe pé JSuiy &lyest

laolsdiw| @iy ¥ (i)l dilyeSJl 3 aall Liaial <
o.stlpl..xa.uulJemmﬂ .Jlab3l Jlo e Togny
elli yay o) (1ol gl gy @l Bpus 3 (ol dailypgsUl
lgolsaiwl @i (] subaa &ileSIl ool .G layl=ill
-Bpa (g9 pelabl (48 (o

loc yonal .ua JSuiy diilyesll o=l gicl <
prlw JSuby (Jomi dSyaiall jlgall sljai culs 13]
Wl Gils gl gl @Spall (e duanimo pé lailig
Qs Gle lgad 155 daga) all gl 8jgwsio <ljal
s1ja3l 0dm arliod (i -duilbyeSIl sasll lsl
Golgall (o pis)l -jlgadl Jagdii ale] Jud daJwl
w59 USai Lgiilo i U1 diljeSIl 3 aell lojsuan

(O
O3l Glaulsi

axilyesll saml dole dypdai O laalo

Ola=illg dypdaill OUiaall groa |_|3| Pmm
Glandall (Gubi aic a3l oSl ol

g lyeSIl Olosuall J] (5381 28 Olouleillg dyp 3aill

-ouha agjm &lodl of/g @ hall L ]

Gloyl=illg dypdaill OUasMall gresy baial

9 paaiwall “alyesl saxl” allhinay sundy

aSwidb dgwgall diilpgSIl sa=ll dypdail OUasall

sanll Laylg (alygS)l aSuid! (1S abhuslgy) &Lses)|

(@ UyeS)l aSaddl (B1S (1g9) pSpa 89 gjall dilyes)l

Uil (jSas gle3l

o gall cellsib (Jw 8:LS] (uuag ddUsi (e Lola <
(5387 38 B:bdo pll Jea=ll O3laog J2uidl (S0 (9
) “&algall Ggaa (]

Mmmhmbsuhmﬁluwbdsuwi <
gl Oljlel gl dilgull aud jagii sMlg Jla.mﬂl
S dJJlJJ.qSJl saxll .Jleid) dlylall 6uedl
.DJAJ}”g DH_CZH d_o_u.uQ :J._J_UGJ._J_ a8 (é.\“”.udl

Lle U3l (o popeg Jlab3l <Ly (e Ldls <
28487 28 .dbgstl 8=l Jomiwi losic sy
- alill sic jlgall (e &ybagul]

Gibesl g3l

a0 dilijel aall uog guwld pilliy gf by <
-Ulga3l go Ula sb ymlall jusi joau 3 .yuiall
da1ilyesIl sa=ll 2o diylgoll gulgall Jasiwg 3
0 Gl umlgall Uadas .(il8g uanli dus)all
Glowuall i (1o daidall Guwlaallg o pi
-l esl

b3S &syd0ll aghull dwodo wini <
dbwlgs Olalpll gi G9lawellg didaill Glygibslyg
Uy boaic ailpeSIl Olosuall pai slsjy - clowa
-ubJge clown

slojs dugbyl gl jUao3l (je dxilyeSIl sasnll syl <
dals el o ] dilpeSdl Slosuall pas
Ll yeSUl Bomll

ol duilyeUl 632ll Joa) 118U Jloniw] s(ui 3 <
Gle bdla . Lpu.n.nJlunua.uLnJlu:\unngl.Q.n.l.Lv.d
8alaJl Wlgallg Cyjllg 8yl (je 1 JI Slas]
ol &alWl OWISII &yji -dSyaiall jlgall sljal (e gl
-alyeSIl Ulosuall phi (po dSyliviall

Ulomiwl dallall syaeill GWIS bhiad psdiwl <
(_.,3 aibygsIl 8a=lb J2iii losic lzul el
Uble=iwl omio syswi (B8 Jlemiwl yaady =MaJl
L4l peSl Olosuall jha (Jo (aylall

dlyeSl basll Jusui wiiai gLSe3l oSy ) O] <
Ll (o @18l aliae paaiwld byl -1gadl (6
walatall Uil (o 8ol alise plsaiul (] alaioll
L byeSdl Olosuall yha (Jlay

1600 A01 1AF[(22.6.17)

Bosch Power Tools



L ojglio g yig)9 jl yuwy Olosa

O
ojl Jo lab OXlghw a Ubgyd jl Uy Oloaa jids
Olaleio g Sy Olehd (nises g gugpw «Olposi
Ulehd o)l jo Oledbl g pglai .ols smlga aAwl
gaiwa pjospol Cylw o suilgire Iy Ulaleio g (S
row bai
www.bosch-pt.com
JleS b ybgy GSpub ybg)d jl puy Oloaa jolio g
ealaii g oslaiwl jib 3y ojb jo lodb O3lgiw &y (Jro
LAmawe awl Olaleie g U3guano
Wlilsio g Sy )il Ubjlew U g Jlgiw digS)m slp
SRl 59y sy (@GUao Iy 318 ad) 03 (419 ojlaid lis
SN VE.. N E)Ua| L,B_p

Olpl

Ulpl-Ubg o)

oloa gLl (Sig glage

3 dab (Jlpoale ap 3 SWy wlis] gblai
1994834571 (ylygi

+9821 86092057 :(yali

oBiwys (guys ajla 0oy jl

Oljpae @i b T (soi diny g Olaleio (8 il
Ldigh AdLjl g ajla ooy jl CGuwj boino laaa

G gls dbj Jals 1y G8p sloyljl
lagjlodly

Gl Bgane (spusi digdym (G

Lwylo | 83

Siw ooya jlade b (i dles jl «&dw slgo iy pBis
g ooub glo Jluw dwlall by dadw Cuwl (See 34
Ubp dadio jgo dS (5)lg dala (sl ddja . s dosuo
~bl o pol (il Billai caiylio Sgags dwloll

Uby dadio 295138y g 2iiS gh |y ()8 gbp Ojguail jo
Sljl Adla jo Gepw JiSlaa b oligS Yoo (5l dwlall
ogub elia b ais s

g S oy (oS eagi (LB jib ay j1S G piny dailia
oo JUib pol (pl (g oamlie (5jga0 (slo ddja
Ol calop b .Cuwl ooad oiS dwlal by dadw oS
Siw dwlo dloa jl oaimy (Jéws g osiylw slgo dluwgy
LauS jui Toamo 1T suilgiwe (LSl jal) elol

Obeislw elliwl oyl jo 335

Lo 1 Couud 1053 ©Jgi Luaj dJLl sloylgrs jo o W Su
Gl ooud (o dbgupo JguisS ofig Uljpbo Caaj

1o g5 gopb jl 4 - aigid Cyley Sl Oljjae (il
dohwo 51381 L g Syl gusigoe bl yuaigo b diroj
RRVILY OJgJim Oleidlw OjyUai

Uwgpw g tublpe

oBiwy (JoS jroi g poei «Cublyo

WSSt Ll se) 1 )18 digdym plail jI pluy <
<SSy ggpy @ iy Jals jl1ET JLail ddligs

313 o8 juai 14T dygei (sloylubs 9 SpSI1 jljal <
23353 (Joudi J1S §o loab (iegl U

jl ojlgam (JB®wI Gjgw J3 3la (5)18 byl Gai <
1550 (35S jrei .ouiS oo laiwl (ise oBiws Sy
(Hbg) g lgm jLird (ites (G1ub jl diggi (sloylub
U0 i g Lba (gLya (PRCD) LiSlao sulS (3)S
-Sguie duogi ((rej b Jail 03iisS ghd ayls)
ol as wljls JJS&DAJ ULl Wijs b8 Iolg.i_m
gl vgag GO Il Glals sl Crouwd jo subl o
Gile UiSgy blas (id) gu jl g s ol lSel
-3y1s sgag Bp ylpl

Qg Glblao G8s o 1y oBiws Olalsio g ljl lakl

SN TI[RVAVET-EN

S oy Jbail slp S 1S Sy ey jld Oyguo g0

Ubgs jlao GSoislai &y b g ubgr CSpb & Gl (g

dealp Ubgy LOp O3yl slp (Ubgsd jl yuy Gloas)

-l Jams (spSela Glaul Oljha jop jl G ayis

Bosch Power Tools

1600A01 1AF[(22.6.17)



84| Lw,Ld

a dgly (spuiw jec Job (sl op oo biw (sl dadw
Gy @y g o3gai Sugi (seS (sl g pw 1S pBio
s oo liw Iols.i_m (Jgo=o o3 biw (5o dadw plw

-SiiSwe 3o (sHeS Uyl

Olj8 sjlw laa g ybp
oaiylw slgo (sgla gy dads b (5)18 by slp <
Uy ojig 13 insl Blaa jl diiuem oo pind
.oy Lo oalaiwl
JB g8 dehé | wuliie g Joleio jLid b yip oBis
aS Ubp dadn (s9) 1 sl ylny jLi8 Jlacel jl . oyis
-2 gylosga gl gsls glwgi g gl goss

uJuJIngt_LquUuAJAdlAJJUlJAﬂ_mdSL,JUJJdAM
U1 Gols alaw @ jLid Jloel U 1y Gl osgwy (JolS

e 2 Oy il
CASJA wallao dga Jo
HE JO g wloo
U9y pai Ujgail
g diwlgal (joligl
Jrol Jsss ggs
Sgag ybp Jals
RRYIRY

Gl igr =2l )lea slo gl 9 o Judgy Uy plio
-4 Sy gopub Uy alado abs (11)iSagS |l

Siw )18 pbp
JLg.ég.)]g(sb.ﬁSnLﬁjg._gpujl&wLﬂJH pRin <
~dwlai oslaiwl
oslaiwl jue g 3)3 plp Jo puaii Giesl Swlo jl <
IS Uy 1y Tpanie Olgire 1y S p jljsl ul <
2910 j1y8 oolaiwl 9jgo whind (Jowilw g wlina
Uby dadis Sy jl Cuwl Jigr Siw yby g 0945 laa sy
SouiS oo leiwl dwlall
L Siw by ogaso 18 Lialae Uld jl oo laiwl pBis
GO gyla b Ubp sleimly g jLe g 33 UiiSe (Sl
Siw jogy iSw (slp oolaiwl 5jgo oaiSe oBiws
G lie 03iSe oBiws ybgy GSpb .ol jlae g wuwlio
LoiSwo dusd e |y

Uiy 1y S p yljal
Crouu jl Il g oS
ubp sleioly (rgls
1149 )18 d2hd (59 p
O lplcoumo
ALJJL?_IDJLLLQ L

USya gla Gy

~AUm O

U9)S Ubgels g (Jisg) ogai

Uog g 2hd sylS Cunii Oy )lpl G355 Gabbgy sy

JUid ol oy gy 151 pupw g olsS gla Gy oy 1y 2

BRVE-RY

Uog g glad 3ylS 2 (Jog g glad ylS Jad g Cudi slp

caum o jLid gla Byb ay dolsl jo 1y 2

oy 1) 2 Jiog g 2lad wulS (O ljsl g3s5 Ubgels sl

|J2Ljaogga.|a9‘),!.lsxulu.)g_gs_j.690ngJJ.AyS

ouiS Ly Tosan 14T g ool jLis oligs

gy 189 haad Iy Sp sljl «Sipl o Gign Ao Liga

oS oo laiwl Ol jl sumlga o dS auis

Uinlw @y bgypo Olilzio g jljl jl oslaiwl jl yiny <
Uinlw Olalsio g jljl -auiS Jpis 14l «bp 9
o3l wuai gadi U9 9 Llw)s 4 b ybp g
Uil..l_':bjl Gga .ol gidgs a4y jold dilsljl g aidly
ST Al jo diands ey Gow (slp oBiws ayylidy
odi dbgypo Olileio g jljl jo dailia .ais s
(o o b g Jubl jgow Aols (bl dibls sgag
UlSol . 34iSi o3 laiw] Ol jl gy gbjy jlas 8
awl gy g plulw Olaleie Goub ublie g (HwsSab
Jado 1y lalps wilgiwe yol (pl g diubls 3gag oayo
RRY:¥i}

Llece o (leiml)
03ijlagi Llol (sloylgss jo gy slul pRin <
eliliw] oyl 3 3530 ouiS blial Wols «(jlaislw
_«Oln.'iil.l.u
ww 1S debd Jolei (5)1p pac Ojgo j3 <
S0 jlgo Oljrgai buwgi I 1S d=hd b Ol Ujg
aadg gy 51315y 9 aa jl py jLikS Jlecl jI <
o gl goalial LS jl  yaio as O p jljl
-3uiS (sylaga
31335 3l U8 Gai (Sp ljnl b jlguy <
JB (gL gg) 3151 jgby disds sia (slp oBiws
LS gul SUA (o Sub d.lSJSJlSJ Uldleio g jljsl G ais
Auw lgil @ gbp g vlw Olado Goub Sis jl 18 <
g o gl Jluy JS Job jo Sladw (I Lagdj
S Sy gbp b Sy dluwgs 1y GOl (el <
dihilg._\ ‘LvéJ‘!Jlj'!l j| oulaiwl Pdc Ujgo Jo JSA.I
Uhaio pBim .oyyel g @p jin Usls jl 14T JLail
Lin Jig sil8y 9 Gr Ol atie & S Il U
Gpan (G oS Jlade po Ol 991 Ubgold Ojgiw jo
- guino
(Ululw) adgl Gdlay
2ouiSi oo Laiwl Uiulw slp gbp dadw jl jSio <
il (uinlw) ddgl Galsy dayii (upigr @ 2w slp
oo laiwl 3jgo dajo 40° U dajo 30° duglj Cuni Iy O p
delhd (595 p Joleio jlid b 1y B ylpl .oumo 10
Sa jl gl Qo gl jl @G (0l ooy GSs 8
UIJJ CL'J'.uJ|QAU (SLmJL_uiJ _\l;.ﬂ 9 U| LSJJ i ‘J|S delhd
-o1olo Jozy (splgls
sl op o3 liw dadwo
(59 ¢ s4ilgire (Ulaleio) (sl oy oo liw dadw diwgy
-34S S i o Ji8gy 9 inie aglaw

1600 A01 1AF[(22.6.17)

Bosch Power Tools



1) (UusSapS) o Biws
IRV ENENICEYRY 90° b
Silgie Ujgo (v
Ubgola g (g oS
plail pBim 1y (o8
Gillajoojig sleoyls
Ol e j aaly U oyl 38y
o b diubls [ESTTRITITRY

I gy slp des jl
ng._l_J.w <8} J.QADJOQ'AD wld jl oolaiwl Uaj (sjlwlaa g
g 18 (Siw ybp yoguaso) by slioly b osiSe
NUTITR ULy JlJQ| oo laiwl (5|J.! (oo

Iy oBiws pw a9l Gopm g 0355 jU LolS 1) oy slas o
(S 132 U 2yl aliéns jI 1T aSiyl (9 g blial b
an Jlan yo .oum o I8 syaa Cundgo jo 14T g suilayey
RAVRNTT] pSAa guy] |J

il g osly 353 Uirso
an o shls slo Sy siile (55lgo e g 35 <
oduw (slp siilgie CJ|j.lQ g (=0 slgo (o> lTJg_A__jI
1L g 335 (oS Quali by g 09) Cuws bl pae
Gwaii (sylae silen b g siH1 jop Gely Gl §Swo
Guoji Ol yo aS (salp8l b g 08diS oo laiwl yadid
...)g_ﬁ.u‘.xu.utu.o
bgly Gays jle g )3 siile Logaie sl g 33
leil Sy ppgasy i |j glopw gbly Gajs b g
Slgo (GlogyS) won (s9) K I slp S (solge plw by
.)|JQ| had ._Mg_mya ooy s (ugA_H adlao slp
b o u.u.uﬂ shilo aS (solgo U Sijlao youadio
.J.iiSJlS
14 J3 g wuwlio Ui o Biws Sy jl B3I Lia -
oS oolaiwl (1S dehb) oslo
lgm diggi jl Lo jIS Jowo dS sl dibls dagi -
~aabl glojeay A8
A8 dayo b Glayl Guali Swle jl sgiiue duogi -
.S oo laiwl P2
b dlayly jo 594 jguuS jo pino Oljpéo g (ilgd @
L3S dagi (58 Ulelad g slgo jl oo laiwl
Uazs (sp39la 394 1S (oo yo jLs g 353 gaai jl <«
g Jeidio (Jlwl ay siilgd (o JUs g 355 -0l

olBiws L LS jib

oBiws 3 jlS ngai g (sjlail oly

@GR Olsn guie jlilg oS dagi aSub @Gp jllg @ <
GSESI il cauap (595 1 d92ge palde b b
jWo L as Iy Oy (slojyljpl coubl didsls Gsylae
Jlg Cai (glgi (o il oouls yasuive Clg 230V
op sy jui adg 220V

Ubss Moo slemBiws b p Il oslaiwl Ujgw 53

Jloygap opad (sjil jl GO ojlail ay aS (y9ily)) @Gp

o AS Cugai b jlilg wuwlio oaiiS palaii b g Siiuni

Gjyad Al Guwl (Swo aijlad (adgl @p Obys) Uyliwl

-ogib vamlio (5945 (ubg) pBim j3 Jgemo pe Jigy b

Uogad) o di8)S JISy Gp Moo g cuwlio 4 Lok

bl dib |y dagi (G puilSyd g jllg plai jl

wylé | 85

Jgao 0aiiS (Jad 1 daSy
JLid 1) o Biw s (Cuadb)
Iy oBiwy jgao U o
GlH -2S Sao g Gyl

SDS 0jgo (J3)S pSao
19 pSae |y wlw dabw
Gelw dyjée GSya Gga

ERVIENEN]

03g0) 23w Jlgo ojgo hy
a dS yadi (JgNy (SDS
Wuwl ooub eSae iwys
jl G s dhuwgy ayilgire Iy
1)l dala ylsga (Gupb
L:.lSJA [UTL.N LQ)IAJ.\ xUI
aiS jl Celw dydc

1) oouis pSan SDS ojg0
jb il Sy duwgy Bym
CaT ylal jI asly . ayisi
oo laiwl (dijgw g Jlai)
gl @b 1y ylal .agds
IRVERgT

Uizl Sllec sl jlao jljl

Ubp g Uinlw Olaleio g jljpl s jl suilgise Lo
oS oo lbiwl leimly ogja (Rl Jo ooub oswoli

[m/s] Glouno Giepw (uisem g [Min™] jlao jgo g Gicpw
U b oolaiwl sjge ybp g plulw Olaleio g jljl
aibls Gaylae pj Jgss Bib (19 pl)l polae Jblaa
b

Ghuse Qo (rigom g jlawe Gepw oy gy (pl I
UbR 9 pulw Olaleie g jlpl cuuap (s9) 1 Sg2g0
<4iS dagi

[min]

8500 22,2 64 180
80 6500 22,2 64 230

45 8500 M14 30 100 b—

oBiwys pw (URYEYEY
WSUESI il s9) 1 )18 digdym plail I piy <
-Sy Oosn @i 2y UAlS 111 JLail dildgs

Bosch Power Tools

1600 A01 1AF[(22.6.17)



86 | Lw;Ld

g9)) GO Il Uidga Gga b (O Ulidge Qg (alo

Gsylao (oBiws jw (595 1 Ultdye Giga (il d) Sgub

Lol dibls

Gl Cwgy (BB pguai dadw jo wai Jalpo dudw

03g0 Uy dadw g Wl dadio (39S pSan sl

AT Jlal claS U 1yl g sysin g oslo jli8 1) CERYIRVAS]

Jlgo oygo» s gl gga) (S pSao (djgwgy jlal)

SR

Jilgsps Oabbgy jI 8 9 Uinlw jljl wuai jl gy <
o3l wuai auso jgby Ll (1 &S 3uiS S Op
Uoola (lizebl . aubly girvdps 118 oljl joly g ubly
U g Lol blaa U Oldleio g gowilw jljl as auis
bl diblai guled By Olebd U

dala jgo 7 DJJJ'J.QSj LR

wai (Siyy-0) Seiwlly Sy «(siSpo
bl Kligy-0 dailia -abl o
BUS syl aubl oy wuwli by
wojlgo oslaiwl jI (18 7 oaijlogSi
L3398 UAasgei Lain

sl op poliw dadw
ojlgem «(sl op p3liw dadw b go)S j1S slp <«
SOUiS wuai 1y 15 Cuws blaa

abuo ouw gup/sl AwlS Gouw yuy

Uup b g sl dwls jgoo aw gup b s slp <
i 1y 15 Guws blas ojlgom abuuws jgao ouw

Sl Cwgy (P8 pguai dadw jo wuai (Jalpe duulw

P s U ab abue Gaww gup g 6l dwlS e gup

)J./JlSdSh_\hiJh UJJS ay (_1_!@ olg.hu._)(ﬁuhjh))gu s9J

1950 09j) L2 lelil Crawd jo oBiwys jgae (peulii (s9) p

Gotw gup b g sl dwlS Garw puy -aipS 18 oBiws

LS Sae WA jlal ey elas U 1 alowo

SDS-clic a; jgae @1pw jlgo vigo

plw jloslaiwl ggay plulw Olélsio gl yayesi slp

0300 j1 9 03ijl 5030 oje0 (sls as suilgiue ddjaio jljl

.auiS oo laiwl 11 (SDS ojg0) 21w jlgo

Ulgie Ipanio 1) 11 (SDS ojge) @1pw jlgo ojge <
oslaiwl 3jgo ybp dodw b g ulw dadw (slp
Lol y1yd

uodi (Jgu g pJlw 11 SDS vyg0 el jl ipanio <
ouiS oo laiwl

Wb awis ads gl (u g gl jIid pBin <
Ulw dadw Wb a 11 SDS v)go osub dixiigi
Lol

IBuby slp eyl blas

osiylw slgo (sgla Ubp dndio b (5)1S by slp <
Oy ojug 13 eyl blaa jl diinem o pind
~wlai oo laiwl

e g 3)3 (5 o3isSe pligypw jl Siw by pBin <
<dwlai o laiwl

(_gU.g 5 (_,_i.n;.HéLéA Adi lam ULIJJ (5|)._| 13 (_,iﬂ..l_lbLﬁA

~Sgiine wuai (Jowilw

9 03iSe Ubgypw @ jgae by slp Bdlao wld

Uby sleiml)

U sleimly g osiSe Ubigyw o) jaao 18 bhdlao w18

e wuai gl slp 5 hblae w8 Siilem (Gyp iy

Sogib

LSwS diws

3 SeS diws b oljom bad sga S p jlpl jl <«
-3uiS oo laiwl

o b Gunly G jo g8 ggi oy dagi b 1) 3 (SaS diws

RV ENTY] oBiwys jw

ublei)l g giijy oaiolS

AAA” Vibration
Control

Ui i)l o S Gl o oud dusi yblei)l g ybjy oaimlS

.o Sgage

SR il pbleigl g gbjy DaimlS guac dailia <
LouiSi oo laiwl 350 O il jl coubl ooy wuwl

Cuw s blaa

vy bg sl awls jgsw eww gup LS sl <«
wai 1y 15 Guws blaa ojlgom abuue jgso ouw

Laiw 3 SeS diws a1y 15 Cuwos blaa

Uinglw a3 bgipe Olilaio wuoi ogai

WSeESI Ll se) 1 )18 digdym plail jI yluy <
<SSy ggpy @1 iy Jals jl 1T JLail ddliigs

Cuw lgil @ gbp g vlw Oladw Goub Sis jl 18 <
g o glo jhuw J1S Job jo Glaaw (yl agij

LB Olehd g cljal Lol (isem g 4 oBiwy jgao

-iS jrai |y quai

Qb bl slp Glaleio g jljl Giw g )5 jL Cga

Jgao oS (Jad 1 deSs o Biws jgao Cudi (slp Cuuss

RV R TR ] oBiwys

39 bid Iy oRBiws jgao Cuudi g oaiiS (Jad desSs <
7o - um jLid oBiws jgao JolS adgi Ojgw
0319 Sgag LB Rl Oogs wuwl OBl Ojguail pe

Ubp dadw/ule dado

aljgw phad L auiS Wby iyl Olaleie g ylpl slyl @
0T 02ijlagSi H)8 phad | wunlito YolS Wl Siw dadw
cuwlide Ggs Bl Olehd plw b g o jl-oubl
oSS oo laiwl ojladl (joys

qu:._xyS Gd o duwlall U.LIJJ dadaw jl oo laiwl Iclsi_m
Olis slp dwlall by dadio (595 P Sgago pild Codle

1600 A01 1AF[(22.6.17)

Bosch Power Tools



*dwladl ybp doaw 17

00iSo ybgyw 4 jeao (Bolao LL8) Gieyl blas 18
" Gha b sle

Ols @ule UiSgy b) diwos 19

Jgby «Cuwl oswl (Jio j3 b g pguai jo dS (ilileio ads *

UolS cuuy lah) . sgib (ei a5l oBiw s olpem Jgase

~gilei gulibl Olaleios doliy Cuwygd jl Iy Glalsio

Lwylo | 87

*(SDS o3g0) SDS-clic & jgso 21w jlgo ojge 11
* oy S 8 Quia jl (SIS wlw dwls 12

* s Ubp slp (Bllae Uld) Liasl blas 13
*Ubp dadw 14

*luws blaa 15

(sl wlS) jgae eww gup 16

L9 Olasd
26-230 26-230 GWS... j39 Siw oRiws
HA60.. HAG6 1.. 3601 ... (49 ojlatd
2600 2600 W ol (599)9 Wyad
1800 1800 W [ ENWIRY]
6500 6500 mint (Crcpw) jgo slosi
230 230 mm Ulw dasw jhad jiSlaa
M14 M14 oBiwy jgao ogj)
25 25 mm oBiwy jgao ogjj Jgb JiSlaa

EPTA-Procedure 01:2014 o)l siliw! (§sUao (Jjg
59 59 kg Ubjy oaimS (SweS diws b -
58 5,8 kg Sylailwl SweS diws b -
/(0] /(g Giayl (s

LALIS JusT Milel e 1300 (slmygdiS jo U g jg jusi U)o 3 g sl o g 230V[U] el jWg slp Oledbl

isilailoly @p Ulya 0aiiS 3gaae g (Op sloyljl sy bad

38lec jo JWial jop Bl (§p dSwd seluol bylpd Gai - sigiiue oligS (Jloj (slp jWg il éicl sjlail oly g Uyliwl slo gbaS
.39) od JUaG| INWA jgp (eml) 0,25 0hm jI jieS (Quilowel) (3o Cloglie Gyguwo jo .95l gag o oBiws pylw

j| LJ.LQ 9 o> Uj'.llli'ﬂj.ﬂ_}._l_]._) waclao l_,_uu| Gloloadl

IS oBiws U dS (5938 Cbslan (sl 1y il (55133350

9 GOn il pugpw Jlio (lgisy (aypSy i jo SiSee
o Olojlw g liws (bl agSi )3 (Ol Ulaale g ljl
-6sJB Ualo

Luod

il Uldale wuai ogai

SIS 59y 1 )18 digSym plail jl yiny <
-y o @i 2y Al jl 1l Jlail asldigs

[ SRETENRY l.JLLUdA.D.IaUlJ.uS.LUU:]gJDJJJSAJ

Blaa Jao jo oBiws pSylil oy wuwl b g oBiws

o8N B yljal b Op Jlil s cuwl b g el

wugol .ogib ooliwyd Ubgyd jl pwy Glosa jids

b ojglite g Uiig)8 jl yuy Glosa» Cawd jl 1y dbgype

~3iled L8]« yive

Ol slp (Ldlaw uld) Liasl blas

18 o Biw s puSupS wys 59y 1 1) 5 iyl Blas

Ologil U 1) 5 eyl Blas (4i8)3 118 Cu=bgo .3

Gl au duwgy 1) 5 Gieyl Blas g ools @ubi sg4 )8

Ol 2ilo (as s4iS pubbii (sjgb 1) 5 ozl blas <
ogu pylS LS jl L dadya Cubol

Ubl=ijl g louws b bgijo Glclbl

Lo duwlao ENBO745-2-3 (§ub louo g pw abaw (ljso
Logd

g9l (il Logai jo paub bjjl A gulS igw abw
190 dB(A) g jlig abw L Gwl Jolese GOy glpl
(Cumlnd poc) Uoa wyps 101 dB(A) Ligo Ujab alow
.K=3dB

tauiS oo laiwl iesl g3 jl

po g (Gga dw slojlop ges) ay Slibleijl JS Gljse
EN60745-2-3 sigib o duwlao oyl ailinl (slise p K Uaa
LK=15 [T]/S2 ‘ah=6,7 I'T'I/S2 :((SJ[S D_)JJ) agJaJ.u U.uJLuJ
Ubgy U Jeslljgiws (pl js o 348 (blei)l abw

jl g ayls Casllan EN60745 o)l ailiwl (gubo (55 ojlil
oslaiwl Z0aSy U 8y sloyljl duléo (slp leiwe (]
b yUis abw i8goe 39l sl Utigem .3 gaj
Gl ww b jui b el

GO Il Ghal 58 WG ymo ool b (b lej)l alaw
Bl U300 s)lg0 (slp GOy ylipl B1aidl .l

g bl gy bg Sus oS slojlipl b «Olaleio
i Bl Oyguail jo g oo p Sy O pugw
L,,Ll"JUJLlj'.LQ Silgiwo pol (pl .ojls sgag Lﬂjl&'iﬂ eJa.uJ
Ulnlj8l agsg 4y S gloj Gae Jgb yo Iy yblei)l jl
IRCORY]

L Gileilej ab Ubleiyl jl U jLind (G185 Syglp Cgn
(Mbgy oBiws dSwl b g Cuwl Ubgola oBiws dS o
Hai jo gduai dig)S j S gloj Ol ys USWg Cuwl

Iy UiJLﬂ.TJ|_j| (J.LLILJJLLUQ e]cu.u Silgie de (pl .uQ_}S
L3S S agibg IS Jgb JS o

Bosch Power Tools

1600 A01 1AF[(22.6.17)



88| Lw;Ld

Giosl (slojlauiis plw
~ouiS os laiwl Gieyl wliae jl

Olupnli glais Gp sleosw g lo dlgl GidL slp <
auiS oo laiwl T wuwlio Wb (slo oBiws jl
Olugwli (sloy 1S (slo GSpb b jli jgw s g

sl paw b pulad ~aup guled Jae (leislw
ooib (30815 (Gp b g sjow Ul Gl ilgivo @Gp
g jlaail slyyl Gely 3ilgh o jB dg) s wuuwl
G398 Gy b g Ojlwa el ol dlg) (oub aljguw
-Sguue

UJlail dalisgs b g sgib gbd @Gy Olys dailia <
oauliS g Gp jay Usls jl oBiws Gp 1S
3ljlly Jog g ghd aydS J4d Ojguail jo cagib
Ubgold Cu=dgo j3 1) (iog g @b 3ulS g auis
U9 S0 (b (ubgy jl pladl (ul caumay 5148
-3391 o ey (spSgln diwlgal g Jyiis

auw lgil @ gbp g vlw Olads Goub Sis jl 18 <
o o glo jhuw JIS dob jo Olaaw (ul agj

@ 1S dehd dSuijgw Jo -34S pSao |) J1S debhid <
oo pSao oS diwgs U g 0aijl 39S Uljigsi duwg
aSial U s giie didils a3 47 (Halao j1S dald bl
Lo dinblagSs Cuws duwgy

Cji.);S.hu:g oBiwy e.l_p.l.u

) b Hleimly g eyl Oljgiws auls
poc jl Gl Olobib] . auiS delloo
Gl (JSwe Heosl Olyjgiws (gl Cule)

nlw b g (Sidew (5008 @§p Geb
Logh saub slo Gl

oRBiwJ jl oslaiwl 3jlge

9 8 Slgo (s)Bwp wpinlw Uiy sle GO sl
cCwl oodd dig)l i g ul jl oo laiwl Jgoy Siw
Ubp pogmie Gyl blas 3l jpo slojlpl b gbp Ges
L0358 aj

du=i |j wuwlio osisSe oRiwy U Siw Uu_p rol/Si_m
YL

oBiwy sljal

dgiine oamlive pgai jo dS oBiwy sljal (slo ojlodd
G2l 5o T powad dS sibl o By Il apd 4 bgiyo
Cuwl oswol dajids

oBiwy jgao (Jad deSs 1

Uog g ghd ayls

(13 @l yiSgy L) SaS diws

oBiwy jgao

U slp (Bllae VL) Gloyl Llas

(adlao ©L8) eyl blas Jad g Cuuli ay
S0 s jgao (1) opgo) Syl jiN6

*ulw dadiw

(o piblg b o)go) jlgo ojgo

*)lgo o)g0 (slp (dijgw g3) Ciai jlal 10

O 0O NG hAE WN

Gepw b 1S pBinm o 1iSagS Op il sly 1550
S0 Uladw (gl jl oslaiwl g siub bwei wuwlio 3L
JRY-1] LQJi(p.mSm by jaio Cuwl

Uby Ollec (slp ojig Giesl (slojlauiim il

Lo Ubp sl dadwo (535S 13 g gaub asgly jI <
jl -34S spSela o Ol @y s jI gl LS ()9l
Jlacl . a4iS (5)13395 (Gaoc s slo gy slyl
Of Wlgiwl Gely by dadwo (59 1 3 jI i Uik
U9 U st dadli 3o 9 O 0935 1S (S0l o b
2gls vgag ylpl gl lwsab b g oRiws

Ubp dadwo wic g gla slo gitdy @ b elyoji jl <
dadio dS (ijguo Jo . auS (sylaaga pidga Jla g
pBim (S Jgo s jl 1) 1S axhd jo 28l iy
l.aJuumudJuLu.ulJuJ.u|U5.apol3ouxu._\JU,m
Louy Crow dy ooul diwsSub Olaleio U g 03 goi USya
oo ulip

Uidlw Adgio b g by dadio (355 43 Ojgm ys <
el 11571 g v gai yigels Iy oBiws ybjls
Bim -3gib abgio GS)a jl WolS dadw I syjlsgdi
Wb jl 1y GSya b jo gbp dadw AuisSi 2w
U3j Uy Quwl Swe Jee (ul 1pj oSy gop
Iy sloul g oS pS e 938 jaio |y oBiw s
LS Wb 1T g 09yS low

0T U Ubp g GSUAESIT Il s3a0 (38 (pbg) jl1 <
«uwl oBiws Jals jo jLS debd dS ibej U
@ 13300 blial b asil jI gy -auiS (s)19394
HSIaa @y gy dadio 39)138y Cundi cagjlap gbp
Uygail pe o3 csawp 34 yirdpa yg (e )
dals jl Gbp dado Gy Qg g USS 1S (Swl
Sgb o yaio Iy 0o U 9 9y1s 9929 1S dehb

Sjjp ol b jS slo debd g Sjj (slo dadw <
03j uy i U ym s j18 pSae g Culi sgb |
lay oS by dadw g3y 1S jil o oBiws
Sjjp Olehd Giblop wb g goub pa el Jais
b gpinl jl .ol Sgag leil GiSiw 9 Ujo Udos @
9 Ubp b (500ji jo o (G g0 o 1 1S delad
abls j1)8 pSao g Wl el dl (Sysji ) po
bl

Jb) «ua» ies slo by slyl pBim ojig @ <
gy B pé sbo Gowd plw b g ylgss jo (U]
;Jgﬁ.q_.n_]lS d=ln 3)lg as U.UJJ dadw oS blial
Wl sl gl B8 (slo dg) b gy pBim silgise
el g oogai Cubol slubl plw b g @p slo B
Logiiy oBiws (o) uw

sl pup b S sly pogwie eyl (slojladiim

o

PRim j3 Gopw sko gup jl aS spbl didls dagi <
paw Gly3 g Ulebd ji Wjleio g (s3lc oo laiwl
sl paw (59 p 3bj jlLind Jlocl jl Lsigiuo laa
@ dS o Olehd g Ol)3 Lagle (s)loa9a yup
b g usld Jals Gilwl 4y aillgise igiue LUy lgm
LALS oy 3g4i oy Cuwgy

oMl dwogi (iodl blaa jl oslaiwl dS (ijgw jo <
sH3ela Geuw pup b Gieyl Blas gules jl «Cuwl
UuH 9 GAT Jgo Lo (slo gy phd -ajgl Jomy
slogpi g ylid pl jo silgive (sl wlS e slo
LS Ly Uinljel jSpe jl o3

1600 A01 1AF[(22.6.17)

Bosch Power Tools



blial Cyley b silgize pylS padis -spbl aiibils i
9 ouiij dpd (slmgpi p wwlio iyl Glolsdl g
Lo b dibls balwi oBiwys LSl (slog i

Ula js g Wpaio 1S jljpl ay ) 394 Cuns B <
Wyaio J 1S )l Cawl (Seo lpj - suiSi ey ji gitdyn
L3S G bol loab Cuws b (goj pw pBio

GO gl 1 Glead T b gulad g b elsji I <
S-S wliial cagle jo GSpa @y g3 Uy Pl p as
GOl GSpa Gel o Biws o) o b (g9 apsd
aSgh aS (Ll jo Ulw dadw Sk allio Gga js
Lo gl «Cuwl osab

blial § opé g jui (sl aud o g3 jo Loguas <
91l g 2yl g (idy 5 jl . uis IS yola
Lgil (J9)S pS g J1S a=hd Jals jl Olileioe
Ulidga Jla g ylial 038 1S (el . auiS (spSgla
1ol (ul c9)1s 5929 i (slo a ilo dibigS jo loga
GOp il p S ¢ols Qs jl b g o) uw el
PRY-V i

ooalaiwl sl dilais oyl @245 b g (spraij o)l @2ai jl <
9 oBiws U-\J U u_cb ul_c| (_,JLmJ|J.J| ul.lA .xuS:
~Ngdie O ylpl p JHiS gols Gws ji L

Ubp 9 Ululw Sldec slp ojug el (slojl s

9 G35l sl sljal jl ipasio 395 G sljal sl <
Ol 51y aS Ginsl blaa jl g oBiws gl jloae goup
g Jljgl - ouiS oo laiwl «Cuwl oouis aid)s i jo gljl
Hai g GO lpl el slp aS gbp g pulw Olaleio
g Ublan Cnd (OIS s g Jiilgd e (il poull digys
g eyl g aibly S

Qiw dadw dS S wuai (5)gb 1) Siw Olhbaw <
dadw i (Jgp Siw dadw bolao wld ad jl
Lglao w8 dy jl dS Jguwol WA ooub wuai Siw
LIS ojlail dy Wilgi ai «ubl 03] oy Siw dadw
.3iloy bganoe

3353 wuoi (Jebo O gl (sg) b bolawe wld <«
Uidy (J2)ieS U S gubs pulaii o3 oyl JiSlaa g
2318 )18 pyls Wb a4 jb Ojgo b o3 liw Siw
wwloi cdiwsSah (slo aSi plp jo Iy pyl8 dadlane B
@ jaio dS (ulo dys jui g o3 liw Siw b Slail

3jlge (slp bid sijlae gy g pinlw slojljl <
o3 laiwl «Cuwl ooub aid)3 i jo g dusgi dS (51
el Giila abaw jl 3l By JUe jgly -sigid
o dadw ouisS s laiwl ol slp gbp dadw
Sodiwe wwlio dadw dd b olge ublop slp ybp
Cul S0 o daaw (ul (591 1 Gl J U8 g9l
- Lgil GlwsSad dy yaio

9 Jlw (sl 0jge) 03i)12g30 (sLofild jl diiyem <
wlw dado (sly cuwlio pp9 g ojlail b quc oy
.ouiS polaiwl (3l v3gei wliiil dS Siw dabdw U
gosh wlw (slo dadw bas delb wwlio (slofidd
wogato (slojild aiS o S |y lgil (iwsSd jha
uogio (slopde plw b siilgie pbp slo dadw
oL Uglaio wlw (slo dadw

g Ue=iws ddjaio gy g ulw (5o dadw <
3390 1y 553511 LR )il @ (Bleio o3guw)d
GO gl d (Bleio (sl dadw .oum i JIpd oo laiwl

Lwyle | 89

@H 0l solo &S LS g ppw b O 1l Glaleio
Olss 0 GOp Rl Gl slo idy jo Bilgi (o (Sl
g S08)5 Gp Gel g 3iS soi @y

db jo Olalsio g jljl jl 1y oBiws Gp (JJlS
U3iiS dSuijgo jo -ayls ol jg (T (s9) Uirdpp
OBl oy duws jl GSusIllpl gy p 1y 994
@Gr BB U39d 08 9 U8 S L g (b 2lad

9 Cuws (U35 S g Cubol ay jaie g diubls Sgag
008 piaga Jlayo il a4 laab sclw

il JolS adgi jl ud 1y Suisdlljpl Sy

g ljl gulai Bl -auyld% s gl Olaleio g
(59) H GOl oS abaw b gidgs Jlb o Olaleio
Uals Guws jl d jaio g diabls 3gag 3ylo gl gl
~dgiuoe G8p lpl gy p b JpisS

Ubgels Iy ol&iwys «(Suyisdl sl oo pRis
ELIES EEMVI VIV RTT PP ETRGRVITRVLY

(59) Uldga Jla g il ar T g9sS 143 g ladb pul
U gl ulol g jaie (ul g dibls sgag oBiws
338 o ladb

Wigo yolay |y 394 (Sypistljljl duggi (slmjlub
4 ygigo dilgy Gupb jl aS (s)le g )5 L a4iS juei
U|J.\j.l§ oslp _\LJJ&DAJ Lg _\g.m 3ylg dhano (Jals
29948 jaio Iy (Supsdl Olyha g ailgw Cuwl (jSwo
B8 slge Ojglan js (Syasllljl (sp3)Lsy jl
Gugs Gel siilgive o ddja cowiS (syloags Jleibl
..\Jg_ul _\|g,o U%IJJ

Ajls Jlw oaiis elis ay jli as (Jlileie g jljl jl
clia slgo plw b g gTj| oslaiwl . ouwisi o laiwl
g Si95 @R jor wage vilgire aile ouiis

A

9 (1S pBim oBiws )8 pS b g3j uwy) 03j wps
Giosl (slo)lauium

aS Gl ilgSU Sl el oj Uy b g3 wps
Olalsio g jljl b aSgly b g (4345 pS dsyii j
Glw daaw dloa jl(8p Il s9) p Uldpe Jls go
opt g o up o3l 8S b (Siw dadiw b
Oob aSgh b g slouuil (go3S 1S .yl o 909
olBiws (595 plagp Jla yo Il leSU abgi a jaio
13 g o gyla S jI GBp il @iy (psy o guiue
59) 1 S (syljl g Glaleio GSya g Ylidpn Ciga OMA
LS Toay wlids oyl j18 gl

I8 azhd js Qlw dado el aSyjgw jo JUo jolu
Vlw daaw dd sjls ol g dSgli b g ooyS ps
Gl o cogil (U] Uwy) Uo) psd & jaio b g SiSuy
gl Giga OMA o b g S Wplay Ul dadw Gjgw
GSya ol dSgly s jo O Ultdgn Ciga b diuy
b (! jl Ll (slo dadws (wsad (jSwl . siSwo
._\J|_) 3gag ju

5580 g oslaiwl dauii () w) Usj wps

Liagl Sloladl cyley b .cawl LBy sljl jl Canyoli
osal ez sp8ela T j1 (loiao 1j apb 4 ulio
g aclw (gay g aid)3 pSao wga |y Sy yljl

@ J3l8 as aums IS 2l digS @ 1y (lialgiws
oBiws g wps (slogpi (193 Glis g Jpis
(SeS diws (bl Jwisl jo Ojgwo jo .owbl
ailely O eleS U U auiS oo laiwl gl jl ojlgem
HSlaa abj depw 33 B ljl 93518 pBio
(AniSlg JoliiiS g oaiij ayps (slmgpi p |y Jpis

<

Bosch Power Tools

1600A01 1AF[(22.6.17)



90 | Lw;lo

U Gy 9 Uiyl Olaleio jlae ciepw (Josi (ljse <
(59) B o3l (=i Gcpw jislaa b Jsleo JSlaa
aajl sy pw aS Slaleio g yljpl < aubly S 1l
Wlipy Wlibl a g siiSuiy Cuwl (JSwe idjawo jlao

oBiwy (sg) B 4S (ildleio g jljul Colius g phd <
o B p13lae g o ojlail b syl wipso j1yd
Ulaleio g ljl ~aiibl aiils Gdylos Sp jljl
o dy Adilgi ed Cuwyali g wwliol (sl ojlail b

olBiws jgao 0gj) b lunl ogj) shls sloyljpl <
o wuai )8 dluugs dS (lejljl - bl cuwliie
U8 0aipS B b ljsl Aljguw pod Glugl Sigid
pSan GOp il 59y aS (lojljpl . aubl cuwliie
9 AjH o o (idpa o Joleiol jglay caigaii
~Nigth oBiws (595 JHS (18 (w jl Gely siiled o

oslaiwl (il o3ys wywl as L,Jl.n.l.ﬁ.w g Jljsl jl «
Gildleio g jljal jl oolaiwl jb o jl yiny - ouisi
o dado dloa jl caigiiue wuai oBiws (sg) as
S asilu U g Silgiul (33505 Sy pii ji 1y sealus
03 i (a5 g dlao (slguld (igam .aniS Ui
pw g Jbli Je=iwe g ullgiwe «diblai ¢y
(I 3o bl diwsul b g ol b gup sle
UHiS 381 (o) @y (o Olikaio b g 8y 12l as
Jjpljl b g aubl osusi wuwl oBiws jljsl as suis
Gjguo 39 -uilei oo laiwl (55500 pJw Olalsie g
S8l plw g 394 (Uldleio g jljsl wuai g (JisS
uitda dla yo gljpl udsme jl 1y Sy gl g elysji
@ ly O ljpl g didbls 0B jgo oBiws (sg)
19390 (Sa0 (Gcyw) Jgs GuAT L adds ¢l G
Olalsio g jljl -auyl33y (pivg)y st U9 Aba jo
LadiSub o Ui lojT Wawe (ul jo Bg.osm oays wuwl

oslaiwl (oddd bdlae yiubigy g el Oljrgai jlI <
wlo b (iayl piubgy j1)1S g95 b cuwliie . auis
il b g iy «jgw plai jl JolS Gbslas sly iesl
wlo jl pgj) Ujgw jo oS oo laiwl oyl wlize
iy gl b 9 Gleyl pisSiw s eyl g3 gl s
jl1y ailgj g auislyi calgo Gy dS (oguaiso (el
Latb (Jlodan - 0uiS oo laiwl] (3 jlawe o135 jgo Lo
(5ilgj g dbilyi ooly ayla OlyS yigs plp o b
bgaso igine sygi ddjaioe (sloyls pBim jo as
puwaii (slo clwlo g jle sw il slo Wwlo . 3iley
Sbl LS DU jLe g 98 oS JiLS @ yald Wb
slow g Jw om0 jo idgh Lo a4 oS ()gw o
ol Uya8 areiad (Sl awibl did)s j1)8 sily
.JJL.) 3929 Loy

JB Joo U 918 dlold alp8l plw daS auis Gds <
Loub J1S Joo cu dS (5939 jo . oiblb dibls Loubd
9 Giosl Oljrgad jl Guwl cabbgo (3giine clysji
Wl OBl .ol jlojgapy (oiuh Kolao yiubgy
b g JS deld jl ooub oo g diwsSub Olelad (joub
B osgann jl ajla jo Gin diwsSad Olaleie g jljl
Do Ll dy jaie Silgie g 9ls Sgag

Ol 319 @Bile aghw g diws jl [pasio Iy 8 p jljsl <
OBl 394 1S ggi a4 diuwy dS Ija Sy Cuws o
slo S b 9y glil Olileio g Ubip yljal puled
lgil pulai b g gleidlw Jals gy b8 pe @Gp
9 Ul ylpl pules <ajls 3909 oBiws vga (S L

g Olileio ydygai (SepsSIlljl palais jl Jud <
L g oawiiS @G jl Iy dalibgs (T LbIA3 jUS U
Sy Ololadl (nl Cule) .ouiS ala 15T (554
S ala SupsIllpl diwlgal (golidl oly jl iagl
.\.\15[;0

jloslaiwl pac Oyguo jo Iy Supastljljul <
aS sum i ojlal .ay)13g35 jg3 UlS39S Yujiws
lj Laiml) da\_._ps.) (Bl dS olaudbl b g 3jlgl o181
gl U_l_QJSJUB LAdis s oRiw s (!l b ail nailgai
Slpod dyjai (3 g 9ylgl 138l Cuws jo Sepsdl
LCuwl

aubl wblgo .ouisS Cullpe weh (SyasIlylpljl <
1S 90335 J1S wgh oBiws Syais (sl Crowd dS
GHSIL ] Olebb daS suisS Ubs (ripem .3isS
wuwl Olehd -.u.wl.uo.).lou.l.w|bgt1uu.$.w
(53l Gde L ogiS prani 1S ) gopb jl Ju8 1y oy
GSUHSI syl jl oS Cublpe pac sy ailguw jl
~auabl o

VoA aS by Il -30y13935 juei g jai 1y gbip yljl <
39 JieS jlojeap Wi (slo ad jl g osub Cudlje
Labl o Culom (18 jigr g 0945 1S J1S dehd

oBiwys (sg) aS (s)ljpl «Olaleio «(SuisI (sloyljsl <
ogjs (1l Oljgiws (G1lbo |j opé g Jigah o Ui
oBiws (pl oo b aS 3upS jS @y (5)gb leimly
€99 9 (5JS bylpi 4y (rinem bl aidls cuulis
I 9ylgo sly GOp sl opyS oS dagi 1S
oyl Silgise «Cuwl ooy did )3 lai jo O (sly as
i yaio |y Slijhaa

Qg pu
| d9a (Juosoiio s bad (,SyisIl ljl pesei (slp <
-3uiS oo laiwl (ol Say JPlwg jl g 03)S g9y
(ouai Lloab o Biw s Liayl dS sub awmlga Ciely (il

RRYLY

oBiws slp el GG g o Liloimly

i Siw

Gldoc slp Wil Giesl O g o Je=lljgiws

9 (Lotw slo gup b 1S) 93 Gasw gup (g3silw

UMp

Oilw sl ylpl Oleie @y Bpljpl gal <
Giglw gbp (e slo gup L BS) s)Sawp
Lolei @y .33 o j1h8 polaiwl 3jg0 J3up g
9 nolai o Joslljgiws eyl (slojlsuinm
o G8lys Sy yljl (il oljem 4 as old)l
Ue=lljgiws d) dagi g Cylej pac oS dagi wayyls
Olala b @us (S8 R wage vilgiwe gj sl
SO QU (S W

g9 osliiw dadis b (5518 oo biw sly Oyl gal <
Jil Gl oslaiwl . subly ei wuwlio (5338 yindgs
ol i8S i 53 GOp lpl (Gl sly oS 593)le0 5
L3048 jaio |y Gilalya g Olpas Silgive «Cuwl

04iiS agi buugi ds (ilalzio g jljsl jl Tpanie <
Hai jo Seistl il (el goguaa jo wwBiws
9 wuai ~auiS oo laiwl «Cuwl oouds o lgiiiw "'____. 9 cus_|3
slp I (reusi dbpaio Olaleio g Olaalo jl oo laiwl
BRyY] _\mlgAUUJI |J L,_u:u|

1600 A01 1AF[(22.6.17)

Bosch Power Tools



0Slol g bauno 5o Sp yljal b ylS poj) Gyguo jo <
Gl g Ui (lLys Giblas oS Sy jl syl cugbye
o laiwl (0] U Ulail 03iiS glad 341S) (0]
Gl g ad Olya Giblan 5uIS jl o slatwl . 3uis
A3 e Ul S 1) (3185 @ A (o]

wo il Giagl Cyley

34iS Gl 394 IS dy aiS gea wol |) 3ga yulga <
13 . 34S 1S (Suisdl Il b JolS yligm 9 359 L g
9 USJI 4330 slgo dsuijgw j3 b g (Siwa Ojgw
oSS JS Supasdllpl b oyl 09)S oo laiwl gyls
Silgire (SuASII Il b 1S pBio (eagd (2 dlan) Sy
Lol didls olpom a4 (Sm_xm slo dalya

ojlgom (el Sige jl g (odub (ieyl Oljrgai jl <
Swlo siilo Liayl Gljrga jl 0o laiwl .3yiS o3 laiwl
g ogl oS (Ubjn) s eyl (slo yiasS (el
sod (SyasI Il S ggi b wwlile Gleyl (abgS
SAmage US|y b agyao

diwlgali ygly (Sypisdljljpl S subly wblge <
3o oBiws dalbgs (Joys aylg jl Jud -aiau jSy
Uea b g ¢ gblop «spbl ay O JLasl «@p jan
Ulrgola Supistl jljl S ouis Gbs sl o Biws
Loah Cubi%il oBiw s (o pBim dSuijgw jo bl
Alajo yoBiws b g subl (og g ghd dasSs (s9)
-l Gl 5318 ailow Cunl (Swae «aijs (G < (Mg

oo Wb G SESIlal gosS Gabgy jl JuS <
oBiwa sayjlly LmJL:._xl g DAiis .o.da.u slmyljl
ouisga sk (iidy (595 oS Gilmylal g ljl .ogylop
LNigh alpa slyl el sdilgive (il 18 oBiws

aibls jIp8 sole Cla jo Wb Lo (Joy Cumisg <
038 liiil 394 (slp Gilebo slo IS slp ~ubl
Lo i (| dy .oyiS hasa ojlgem 1y 394 Joalai g
Hg ojhaiio pe (slo Cumibg o 1y GSupasIl Il suilgd
cowbly didbls S Cang

LS (slo guld gawbgy jl -spibgy cunlie yuld <
9 Ul (lmgo . 3uiS (5)13395 O3T Giyj Joa g
oBiwys viidga dla g slo gitdy jl 1) bo giSiws
Qigj g aib (590 LS sl yuld - ayy1ae3i jeo
pldga dbjo slo Gowd jo Guwl Sko O3
.\.uS_;JS oBiws

L g jle g 3)3 pisSo (Jilwg suilgiie dSyijguw js <
wuoi oBiws a1y jue g 3)3 03iiS gea dluug
o Cunyos Jilwg (ul aS sygib lebe sl cauis
g 343 UiSo Jilwag jl oo laiwl .sigid o oalaiwl g
L3iSyo 1 sbjgle g 33 plp go 1y ledd Cuiguas jlie

Ol jl Cudlyo g Supisdlljl jl a0 oo laiwl

5113305 oBiws (59 3Lj JLid (355 3)lg jl <
0T b wwlio SypsIlljl jl «s)lS jo (slp -auis
el wwlio GSypsIl Il (58)3 j Sy -34S o3 laiwl
Olisabol U g jig olSiws (g7 j| suilgls @S Sgiso
LS oo laiw] i

il8p gljal Juog g gbd aulS js slpl Ojguo jo <
Ulgd od &S Supsdllpl - ouisi oo laiw] o Biws
ne=i b g oogr Slijha )8 (Jiog g ghd ) Leil

Lwyle |91

ozl (sl (I leiml)

slojlpl sl Gegec Lol o (ileiml)
GSeasdl

I) o (ileiml iogl Glygiws dom N
o ey o it -stgsy 3o Y
GSidow (R85 (Bp Gel Gl (Seo el Oljgiws
Logh o slo dalps plw b g
oais] (slp Iy o Hleimly g oyl (slo jlsuiis dom
-34S (519380 wea
aiingo Cunis <SSl jl laimly (ul o b ym
oyl b g (Gh paw b) GSupsdl slogljl jglaio
S b o (@ eaw g gls sibl Suisdl

JBS Jao eyl

G91S jgi i jgao 9 Wipe (juei 1) 394 1S Joo <
Giely Silgiuo joi S g wipeli J1S buno L aylagSi
-ogib (5)18 adlgw

Jaail i 1§93 aS (il baao j3 SypsI IR L <
syl g j8 Oleslo (sgla g didbils sgag
@8y (SIS (sl Jljal - 3eiSd J1S el B jino
093 UisT el aiilgi (o dS 2iiS o slal il
aigi lgm jo 3gage slojlie g 38

31381 plw g gl839S (SupSII Il b j1S pRin <
loab (ulga dSuijom 3 . 351330 g3 oBiws jl 1)
Louh Cuw s jl oBiw s (JpiS Cuwl (JSao cogib Oy
g gyla

st layl

dibls cuwlii @p jpp b 2l Seasdlljpl ddlibgs <
Usio . um s daliigs 53 (spusi digSoum bl
dail slyls Supisdljljpl b olpes syls dalibgs
i g (ol (slo dalibgs ~9gu o laiwl (oj
9 GSUASI] Saub paa ccuwlio (slojup g oouin osls
SAS o S 1) SI9)8 @Gp

JLail paw @y (haie Glebd b iy guled jI <
dlads g Sp @lal (jlgih gl wiilo (uoj
9 aglw b J puled Ujgmo o oS (s)la394a
U Lods gwlos (nigam g (uej cu JLail shyls Glelad
~3b e Ululjel (348)5 @ sha (]

3oai .ay)13935 Jgo Cugby g 0L jl Iy oBiws <
Uinlj8l 1y GSupsIl Sgabs pad (Sypslylpl @ OT
- D S0

)l doa 092 L,J‘l.m!lS slp olsh;u.) paw jl <
dalibgs (oS 2 b g gl gosS Olizgl «sSupistl
Bléo jo Iy oBiws (LS .ouisi oo laiwl Gp jl
Syaio (slo pidy g i sbo @ (g£g) «Oylia
b g oo wuwl slo (1S .ag)12g% jg oBiws
i awe Ginljol 1y GSupSIl Soib jba 03jga 0)5

«iSao IS jl basw o SeaSI Il b aSyjgao jo <
jU baoo slp aS auiS oo laiwl Glaaly (1S jl Lgis
byso (slp wuwlio byl slo (LS il uwlio jui
LMUS o S 1) BI85 (Gp o b

Bosch Power Tools

1600A01 1AF[(22.6.17)



6%% OBJ_BUCH-3127-002.book Page 92 Thursday, June 22,2017 11:05 AM

e

P\ W/ \W/7 N
best N
expert Y
standard v

expert £ 1NOX
expert L Metal
expertﬂStOne

OB
standard £ 1NOX
standard £ Metal

_ c ¢ DRYspeed
= bestLSTeramic

/’/‘:ﬂ’)‘i,,‘\.\b\ L A N

% 1600 A01 1AF[(22.6.17) Bosch Power Tools #




g%% OBJ _BUCH-3127-002.book Page 93 Thursday, June 22,2017 11:05 AM

|93

1605703099

1603340031
1603 340040

1607 950043

2602025181

1601329013

@230mm 2605510298

@230mm 2605510300

1600793 007

2230mm 1605510180 9605438 197

Bosch Power Tools 1600A01 1AF|(22.6.17)

- 4~ ~¢




